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accipe miiiiera 

Quse tibi decreuit de larga promorc cura 

Qui tibi nam certus corde cstque ildelis alumnus. 

( Waitharius, Prologus, vv. 9 sq.) 



PRO(EMIUM 



Libri plures ad nos pervenenint, plerique XI-XIII sa^culo 
exarati, alque cannen quoddani continentes 1456 latinis 
hexametris compositum, cujus heros Waltharius ad Atti- 
lensium fabularum cyclum manifesto pertinet. Quod poema 
quum olim Fauriel tcmerius gallicis litteris repetivit, postea 
certissimis testimoniis a germanicisscriptoribusmonstratum 
est, idem ad germanicas litteras pertinere. Nullum enim, 
ne minimum quidem, reperiri potest in illo vestigium quod 
non germanicam originem oleat, neque ipsa fabula, neque 
locus ubi agitur, neque mores heroum, neque sermo latinus 
germanicnm morcm dicendi nonnullis locis prodens. 

Pra3terea, postquam diutius dubitatum fuit quisnam auctor 
carmen scripserit, huic quoquc quaestioni lux allata est ex 
historiographo quodam Gallensis monasterii, cujus testi- 
moniis liquidum factum est,compositum fuisse poema in ipso 
monasterio Gallensi. 

De quibus rebus quum a germanicis scriptoribus tam 
saepe atque tam aperte quidem dissertum est, ut jam nihil in 
quaestione supersit quod non apud Germanos vulgata) fere 
sit notitiae, tum apud nostrates vix de his inventis hic vel 
illic strictim dictum est. Opera) ergo pretium nobis videbatur, 
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neqiie nostris foi tasse litteris omnino inulile, ea quae de re 
scripserint apud Germanos viri summae scientiae, paucis 
pagellis contrahere. 

Quum vero puderet nonnisi alienas sententias referre, 
circumspeximus nonne in hac illustranda quaestione novi ali- 
quid inexplorative possemus ipsi deprehendere. Neque spes 
fefellit : incitante enim viro eruditissimo, cujus de morte 
nuper tantus omnium luctus supervenit*, sermoni atque rei 
metricae carminis nostri perpendendis acriorem operam 
dedimus, atque post <?: largam curam y> ^ quidem nobis ipsi 
videmur rationem quamdam invenisse, quam noster in in- 
choandis versiculis secutus sit, et quae omnis in concentu 
quodam verborum versetur. 

Ex hac vero ratione contigit praeter spem, tanquam ex 
fonte, nova argumenta haurire de textu, de aevo codicum, de 
auctore, etc. 

Nostram ergo dissertationem, si placebit, in duas partes 
dividemus: alteram de ipsa fabuia, alteram de carmine. 

In priore, postquam superstites codices, et quaecunque de 
re scripta editaque fuerint, enumeraverimus, brevius argu- 
mentum fabulae exponemus; deinde monstrabimus quae sit 
fabulae cum ahis germanicis fabeUis cognatio, quae denique 
origo; postremo, quum diutius incompertum fuerit in qua 
regione fabula agatur, aliquot pagellae adjiciendae erunt de 
loco ubi heros noster cum hostibu? pugnaverit. 

In posteriore parte autem perquiremus primo quahs sit 



1. Prof. A. Darmesteter. 

2. Prologus, V. 10. 




^t^ l.. M. Jt^ .Mti.m.: l 
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nostri sermo, deinde exponemus illa quae deprehendimus de 
ratione metrica et concentu verborum. 

Quum vero aliorum librorum lectiones propius, aliorum 
minus ad hanc rationem accedant, expiorandum erit nonne ex 
his comparandis lectionibus conclusio quaedam inferri possit 
de singulorum Ubrorum auctoritate et aevo et de constituendo 
textu. Quem ut totum refingeremus, quum non satis nobis 
ipsi confideremus, hoc saltem suscepimus ut ex coUatis libris 
monslraremus qualis omnium fons communis fuerit. Cujus 
natura quum a commentatoribus minus accurate, timeo, 
inspecta fuerit, evenit ut de auctore, aut ut verius loquar, de 
auctoribus poematis, plerosque opinio fefellerit. Nos vero ex 
eadem illa ratione metrica inferreconabimur, qui viri carmini 
nostro operam dederint, qui vero abstinuerint. 



LIBRORUM MANUSGRIPTORUM ENUMERATIO' 



Carminis nostri maniiscriptos libros qui supersunt bre- 
viter enumerare liceat. 

A Liber Caroliruhensis (Durlacher Hd.) ab a. 1772 
in bibliotheca Caroliruhensi, n° 103, antea in possessione 
marcgraviorum de Baden-Baden, membr. forma octava, in 
eodem codice colligatus cum pluribus aliis libris s. XII, XIII 
et fortasse XV exaratis, quorum enumerationem habes apud 
Peiper, p. iii sq., et apud Scheffel et Holder, 143 sq. ; Hys- 
toria WaUarii regis qud^ ff. 224-248 continetur, inscriptis in 
unaquaque pagella 31 versibus, exarata videtur ineunte vel 
medio s. XII. Hunc hbrum primus contulit Molter a. 1782, 
postea Lassberg^ 



C Liber Stuttgardianus, membr. forma octava mi- 
nuta, s. XIII, ut videtur, exaratus, in codice Theol. et phil., 
n** 41, qui praeter carmen noslrum aha opera complectitur 
(quae enumerat Peiper, p. v). 

Ipse Waltharius, inscriptione carens, 24 foll. exaralus 
fuerat, quorum restant modo 18, amissis fohis 3-6, quae 
continebant vv. 123-363 et flf. 23-24, vv. 1338 ad fmem (1- 

1. Gf. Jac. Grimm und Andr. Schmeller, Lateinische Gedichte des X, und XI. Jh. 
GOttingen, 1838, p. 54 sq. — Rud. Peiper, Ekkehardi primi Waltharius. Be- 
rolini MDCGCLXXIII, p. i sq. — J. V. Scheffel und A. Holder, Waltharius. Stutt- 
gart, 1874, p. 143 sq. 

2. De fatis hujus libri alii alias, minus certas quidem, conjecturas fecerunt. Gf. 
auctores in antecedenti nota citatos. 
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ad 22 habuit Fischer, 9-22 tantum Monius) ; inscripti sunt 
in singuhs pagellis 29-30 versus. 

Hic hber quin ex Ratisbonensi coenobio S'* Emmerami 
provenerit, dubitari non potest: res his testimoniis probatur: 

i^ In vetere quodam Emmeramensi catal. fol. 20 n. LXXI 
(cf. Schmeller, Serap., II, 265) citatur inter mss. qui sub- 
priori P. E. Dawn conservandi mandati fuerant « Historia 
Attilse regis metrica sed fine carens et incipit : tertia pars 
orbis, fratres, Europa vocatur, etc, et sunt tres quaterniculi 
parvissimi minusque legibiles. » Atque cernitur in libro nos- 
tro ad hunc diem numerus E. 20, quae erat prioris codicis 
nota. 

2° Joh. Aventinus, Annales Boiorum, II, 51 (Ingolstadij 
1554, p. 230), dicit : « Reperi Reginoburgij in bibl. Divi 
Haimerami de rebus ab Attila gestis opus heroico versu et 
latina hngua non ineleganter factum. Unde isthaec de Hunnis 
et Attila carmina excepi (vv. 9. sq.). » 

Adde quod legitur in Teutsche Chronika, Frankf. a. M. 1622, 
p. 497 sq. « Es seyn viel alter Reimen und Meistergesang 
bey uns vorhanden, von jm (nempe Attila)gemacht... ZuRe- 
genspurg in S. Haimerans Liberey ist ein lateinisch Buch 
von seinen Geschichten, doch nicht gantz, geschrieben. » 

3** Totus codex enumeratur in Catal : Bibliotheca princi- 
palis ecclesicB et monasterii ord. s. Benedicti ad s. Emmon- 
mum epis. et martyr. Pars II. Ratisb. 1748, p: 43, n. 250. 

Dum celeri codices e coenobio S. Emmerami Monachium 
translati fuerunt, hic noster sua fata habuit. F. Chr. J. Fi- 
scher qui primus Waltharium edidit, refert PrcBf. vi : eo tem- 
pore cum de bavarica successione hereditaria bellum gerere- 
tur, « codicem s. XIII, membranaceum ex quodam coenobio, 
in Bavaria sito, ad regium Britannicarum legationum con- 
siliarium Dominum de Mosheim, ilUus cancellarii, qui Got- 
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tingae quondam vixit atque aeternam de historia ecclesiastica 
gloriam consecutus est, filium, Stuttgardiam translatum 
fuisse y> ; postea, hunc librum a Mosheim Halas missum ipse 
Fischer a. 1779 describi jussit atque anno insequenti edidit 
Lipsise*. Defuncto Mosheim (cujus bibHolheca, 28 julii 1788, 
Stuttgardiae sub hasta vendita fuit), liber noster in publicam 
bibliothecam hujus urbis venit^ Ceterum non parvus est 
numerus locorum, ubi aperte lectiones et Fischeriani et Stutt- 
gardiani consentiunt. Ex. gr., v. 457 calce natore; v. 944 
in utroque desideratur. 

B Liber Bruxellensis, membr. bibl. burg. n. 5389 
(antea 196) in codice 5380-5384, Pertzio judice {Arch. fran- 
cof,, VII, 1007) s. XI, Peipero contra s. XII exaratus, olim 
Gemblacensis ; continet praeter Waltharium opera aliquot 
alia quae in albo adscripserunt Scheffel et Holder, p. 148. 

De collatione hujus codicis Peiper (p. ix) haec habet: « Ex 
hoc libro postquam Monius Geraldi prologum descripsit in 
Quellen Aachen 1830, p. 182-184, excerpta dedit ReifFenber- 
gius in Annmrii bibl. belgicie, t. II, 1841, p. 45-106; III, 
1842, p. 39-174 ; V, 1844, p. 35-152; Merilius hic illic ins- 
pexit textumque carminis ahquoliens inde refinxit {Poesics 
populaires latines antirieures au XIP s, Paris, 1843); compo- 
suit quae uterque dederat San-Marte versionis suae appendice, 
p. 175-178. Quorum opera cum futiUs fuisset, L. G. Provana 
totumcarmen ex hoc codicedescriptumdedit Augustae Tauri- 
norum a. iSiS {Monum. Historim Patrice Scriptorum, t. III) 
adjecta scripturae imagine parum simiH. Quam editionem re- 
petendam curavit ipso Hbro denuo, ut ait, comparato Neige- 



1. Gf. infra, de publicatione codicum, et Fischcr, SiUeii und GeOrduehe der 
Europ&er im V. und VI. Jahrh., p. 9 sq. 

2. Gf. Scbeffel et Holder, p. 145 sq. 
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baur Vratislaviensis Monachii 1853. At ne horum quidem 
opera exhaustus «rat codex: non raro legentes errarunt 
velut... y> (sequuntur exempla). Fortasse hic liber, ut censet 
Peiper, idem est cum Egmondiano libro qui est in vetere cata- 
logo Egmondiano (ed. ab H. de Wyns a. i804). 

b Liber Parisinus, Biblioth. nat. 8488« (ohm Col- 
bertinus 6388), membr. Peiperi judicio XII s., Scheffehi 
et Holderi s. XI. In fine legitur: terminat liber duorum 
SODALIUM wALTHARii ET HAGANONis. Praeter compcndia 
quibus frequentissime Hbrarius utitur, forma litterarum, 
«^Draesertim majorum, Utteraque e cum apice posita pro (e, 
et nonnulla aUa testimonia s. XII indicare videntur ; sin- 
gulis pagelUs 22 versus inscripti sunt. Post v. 1456 : 

EXPLICIT LIB. TIFRIDI EPI CRASSI DE CIVITATE NULLA. 

Post WaUharium exaratas invenis duas pageUas Servii Ho- 
norati de uUimis et de penultimis syUabis. Hunc Ubrum 
Scheffel et Holder ex coenobio Epternachiensi (Luxemburg) 
provenisse suspicantur, exaratum vero curante abbate Thio- 
frido (f 1110). Praeterea, ni cerlissima indicia faUunt, est hic 
Uber, ut suspicati sunt Scheffel et Holder, p. 149, idem 
cum F Grimmiano, quo oUm usus est Prof. Marquardus 
Freher MyrtiUetensis (t 1614), qui de iUo ia Onginum Pala- 
tinarum Partesecunda, c. XIII, p. 62, sic memorat: « sed an- 
liquissimo quodam Anonymi carmine Latino non absimile 
nugamentum de Gybicone, Francorum Rege, Wormatiae resi- 
dente, ejusque fiUo Gunthario tum Walthario Aquitano, et 
Haganone, descriptum in veteribus membranis habeo : quod 
cum aUis ejus farinae in Tomo Francicorum avsxSorov pro- 
pediem (^uv osw) edere meditor. » Post haec aUquos versus 
excipil, inter quos v. 1086 

Antea quis fuimus suspecU sibiJa dantes, 
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praesertim notandus, quia suspecti lectio est propria Parisini 
cum Bruxellensi et Treverico.Hunc librum novissime contulit 
Foerster, prof. Vindoboncnsis, in usum Peiperi. Cf. Peiper, 

p. LXIX. 

T Liber Trevericus, s. XV-XVI chartaceis foliis lucu- 
lentissime exaratus, olim Collegii Trevirensis Soc*" iesv; 
expulso collegio, 1779 in Bibl. Univers. ; ab anno 1799 in 
Bibl. civ. translatus est, ubi n* 2002 signatus est. Praeter 
Waltharitm continet hic codex nonnulla alia opera a diver- 
sis librariis exarata (cf. Peiper, p. xi). Hunc librum D' Nolte 
suspicalur e monasterio Medioiacense prope Augustam Tre- 
verorum provenisse. Primus hunc librum contulit Peiper. 

H Excerpta Novaliciensia qudB leguntur in Chro- 
nico Novaliciensi (1. II, c. 8-9). Qui liber, de quo fragmenla 
admodum supersunt ab anonymo quodam monacho com- 
positum fuit s. XI (circiter a. MLX, ut censet Muratorius, 
Bethmanno vero judice ante a. 1027, Peipero c. s. XI me- 
dium). Perscriptus est in rotulo ex 28 membranis diversae 
longitudinis composito, nunc archiv. reg. Augustae Taurino- 
rum (Novaliciensia mazzo 2, n. 20). Haec excerpta (ex v. 93 
usque ad v. 577) itahabentur, ulsaepius versus in pedestrem 
sermonem solvantur, et passim argumentum magis fabulae 
quam ipsum carmen habeas. 

D Liber Vindobonensis (olim Salisburgensis)n. 289 
imp. reg. bibl., Tabulae codicum manu scriptorum, I, p. 40, 
apud Endiicherum catal. n. CCVI, p. 108, 146 membr. foliis 
inscriptus,quorum f. 103"-130'' Waltharium continent. Quem 
librum primus contulisse segloriatur Peiper.Exaratum eum 
s. XI-XII existimat. Cf. quse ipse de eo habet,p. VII. Singulas 
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libri partes, inter se alienas, et a s. IX ad XIII scriptas jam 
s. XIV colligatas fuisse testatur index vetustus qui est in 
fronte codicis ; codicem autem ipsum ex coenobio S. Petri 
salisburgensi provenisse probant haec verba f. 70' inscripta : 
« S. Cudberti confess, in Salzburck | Quem qui furetur pena 
furis crucietur. Amen. » 

Ex eo descripti sunt duo alii : 

D' Liber chart. Vindobonensis, n. 9949 (olimPhil. 
n. CCXXVIII; cf. Tabulae VI, p. 444) ; ff. 5'-28' continen- 
turvv. 4-808 et 4003-1385 carminis nostri sub titulo « Poesis 
de Heroe Vualthario » . De hoc libro sic Peiper : « Descriptus 
est ex nostro (i. e. ex vetusliore Vindobonensi membr.) non 
sine mendis s. XIV (vel potius XV) quo tempore priscus ille 
jam passus erat manum emendatricem, quae plurima attrita 
tempore recenti atramento revocare studuit... factum hoc, ni 
fallor, s. XV ineunte ; atque etiam s. XVI quaedam correcta 
sunt * (p. VII sq.). 

Quum Edelius hunc librum in Lassbergii et Grimmii 
usum contulit (cf. Arch, francof,, II, 346-378), deerant ff. 
5-8, quse postea in alio codice reperta sunt ; unde error Pei- 
peri qui dicit incipere fragmentum a v. 203. (Continent enim 
haec ff. vv. 4-202.) Desiderantur ad hunc diem 4 ff. cum 
vv. 809-4002. 



L Folia Lipsiensia, membr. s. XIII ineunte(bibl.univ. 
Lipsiensi n. 230); f. 4, vv. 443-243 ; f. 2, vv. 354-444 conti- 
nent; cohaerent inter se ista folia, et facile videre poteris, 
inter utrumquae quaternionis interiora folia duo, quae 437 
versus continebant, solutis suturis, excidisse. Reperta fuerunt 
haec Lipsiensia folia conglutinata in inleriore operculo 
membr. codicis n. 330, unde avulsa D' Leyser in Bericht 
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V. J. 1837 an die MUgUeder der deiUschen Gesellschaft in 
Leipzig, p. 41-46, primus edidit. Peiper denuo contulit. 

I Folia XIII Engelbergensia (monasterium En- 
gelbergense situm est in regione Unterwalden) vv. 1-492, 
960-1233 complexa. Quae postquam a Lassbergio in Grimmii 
usum collata sunt, ex bibliotheca monasterii ablata fuerunt, 
neque ad hunc diem indagare fuit quo abierint. Pertzius in 
Arch. francof., t. VII, a. 1839, de illis sic loquitur : « am ende 
das Garmen de Walthario sec. XI, 13 blatt, jedes zuungefahr 
62 versen. y> Grimm contra librum s. XIII exaratum censet, 
dum catalogus ipse Engelbergensis s. XII indicare videtur. 



Postremo addenda enumeratio est eorum librorum qui ex 
veteribus catalogis innotuerunt, nunc vero amissi sunt* : 

1* In catalogo, qui continetur in Libro viventium monas- 
terii Fabariensis (Pfavers), atque c. a. 1155 scriptus fuit 
(nuncin archiv. S. Galii, membr.), recensetur volumen quod- 
dam comprehendens « Waltharium, Omerum, Fulgentium 
et Troianam historiam. » [Belhmannus in Arch. francof. IX, 
598; Birlinger, in Haupfs Z. f. d. A. XV. (N. F. III, 513.) Cf. 
Arx, Gesch. d. Kantons St. Gallen, 1, 295.] 

2*» Catalogus abbatise S'' Apri Tullensis (St-EArre) a. 1084 
quem ex codice Monacensi Pal. M. 292, descripsit Docen in 
Neuer. lit. Anz. 1807, p. 73 (cf Schmeller in Serapeo, II, 247) 
tres libros manuscriptos Waltharii indicat: 

Waltharius, vol. I. 

Avianv^ cum Esopo et Hincmaro et WaUhario, vol. I, et 
WaUharius per se, vol. I. 



1. Cf. Peiper, p. xiii, et Scheffel u. Holder, p. 155. 

SCUWKITZBR. 
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3** In vetere catalogo Egmondiano ed. ab de H. Wyns a. 
1804,mentio factaest de Walthario; quem librum dum Pei- 
per eumdem esse suspicatur cum libro Bruxeliensi, Scheffel et 
Holder in incendio coenobii Egmondiani a Geusis excitato 
conflagrasse censent. 

4° la Bertiniano monasterio (in Fiandria) sine dubio fuit 
olim liber quidam Waltharius : nempe in codice S'' Audo- 
mari (St-Omer) n. 312 qui provenit ex hoc coenobio, post 
Explanationem in Hieremiam alia manu s. XII (s. XI Monio 
judice) infima in pagelia hic versus legitur : 

Tertia pars orbis, fratres, Europa vocatur 

(qui est primus carminis nostri) et infra : 
pa fi 

Gibico, Guntharius, Attila, Ospirin, Alphere, Waltharius, 
Herericus, Hildgund, Hagano, quae nomina sunt personarum 
carminis (pa = pater, fi = filius). [Monius, Anz. IV, 413 ; 
Bethmannus, Arch. franc, VIII, 413, atque Haupfs Zt. /i 
d. A„ V, 206.] 

5^ Catalogus s. X scriptus qui est Bernse in libro Bongar- 
siano n. IIP Waltharium habet (Hagenus in Fleckeisenii An- 
nalibus a. 1869 XG, 511); quem vix dubitant Scheffel et 
Holder eumdem fuisse cum libro quem misit Geraldus cum 
nuncupationead Erchambaldum episcopum. Fuit enim Jaco- • 
bus de Bongars legatus regis Henrici IV apud germanicos 
principes (degebat 1554-1612) ; cui homini liber videtur ven- 
ditus fuisse a canonicis prolestantibus Argentorati;anony- 
mum vero monasterium de quo sermo est in titulo catalogi 
(« autores hujus monasterii d), SchefTel et Holder arbitrantur 
esse Wizzenburgiense. 

6** In coenobio Murensi (in Argovia) s. XI testantur Acta 
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Murensia {cf. Fr. Kopp, Vindiclce Actorum Murensium,n50y 
p. 48) fuisse quondam duos libros de Walthario. 

Porro haec apudPeiperlegimus: « Accedit Guntharii regis 
memoria quam in alleram Sancti Arnulfi genealogiam in co- 
dice Vindobonensi {Hist, eccl. n. 160, ff. 15-20) intrusam 
reperit Pertzius {Arch. francof, III, 667 : « Guntharius Ger- 
maniae primoe regnum obtinuit ac primae Belgicae in quaTre- 
veris, qui cum Walthario Hunorum obside fertur pugnasse.D 
Nec non videntur ex Hbris Wallharii Sangallensibus corrup- 
tis scihcet provenisse nomina quaedam, quae leguntur in in- 
dice Goldastiano {Rerum alamann. scriptores, II a 100)velut 
Ecgirih, Heririh, Herrich, Heririch, Ilagano et Hagono, Ran- 
dolf, Timo, Thimo, Thiemo, Simo, Gimo, Thruunt; item- 
que ex nostro carmine petita Scaramundi nominis memoria 
apud Graffium, II, 814. » 



Quae nostra enumeratio codicum multum abest ut omnino 
congruat cum illa quam apud Grimm reperies. 

Hujus enim enumeratio haec est: 

A Caroliruhensis ; 

B Parisinus; 

G Moshemianus; 

D Vindobonensis ; 

E Stuttgardianus ; 

I Fragmenta Engelsbergensia*; 

F G H litteris signat quae excerpta apud Freherum, Aven- 
tinum et in Chronico NovaUciensi reperiuntur. 

Imprimis manifesto apparet Trevericum, Lipsiensem, et 



1. Quos libros in Grimmii usum Lassberg contulit. 
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Vinclubonensiuni alterum (et eumdem velustiorem) Grinnnio 
omnino ignotos fuisse; quod ad Bruxellensem attinet, hunc 
librum existere noverat: quem quidem integrum et antiquis- 
simum esse suspicatur, sed neque conferre eum, neque col- 
lato uti datum est. 

Praeterea gravissimus error latet in illo quod refert de 
« Moshemiano ». Amissum illum putat, cum contra certis- 
simis quae supra enumeravimus testimoniis constet hunc 
ipsum, quo olim Fischer usus est, eumdem esse cum Stutt- 
gardiano neque Aventinum ullum ahum hbrum manibus 
trivisse quam hunc Stuttgardianum. Ergo in summa quos 
libros tribus diversis litteris CEG significavit Grimm, ii in 
unum et eumdem cogendi sunt, qui est noster Stuttgar- 
dianus. 



INDEX 

AUCTORUM ET LIBRORUM QUI AD WALTHARIANAM 

QU^STIONEM PERTINENT 
ET NOBIS AD SUSCIPIENDUM OPUSCULUM PROFUERUNT * 



De publicatione Codicum res ita se habet. 

Primus Marq. Freher, ut supra diximus {Ongin.palaL, 11, 
c. 13, p. 62, ed. 1612), mentionem facit de WaWiario, quem 
« in veteribus membranis descriptum habebat» (Parisinum, 
fortasse) et quem « propediem edere meditabatur ». Neque 
tamen vir promissa implevit : praeter vv. 431-434 el 1085- 
1089 et in fine 1445, 46 nihil unquam publicavit. 

Pariter Aventimus, ut vidimus {AnnaL Bojor., II, c. 53, 
p. 230, ed. Lips. 1710), ex Stuttgardiano nihil nisi fragmenta 
protulit, duos modo versus. 

Primus si non integrum contextum, at saltem majorem 
partem carminis (vv. 1-1337) edidit 

Fried. Christ. Jonathan. Fischer. De prima expeditione 
Attilm, regis Hunnorum, i7i Gallias ac de rebus gestis Wal- 
tharii, Aquitanorum principis, carmen epicum scectUi VI . Ex 
codice mamiscriptomembranacco,.,. nunc primiim in lucem^' 
productum. Lipsix, 1780, 4° (cum praefatione et commen- 



1. Gf. San-Marte, p. l sq. — Peiper, p. lxxiii sq. — Scheffel u. Holder. 
p. 174 sq. — Goedeke, Grundriss, 11 ed.. p. 14. 
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tario). Codex quo utebatur Fischer (ut vidimus) Moshemia- 
nus, nempeStuttgardianus. 

In hoc libro cum desiderarentur w. 4338 usque ad 1456, 
supplevit illos 

Molter (adhibito Caroliruhensi) in MeicseVs Hist. Literatur 
f.dJ, 1782, p. 370-374. Carmi?us epici sceculi VlContimatio 

Haec autem supplementa recudi jussit Fiseher in libro 
Sitten und Gebrdu^he der Europder im V. und VL Jahr. 
Frankf. a. 1784, p. 213-216, atque iterum, Lips., 1792. 

Totum carmen secundum Caroiiruhensem maxime codi- 
cem, receptis tamen multis quaevelStuttgardianuspraebebat, 
vel ipse excogitaverat, edidit 

Molter in Beitrdge zur Geschichte und Litteratur. Aus 
einigen Handschriften der Markgrdflich BadischenBibliothek. 
Frankfurt a. M., 1798, p. 212-268. 

Leyser folia Lipsiensia edidit in Bericht an die MitgHeder 
der deutschen Gesellschaft in Leipzig, 1837, p. 41-46. 

Chronicon Novaliciense non semel editum : 

Chronici Monasterii Novaliciensis fragmenta quce super- 
sunt, auctore ^nonacho anonymo scribente circiter ann. Christ. 
(zrcB MLX. (Muratori, Ber. Ital. Script. T. IL P. II, p. 704- 
706.) Cf. Antiq. ital. med. cevi III, p. 964 sq. 

Quem textum Bethmannus 1846 in Pertzii Monumentis 
Gernmnice historicis, SS. VII, p. 73-133, et San-Marte, in suo 
libro, Walther von Aquitanien {Beilage F), excudi jusserunt, 
pariter Peiper, p. 99 sq. 

Accuratissimam editionem totius carminis dederunt nos- 
tro saeculo (sex diversis manuscriptis adhibitis) 

Grimm und Schmeller: Lateinische Gedichte des X. u. 
XL Jahrhunderts. Gottingen 1838, p. 1-126, 383-385. 

Paucis post annis Edelestand Du Meril in Poesies popu- 
laires latines antirieures au xn* siecle (Paris, 1843, p. 313- 
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377) Grimmianum contextum nova recensione auxit, adhibito 
codice Bruxellensi, quem conferre Grimmio, ut diximus, non 
contigerat. 

Praeterea : 

L. G. Provana. Waltharms..., ex recensione .Cod. R. B. 
Bruxellensis. Augustae Taurinorum, -1848 (in Monumenta 
Historice Patrice Scriptorum, t. III). 

Neigebaur. Waltharius poema smculi decimi ex recensione 
Cod. R. B. Bruxellensis..,. Monachii, 1853. Cf. quse de his 
tribus editionibus supra diximus. 

Mone. Quellen und Forschungen, Aachen, 1830, p. 182- 
184, prologum Geraldi ex Bruxellensi edidit. Cf. eumdem: 
Ueber Walther von Aquitanien in Arch, francof,, II, p. 92- 
116, et Varianten der Stuttgarder hds. Anzeiger V, 415 
(1836). 

Nostris diebus Peiper, cunctis qui supersunt codicibus 
diligentissime denuo collatis, novam editionemprotuHt,atque 
eam doctissimo commentario ornatam : Ekkehardi primi 
Waltharius. Berolini apud Weidmannos, 1873. 

Postremo Scheffel und Holder archetypi contextum ins- 
tauravisse sibi videntur in Waltharius, lat. Gedicht des 
zehnten Jahrhunderts. Stuttgart, 1874. 



Compluries versum est sive sincerius sive liberius poema 
nostrum quum in germanicam, tum in ahas hnguas. 

Fr. Molter. Prinz Walther von Aquitanien. Ein Helden- 
gedicht au^ dem sechsten Jahrhundert.,.. metrisch ubersetzt , 
Carlsruhe, 1782 (et 1818), 8^ 

G. Klemm. Attila nach der Geschichte, Sage und Legende 
dargestellt, Leipzig, 1827, 8^ (in germanicis hexametris). 
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Schwab. Walther imd Hiltgund {Gedichte v. G. Schivab B. 11. 
Stuttgart u. Tubingen, Cotta, 1829. 

Genthe, Deutsche Dichtnngen des Mittelalters. B. III. Eis- 
leben,4846. 

Osterwald, Erzdhlimgen ans der alten dentschen Welt. 
Th. III. Halle, Waisenhaus, 1850. 

Stober. Walther von Wasgen-stein nnd Hildegunde, eine 
altdeutsche Heldendichtnng , In gedrdngter Erzdhlung mit- 
getheilt, in « Alsatia », 1852, p. 51-73. 

San-Marte. Walther von Aquitanien.... iibersetzt tmd 
erldutert. Magdeburg, 1853, 8°. 

A. Geyder. Walther von Aquitanien. Eine altdeutsche 
Heldensage im Versmasse des Nibeltmgenliedes. Breslau, 
1854, 8°. 

Bacmeister. Die Geschichte von Walther und Hildegund... 
Reuthngen, 1864. 

Linnig. Walther von Aquitanien. Heldengedicht in zwolf 
Gesdngen, mit Erlduterungen und Beitrdgen zur Helden- 
sage und Mythologie. Paderborn, 1869, gr. 16^ 

?>\xmoQk.Das Heldenbuch. (B. III, das klcinc Heldenbuch.) 
Stuttgartu. Augsburg, Cotta, 1874,8°. 

J. V. Scheffel. Ekkehard. Eine Geschichte ausdem zehnten 
Jahrhundert, p. 108 sq. Frankfurt, Meidinger, 1855. Gf. 
Scheffel und Holder. Waltharins nach der handschriftli- 
chen Ueberlieferimg berichtigt, mit dentscher Uebertragtmg 
und Erlduterungen. Stuttgart, 1874. 

W. J. Manssen. Ekkehard een verhaal uit de tiende eenw. 
Rotterdam,1870.rw^6/^ deel, tiende hoofdstuk: het Waltari- 
lied. 

S. Delffs. Ekkehard, atale of tlie tenth century. Collection 
of german authors. Leipzig, Tauchnitz. Vol. 21, 1872. 
Chapter XXIV : Tlie song of Walthari. 
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De Reitlenherg, Des Lege?ides poetlques relatlves aux inva- 
sioiis des Huns dans les Gaules, et du poeme de Waltkarius, 
iii Bulletins de tAcademie royale des sciences et belles- 
lettres de Bruxelles,\ {iSSS\ n*' 597-613. Revtie de Bruxel- 
les, 1838, decembre, p. i-33; 1839, mars, p. 28-49; aoQt, 
p. 35-64. — Waltharius manu fortis ou Waltlier d'Aqui- 
taine, in Annuaire de la bibl. roy. de Belgique, II, 1841, 
p. 45-106; III, 1842, p. 39-174; V, 1844, p. 35-152. Tra- 
ductmn est poema in gallicum pedestrem sermonem. 



Two leaves ofking Walderes lay, published by G. Stephens. 
London,1860. Quaefragmentaedid. ScheffeletHolder, p.l68 
sq. Cf. Miillenhof, in Haupfs Zeitschrift, XII, 264-279. 

Th. Gr. V. Karajan: Ueber die Bruchstucke eines deutschen 
Waltlier in Stroplienform, aus dem 13. Jahrh, § 102. Quae 
fragmenta edita habes ab eodem in Ber Schatzgrceber . Lei- 
pzig, 1842; iterum recudi jussit San-Marte, Beilage IV. Cf. 
Haupfs Zeitschrift, II, 216 sq., von der Hagens Germania, 
V, 114, etc, etc. A. Koberstein (Bartsch), Gesch. d. d. Natio- 
nalliteratur . Leipzig, 1872, p. 202 sq. 

Eine polnische Sage, ap. Sommersberg. Silesiacarum re- 
rum scriptores, Lipsiae, 1730, t. II, p. 37-39 (Cf. San-Marte, 
Diepolnische Konigssage, Berhn, 1848, et Rischka, Verhalt- 
niss derpoln. Sage v. Walgiers Wdaly zu den deutschen Sagen 
von Walther von Aquitanien, Progr. Brody, 1879. 



Commentarios de Waltlmrio ediderunt : 
Praeter Fischer(Fr. Chr. J.) Sitten und Gebrducheder Eu- 
ropderim V.und VL Jahrhundert, p.213. Frankfurt a. d.O., 
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1784, praeter Grimm et Schmeller, praeter Peiper, SchefTel et 
Hoider in editionibus suis (vid. supra) 

Gian Francesco Galiani Napione in Opera de Piemontesi 
illustri, Torino, 1784, t. IV, p. 165(epitomen carminis dedit, 
quod ex Italia in Bavariam translatum circa a. 4071 suspi- 
catur). 

Jac. Grimm. Ospim die Herben und Hagano, in Alt" 
deiitsche Walder, II, 42-45, in Gotting. GeL Anzeigen 1838, 
st. 137, p. 1361-64, Nachtrag, st. 141, p. 1408 (Kleine 
Schriften,\, ^S6'^SS\ Berichtigungen in Haupt's und Hoff- 
nmnns AUdeutsche Blatter, II, 324. 

W. Grimm, Deutsche Heldensage, 1829, p. 29, 302, 367 
sq., et Zur Geschichte des Reinis, p. 148. 

Lachmann, Kritik der Nibelungen-Sage, p. 439. 

Airhiv der Geselhchaft fiir dltere deutsche Geschiclukunde 
{Arch. francof) [ed. a Biichler et Dumge, postea vero a 
Pertz], 1. 1, p. 37, 65, 133, 194, 243, 342, 355, 367 sq., 
374, 499, 533 ; U, 39, 132, 151, 282, 346, 371, 378, 412 ; 
III, 199, 373, 667; VI, 314; VII, 1007 ubi nonnuUorum 
(inter quos Grimm, Lassberg, Aretin, Dumge, Mannert, Perlz) 
judicia de Walthariorepevies. 

Orellius v. 1154 emendavit in Epistola critica ad Madvi- 
gium, praefixa editioni Oratoris, Bruti, Topicorum Cicero- 
nianorum, Turicensi a. 1830, p. xiv. 

C. P. G. Falkenheimer. De Walthario Aquitano latino illo 
decimi sceculi carniine et de natura variaque specie fabulce 
in hoc poetnate nobis exhibittB dissertatio inauguralis.... 
Marburgi Hasserum, 1846. 

Geyder. Anmerkungen zum WaUluiriiis. In Zeitschrift fiir 
deutsches AUerthum. B. IX (1853), 145-166. 

Linnig, vid. supra. 

San-Marte, in Zarnckes Literar.Centralblatt, 1873, n*» 25. 
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(Idem in editione sua (vide supra) accuratissimas explana- 
tiones dedit.) 

Pannenborg Gotling. GelAnzeigen,iS7S,pAiM'iiM. 

W. Meyer. Philologisclte Bemerkungen zum Waltharius, 
1873. 

E. Miiller. Zum Waltharius {Zeitschrift fUr Philohgie, 
vol.IXp. 161.) 



Uhland. Schriften zur Geschic/Ue der deutsclien Sage und 
Dichtung, 1, 1865, p. 430 sq. Elsassisches Samstagsblatt, XI, 
n«29,21 JuU1866. 

Schoepflin. Atsatia illustrata, 1, 149 sq. 

Wilhelm Scherer. Der Wasgenstein in der Sage. Vortrag 
ge/ialten in der Versammlung des Vogesenclubs der Section 
Strassburg (Jen 6, Dez. 1873, in Mitt/ieilungen aus dem 
Vogesenclub n** 2, ed. 1. Apr. 1874, Strassburg. 

Aug. Becker. Der Sc/iauplatz des Walt/iariliedes Wester- 
manns Monals/iefte, n. 344, 345 (1885). 

J. Baehr. Gesc/iichte der romisc/ien Litteraticr im Karolin- 
gischen Zeitalter. Carlsruhe, 1840, p. 133-138. 

A. Koberstein. Grundriss der Gesc/dchte der deutschen 
Nationallitteratur, 5^^ Aufl. 1872, 1, § 34, p. 49. 

Wackernagel. Gesc/iic/ite der deutschen Litteratur, 1848, 
§35,p.7i. 

Gervinus, Geschichte der deutschen Dichtung, 1871, p. 82- 
85. 

K. Goedeke. Grundriss zur Gesc/dc/Ue der deutschen Dich- 
tung, 2'" Auflage. Dresden, 1884, 1, g 11. 

Heinrich. Hist. de la litt. allem., I, p. 30 sq. 

Fauriel. Histoire de la podsie provengale, 1,269. 

J. J. Amp6re. Histoire litteraire de la France, II. 
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Ch. d'H6ricault. Essai sur Vorigine de 1'epopee frangaise 
et sur son hist. au moyen dge. Paris, 1860. 

Paiil Meyer. Bibl. de rEcole des Chartes, 5, II, 84-89. 

Gaston Paris. Histoire poetiqne de C/iarIeniag»ie, p. 50 sq. 

Leon Gaulier. Ia's Epopees frangaiscs, I, p. 104. 

Jordan. Der epische Vers der Genmnen. Frankf. a. M. u. 
Leipzig. 1868. 

Lucianus Mueller. De re metrica. Lipsiae, MDCCCLXI. 

L. HaveU Conrs elementaire de metriqne grecque et latine, 
i^dige parL. Duvau. Paris, 1886. 



PARS PRIOR 



CAPUT I. 



POEMATIS AR6UMENTUM 



Porro argumentum carminis de quo hsec dissertatio futura 
est, quam brevissime exponere liceat. 

Attiladuce, Hunni castra moverant ePannonia, et transito 
Istro, Rheiium versus arma tulerant. Transrhenani principes, 
cum non satis viribus suis confiderent, ad hostem propin- 
quantem legatos miserunt, qui, adductis obsidibus nec non 
promisso censu, pacem impetraverunt. Itaque rex Burgundiee, 
Heriricus (regnabat ille Gavilloni) filiam suam Hiltgundem; 
rex Aquitanorum, Alphere, Waltharium filium ; Gibictio vero, 
Francorum princeps, qui Wormatiae sedebat, quum ipsius 
filius Guntharius adhuc infans esset, puerum quemdam no- 
bili gente natum, Haganonem nomine, obsides obtulerunt. 
Cum his tribus Avares, prselerea ingentibus gazis onerati, 
in Pannoniam redierunt. 

Exules autem pueros Attila singulari benevolentia circum- 
dedit et quasi proprios heredes educari voluit ; Waltharium 
Haganonemque omni disciplina militari instruendos cura- 
vit, imo, cum ceteros et robore et animo superarent, mili- 
tiaj praefecit. Virgo vero, quae non modo optima indole et 
prastanti forma, sed etiam eximia in omni operum genere 
industria eminebat, reginam sibi conciliavit; deinde regalis 
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aerarii custocliae praeposita, adeo valuit auctoritale ut haud 
multum abesset quin ipsa regnaret. 

Interea,defunctoGibichone,Guntharius regno successit et 
iiico foedus cum Hunnis pactum dissolvit, censum se diutius 
passurum esse negans. Quo cognito, Hagano fugam noctepa- 
rat et ad dominum properat. 

Ncque Waltharius minore aufugiendi studio ardebat. Sed 
cum Hillgundem maximo amore diligeret (pater enim Al- 
phere, et Hiltgundis pater, Heriricus, jusjurandum inter se 
dcderant ut liberos connubio jungerent), secum meditabatur 
quomodo puellam una secum abduceret. 

Huic ergo quadam die, cum in regis cubili solam otTendit, 
consilium aperit ; addit ut omnia paret ad iter faciendum 
nccessaria, scilicet arma cibosque, praesertim vero duo scri- 
nia aureis annillis impleta, quorum ingens copiain regalibus 
Ihesauris praBSlo erat. 

Paucis post diebus ipse regi reginaeque atque ceteris ^ sa- 
trapis :s> convivia magno sumptu parat; media vero nocte, 
cum omnes et duces et famulos, quin etiam ipsum Attilam 
vino sepultos et passim per aedes humi recubantes videt, 
equo e stabuHs adducto bina scrinia cum viaticis imponit; 
tum armatus et quasi ad pugnam paratus, « Leonem ^ (quod 
erat nomen equo) cum puella conscendit, cui lora mandat, 
ipse hastam dextra, sinistra clipeum tenens. 

Fugiunt ergo omui nocte properantes, diebus autem silvis 
lalitantes, et montium invia sectantes. Waltharius vero, si- 
mul atque iter pergebat, cibum quotidie parabat, volucres et 
pisces capiendo ; providus enim hamos et fissa ligna secum 
abstulerat. 

Post quatuordecim dies venerant, inumbrante jam vespera, 
ad tlumen Rhenum contra Wormatiam, ubi rex Guntharius 
sedebat. Portitorem, qui juxta ripam stabat, rogat Waltharius 
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at sese cum puella transponat; et pro naulo pisces aliquot 
antea captos donat. Quos postridie portitor regali coquo 
tulit, regi apponendos. Rex autem, cum tales inFrancia 
nondum vidisset, miratur et inquirit cujashomoeosattulerit. 
Advocatus portitor mentionem facit herois et virginis, duo- 
rumque scriniorum quae, incedente equo, gemmarum et 
auri sonilum dedissent. 

Quo audito, Hagano : o: Gongaudete mihi ! y> clamat, 

« Waltharius collega meus remeavitab Hunnis ! i^ 

At contra rex : 

« Congaudete mihi jubeo, quia taiia vixi ! 
Gazam quam Gibicho regi transmisit eoo, 
Hanc nunc cunclipotens huc in mea regna remisit. » 

Nec mora, mensam pede percutiens exsiliensque domo, 
equum jubet adduci et duodecim viros legit virtute probatos, 
quibuscum fugientem Waltharium persequatur. Frustra Ha- 
gano antiquae fidei atque consuetudinis memor, nec ignarus 
virtutis Waltharii, regem ab incepto avertere conabatur. 

Waltharius interea ad saltum devenerat, qui Vosagus vo- 
cabatur; hic erant duo montes inter quos angustus specus 
exstabat, vertice saxorum superatus. 

Dum in hoc oppido, deposito armorum pondere, juvenis 
fessa raembra somno levabat, vigilans vero puella omnia caute 
circumspiciebat, Guntharius vestigia in pulvere secutus, cum 
caterva appropinquabat. Expergefactus a virgine surgit 
Waltharius, et ad pugnam se accingit. 

Frustra Hagano, ubi sodalem ante specum stantem con- 
spexit, iterum atque iterum regem monuit ut talem virum 
armis lacessere desisteret. Cseca cupiditate raptus Guntha- 
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rius unum ex viris misit qui a Walthario non solum duo 
scrinia sed etiam equum et ipsam puellam exigeret. Nequic- 
quam juvenis partem thesauri, primo centum deinde ducen- 
tas armiilas promiltit. « Omnia dabis, aut morieris !t clamat 
Gamelo (quod erat nomen viri) et simul hastam crispans in 
heroem conjicit. 

Incipit tunc pugna acerrima, singulis Guntharii sodalibus 
hostem aggredientibus ; contra singulos autem ille stat im- 
motus, nunc caute ictus evitans, nunc firma manu fundens 
vuhiera; debellatis autem singulis collum secat. Quin imo 
neque pluribus heros impar est, cum desperantes illi sese 
viritim eum esse superaturos, gregatim, et quidem ignavo 
stratagemate invadunt. Clipeo orbatus, sola framea et tunica 
confisus, leonis instar, hinc ilHnc Waltharius ictus iterat 
hostesque prosternit. 

Postremo ceteris viris occisis, unus superstes ex strage rex 
Guntharius equum scandit et ad Haganonem volat, qui, con- 
tumeliosis quibusdam verbis regis offensus, nec quidquam 
inimice in WaItharium,sodaIem suum, agerevoIens,antepu- 
gnam in propinquum collem discesserat, unde eminus omne 
certamen conspexerat. Diutius illum incassis precibus rex 
flagitat, obsecratus ut secum rursus certamen adversus hos- 
tem ineat; doriec dedecore Francorum et dolore ob mortem 
nepotis victus (erat enim ille inter sodales a Walthario de- 
bellatos et occisos) domino opem poUicetur, quamvis, ut ait, 
uterque in non dubium periculum ruant. 

At cum angustiae loci maximo adjumento hosti essent, 
praecipit Hagano regi ut locum deserant, Waltharium nempe, 
ipsos abiisse ralum, tutis castris sponte egressurum esse. 
Ergo recedunt, et dum equi herbas depascuntur, locum in- 
sidiis idoneum circumspiciunt. 

Interea nox venerat. Waltharius, tanto labore fractus. 
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praemunita undique semila spinis et paliuris, sese cum 
puella in specum recepit, ubi clipeo recumbens, primampar- 
tem noctis, dum virgo custojiam facit, somnum carpit; alte- 
ram vero partem ipse duxit vigiHa, hasta arrecta fultus. 

Prima luce, spoliatis hostium cadaveribus et oneratis 
praeda quatuor qui superslites erant equis, sponsam quinto 
imposuit, ipse conscendit sextum. Tunce castro progreditur, 
omnia cautissime oculis explorans, arrectis auribus ventos 
captans. Cum cuncta silere videt, iter aggreditur. 

Sed postquam mille fere passus transcenderant, puella 
respiciens videt duos equites de colle raptim descendentes. 
Waltharius ilico virgini lora « Leonis » aurum gestantis tradit 
et eam jubet citius luco succedere. 

Eminus rex Waltharium superbis verbis compellat; ille 
autem, nullo regi reddito responso, ad Haganonem conver- 
sus, obsecrat eum per ludos pueriles, pei»fidem promissam, 
ut a bello desistere velit, umbonem rutilo metallo se imple- 
lurum esse pollicitus ; Hagano contra iratus incusat Waltha- 
rium quod prius vim intulerit ; aurum se flocci facere pro- 
fitetur, in certamen vero venisse ad poenas propter caedem 
nepotis sumendas. 

Nec mora, dejectis tribus viris de equis, instauratur prae- 
lium afrox, in quo post diversas vices Gunthario Waltharius 
vehementi ictu crus cum poplite adusque femur decerpit ; 
ipsi vero WaUhario Hagano dexlram incautius exsertam re- 
cidit. Heros autem, dolore superato, incolumi sinistra de- 
stringit semispatham et Haganoni dextrum oculum elTodit, 
atque etiam tempore resecato pariterque revulso labello, bis 
ternos moiares ab ore discussit. 

Sic praelii finis fuit: 

Sic, sic armillas partiti sunt Avnrenses. 
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Interea advocata a Walthario Hiltgund vulnera ligayit, et 
sitientibus poculum vini porrexit Sed cum, sponsi jussu, 
Haganoni primo poculum offerret, ille reeusans : 

c Defer, ait, prias Alpharidi sponso ac seniori, 
Yir^y loOy quoniam, (ateor, me fortior ille est. 
NoD solum mihi sed conctis supereminet armis. » 

Mox prioris amicitiae memoria rediit in mentem juvenum, 
et qui paulo antea rabidi alter in alterum concurrerant, 
iidem nunc scurrili certamine inter pocula ludunt : in Wal- 
tbarii mancum brachium jocatur Hagano ; quem contra co- 
clitemet dentibus orbatum ridet Aquitanus.His dictis, cpac- 
tum cnientum renovant». Deinde, rege in equum sublato^ 
Franci Wormatiam, patriam Aquitanus repetit : ubi, magno 
honore susceptus,.et Hiltgunde uxore ducta, omnibus carua» 
post mortem patris triginta aunos populum feiiciter rexit. 



» . « -■ 



CAPUT II 

QVM SIT FABULiG WALTHARIAN/G ORIGO, QUiG CUM CETERIS 

GERMANICIS FABELLIS COGNATIO*. 



Inter antiquissimas germanici cycli videtur adscribenda 
de Walthario fabula ; atque medio aevo res a Walthario ges- 
tas omnibus et cantoribus et auditoribus aeque ac Siegfriedi 
et Theodorici facinora notas et ubique vulgatas fuisse, non- 
nullis testimoniis constat. 

Walther von der Vogelweide quum, nomini alludens quod 
cum heroe nostro ipsi commune erat, amicam suam ficto no- 
mine Hiltgund appellat, utpote quae divina quadam arte vul- 
nera cordis sui sanare posset, haud dubium est, quin omnes 
quid sibi vellet, satis intelligerent*. 

In poemate fi/tero//inscripto, versus 577, 578 

Der was von Hiunen her bekomen 
Als ir woi habt 3 vernomen 

et in ipso carmine nostro vv. 1451, 1452 : 

Qualia bella dehinc vel quantos ssepe triumphos 
Ceperit, ecce stilus renuit signare retusus, 



1. Hanc qusstionem postquam primus Grimm cum solita solertia tractavit, et 
San-Marte in libro suo Walther von Aquitanien novis dilucidavit exemplis. 

2. Mtnes herzen tiefiu wunde 

Diu muoz iemer offen st6n, sin werde heil von Hiltegunde (Ed. Lachmann, p, 74). 

Cf. San-Marte, p. 13, 14. — Uhland, Schriften zur Gesch. d. d. Sage nnd 
Dichtung, p. 17. 
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certissimo argumento sunt nonnullis quondam rhapsodiis 
Waltharium celebratum fuisse. Atque hujusmodi carminum 
brevissima quidem sed pretiosissima fragmenta ad nos per- 
venerunt duo, quorum unum ad anglosaxonicum quoddam *, 
alterum ad germanicum poema ' XIII s. scriptum pertinet. 

Rhapsodiarum vero iliarum complures formas et species 
exstitisse jam ex hoc concludere potes, quod in carmine nos- 
tro singulorum heroum nominibus (sodaHum nempe Gunlha- 
rii) cognomina qu8Bdam adjiciuntur, quibus ab aliis poetis 
designatos fuisse noster refert ^. 

Neque diutius fabulae illae Waitharianae a ceteris germa- 
nici cycli fabuUs secretae manserunt; sed mox (hoc enim 
modo informari solent mythicae fabulae) cum diversis aliis ita 
conjunctae fuerunt ut in unum coalescerent corpus. 

Sic in carmine Nibelungen dicto Waltharii et Hiltgundis 
si non ipsis personis, nominibus saltem saepius occurrimus; 
frequenter quoque mentio fit de utriusque et Haganonis exi- 
lio in aula Attilae. 



i . Two leaves of King Waldere*s Lay, a hitherto unknown oldenglish epic 
of the eighth century, helonging to the sagacyclus King Theodric and his men. 

— Now first published from the originals of the 9'*» century hy George StC' 
phens, Esq, Cheapinghaven and London 1860. 8°. — Folia in quibus hac frag- 
menta exarata sunt primus prof. Werlauff, Kjoebenhavniensis bibliothec» custos, 
inyenit ; in catalogo numeris 167i> 4^ signata sunt. 

Cf. MuUenhoff, Haupfs Zeitschrift XII, 264-279. — Max Rieger, Alt und an- 
gels&chsisches Lesebuch, Yorrede, p. xviii-xxii. — Chr. W. M. Greln : \ffco- 
wulfnebst den Fragmenten Finnsburg und Valdere. Cassel et GOttingen, 1867. 

— Sophus Bugge, Spredte iagttagelser vedkommende de oldengelskedigte om 
Bedwulf og Waldere, in « Tidskrift for Philologi og Paedagogik YIII, 72-78, 
305-307 ». Excuderunt et in germanicam iinguam transtulerunt hfec fragmenta J. Y. 
Scheffel et A. Holder, Wdltharius, p. 170 et seq. 

2. Fragment eines mittel-hochdeutschen Gedichies, mitgetheilt von Th, Gr. 
V, Karajan : « der Schatzgr&ber fUr eUtere devische Literatur. » Leipzig, Otto 
Wigand, 1842. (Cf. Frahlingsgabe fUr Freunde alterer Literatur,\^ieii, 1839.) 
San-Marte, Beilage lY, eadem fragmenta denuo edidit. 

3. Filius ipsius Kuno cognomine fratris 

Quem referunt quidam Scaramundum nomine dictum (yy. 687, 688). 
Nonus Eleuter erat Helmnod cognomine dictus (v. 1008). 
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Str. 1694, Atlila de fuga Waltharii et Hiltgundis loquens, 
dicit : 

Hagen sand ich wieder heim : Walther mit Hiltegunde entran 

(cujus versus prior pars praesertim notanda, ubi Haganonon 
aufugisse e Pannonia, sed ab Attila ultro dimissus fuisse 
dicitur). 

Str. 1734, 1735, 1736 laudatur duorum sodalium virtus 
et qusequae, quo tempore apud Attilam degebant, prseclare 
gesserant*, 

Neque certaminis illius in Yosago acti ignarum est Nibe- 
lungen carmen ; nempe str. 2281 Hildebrant Haganoni ex- 
probrat quod, dum commilitones cum Walthario pugnarent, 
ipse ignavus <r in scuto sedens » certaminis non particeps 
fuisset, quod cum poemate nostro omnino consentaneum ». 

Dum in Nibelungen Waltharianae fabulae tantummodo allu- 
ditur, in Biterolfet Dieilaib persona ipsa herois inducitur. 

Ut rem paucis verbis expediam, postquam Biterolfo in re- 
gione Parisiensi (Kerlingen, Carolingia) obvius fuit, Waltha- 
rius cum eo singulare certamen suscepisse dicitur; inter- 
misso autem praelio, quum in adversario Biterolf filium 
sororis agnovisset (hujus fabulae cumHildebrandiana quae sit 
cognatio vix opus est ut indicemus), narratur duos heroas, 
pace composita,amicuminsermonem ingressosfuisse,in quo 
Waltharius Biterolfo refert quidquid sibi evenerit dum apud 
Attilam commoraretur, qui essent mores « paganorum »^ 



1. Cf. Waltharius, vv. 173 et seq. 

2. Nu wer was, der ttfem schilde vor dem Wasgensteine saz, 
Dd im von Spanje Walther sd vil der mAge sliioc ? 

Cf. Waltharius, vv. 617, 640. 

3. Der hayden site. Biferoff, v. 708. 
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quam sibi adhibuerint Attila et Helche sedulitatem, quanta* 
que liberahtate semetipsum et Hildegundam retinere studue- 
rint*, postremo quanto cum labore apud Rhenum solus ipse 
hostium impetum sustinuerit '. Qua in narratione nihil est, ut 
vides, quod fabuiae nostrae non congruat, et quodam modo e 
carmine nostro excerptum videatur. Porro in eodem poemate 
quum Attila bellum cum Gunthario gereret , Waltharium 
eumdem Wormatiae, auctore Haganone, auxihandi causa 
arcessitum reperimus, necnon et Hildegundam comitem; quae 
quum a Rudigero, hunnico legato, multa de rebus hunnicis et 
de regina Helche perquirit, tum etiam, revocata in memoriam 
fuga illa cum Walthario, jocatur in ebrietatem Hunnorum 
inter epulas, ad celandam fugam a Walthario pridie appo- 
sitas ^ 

Ergo non praetereundum est Waltharium hac in fabula so- 
cium apparere Francorum, qualem infra in altero poemate 
mox videbimus. Notanda quoque vox Kerlingetiy unde nomeh 
illud o: Walther von Kerlingen » quod herois nostri, in car- 
minibus Dietrichs Flucht, Alpharts Tod, Rosengarten, et in 
appendice Hbri dicti Heroum {Heldenbuch) proprium et pe- 
culiare est. In ipso Biterolfo, quanquam cognomen illud 
« von Keriingen d non adjicilur, trium regnorum, Carolin- 
gise, Arragoniae et Navarrse princeps esse refertur * ; unde 
non semel rex Hispaniae vocatur (<ic Kunig von Spftnilant », quo 
vocabulo etiam in Nibelungen designari solet « Spsinje Wal- 
ther^D). 

Atque tertius quoque titulus illi interdum adscribitur : 



1. Cf. Waltharius, v. 703 sq. 

2. Biterolf, vv. 575 sq., — 616 sq., — 703 sq., — 755 sq. 

3. Vv. 4797 sq., 6275 sq., 6891 sq., 7646 sq., 12632 sq. 

4. Cf. Grimm, Waltharius, p. 103, et Deutsche Heldensage, p. 95. 

5. Cf. Nibelungen, str. 1694 et 2281, et Biterolf, w. 576, 615, 3045, 
5086, 6223, 6854, 7649, 10399, 12650. 
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« von Lengez Walther », vel o: Walther der Lengesaere »% 
qui sine dubio ab urbe « Langres » ducendus est, cujus pater 
nostri, Alpker, princeps fuisse narratur in illo supra dicto 
fragmento germanico ', de quo nunc plura. 

Ibi enim potes per rimas mutilati textus deprehendere 
quasi continuationem fabellae nostrse, et explicationem quam- 
dam argumenti ejus quod in fme poematis nostri continetur : 

patriamque Aquitanus adivit. 

Illic gratifice magno susceptus honore 

Publica HiUgundi fecit sponsalia rite (vv. 1446-48). 

In fragmento enim illo Walthaiium et sponsam per Vosa- 
gum iter facientes, neque Aquitaniam quidem, sed urbem 
Lingonum, Alpkeri regiam, petentes videmus, comitante,quod 
sane notandum est, Volkero, uno ex viris Guntharii : unde 
jure concludi potest non hostes sed socios esse Guntharium 
et Waltharium, ut quidem in BUerolfo. Hoc saltem constat, 
neque alterum crure, neque alterum manu orbatum esse ; 
imo forsan ex strophis 12, 13, conjicere licet recenter Wal- 
tharium contra insequentes Hunnos pugnasse: quod certe 
cum ipso fabulae tenore magis congruat, quin etiam in alio 
quodam carmine, in Vilkinasaga, reipsa evenit. 

Nam in illa Vilkinasaga (cap. 84-87) ^ Waltharius (Valtari 
af Vaskasteini) ab avunculo Ermanrico cum duodecim equi- 
tibus, in obsidum vicem, ad regiam Attilae, Susat vocatam et 
in Westphalia sitam, mittitur. Duobus post annis, cum eo- 
dem Hildegund, filia Iliadis, regis Graecorum, venisset, mutuo 
incensi amore, pueri aufugiunt, ablatis nonnullis thesauris e 
regali aerario, cui custodiendo, ut in nostro poemate, puella 



1. Schlacht von Rahen, str. 47. 

2. Fragment eines mhd. Gedichtes (San-Marte, BeUage IV), 

3. Cf. San-Marte, Beilage III, p. 179. 
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fuisse praeposita videtur. Quos ad persequendos duodecim 
heroas mittit Attila, inter quos juvenem quemdam Hogni vo- 
catum MJndecim jam interfectis, Hogni aufugiens in silva 
se condit, unde mox exsiliens nec opinantem hostem occupet. 
Interea Waltharius lassus sauciusque, accenso igni, dorsum 
aprinum torret, quod cum Hildegunda lotum edit. Hic Hogni 
ex insidiis erumpens, stricto gladio hostem perfodere parat; 
Waltharius contra, Hildegundae clamore monitus, arreplum 
os aprinum tam vehementi impetu contra prementem hostem 
torquet, ut oculum ei effodiat. 

Inprimis animadvertere pretium est nomen Hogni, quod in 
aliis quoque fabelUs infra nobis occurret ; neque omittendum 
Hogni hujus (sive Haganonis) et Waltharii adeo nullam esse 
societatem, ut contra Hogni inter fideles Attilae viros nume- 
retur. De Gunthario vero et Francis nulla mentio. Quod su- 
perest, singulis in rebus fabula haec nostrae non dissimillima, 
praesertim in vigilia illa Waltharii et Hildegundae post pugnam. 
Neque mentione indignum os illud aprinum quo Hogni laedi- 
tur, eique poeta noster latinus alludere videtur, quum Wal- 

tharium jocose dicentem inducit: « Carnem vitabis apri- 

nam » (v. 1435), cujus joci quis sit sensus per se ipsum non 
satis apparet, neque certum est num auctor ipse quid sibi 
vellet satis intellexerit '. 

In sequentibus capitibus Waltharium in regia Ermanrici 
avunculi cernimus, neque locus sit de his quae hic gessit, 
quum ad fabulam nostram nequaquam pertineant, plura 



1. Gf. infra fabiilam ex Snorra^Edda exhiliitam. 

2. Vv. C23 sq. narrat Hagano regem sibi « nocte urso coUuctarier visumfuisse, 
qui, postquam illi crus omne decerpserit, ipsi in auxilium subeunti oculum cum 
dentibus eruerit ». Ursum vero falso irrepsisse in latinum poema suspicatur Muller 
(Zeitsc^irift filr d. Phil., p. 169) pro apro, quum uterque in germanica lingua 
una et eadem fere voce dicatur (ahd. pero, mhd b^r, engl. dear = ursus, ahd 
p4r, mhd bSr, engl. boar = aper). 
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verba faciendi, nisi in hac altera parte novum quemdam Wal- 
tharium deprehendamus, a nostro diversum, imo paene igna- 
vum, qui in certaminibus interj uvenes in regia celebratis 
plerumque se superari patiatur. 

Ex hac bicipite, ut ita dicam, persona Waltharii in eodem 
libro prsebita plane apparet ex duobus vel pluribus fontibus 
librumipsumconfluxisse (neque reipsa Vilkinasaga quidquam 
aliud est nisi compilatio diversarum fabularum). 

Hujus modimixtura in unumvidentur concrevisseWaltha- 
rium Waltharii illae duae personae quae eminent in Chronico 
Novaliciensi\ una nostri herois, altera monachi cujusdam 
ejusdem nominis. 

Porro paucis ea comprehendamus quae in hoc libro le- 
guntur. 

Cap. VII, auctor, postquam retuHt « in monasterio prisco 
habuisse tempore monachum quemdamolitorem nomine Wal- 
tharius (sic) nobili ortum stegmate, ac regaU procreatum san- 
guine > , sic pergit : « Hic post multa praelia et bella , quae 
viriliter in saeculo gesserat, cum jam prope corpus ejus senio 
conficeretur, recordatus pondera suorum delictorum :^, in 
Novaliciense coenobium, utpote in quo « districtior norma 
custodiretur 3>, assumpto habitu monachali, sese recepit, et 
sponte protinus cultor horti effectus est. 

Cap. VIII et IX scriptor, jam ad nostrum carmen progres- 
sus (a « metricanoro quodam » ut ait, compositum), rerum 
ordinem a v. 93 ad v. 574 sequitur, atque ita quidem narratio 
habetur, ut mox ipsius verba poelae referantur, mox in bre- 
viorem pedestremque sermonem contrahantur*. Neque ta- 



f , 



1. Cf. San-Marte, Beilage V, 

2. Similiter in codice Bibl. reg. 921 Haga a Pertz, Mon, Germ,, III, 708-710 
edito (qui fragmentum carminis Carolum Magnum celebrantis continet) versus la- 
tini, verborum ordine nescio qua causa invei^so, in pedestrem sermonem a librario 
soluti sunt. 
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men salis liquel cur a v. 574, id est ab ineunte prselio, bre- 
vius expositio corripiatur; at in fine praesertim notalione 
digna est narratio, ubi plura a nostro poemale abhorrent: 

c Qui (Guntharius nempe Haganoque) diu multumque in- 
vicem pugnantes ac prae niinia lassitudine et siti deficientes, 
jam non valebant virorum fortissimum superare. Et ecce 
respicientes viderunt a sagma Wallharii vasculum vini de- 
pendere... i 

Hic quanquam subito rima quadam libri narratio dissol- 
vatur, facile perspici potest exitum pugnae minus cruentum 
fuisse quam in carmine nostro, praeliumque (ut dicitur 
V. 1424) « scurrili certamine inter pocula » sodales clau- 
sisse, antequam se invicemobtruncaverint. Haecveromutatio 
finis non dubium est quin scriptori novaliciensi debealur, 
quum ante oculos nostrum neque aliud poema haberet.Lae- 
tiore enim exitu egebat, quum in sequenti serie rerum Wal- 
tharius, monachus factus, multa praeclare gerat, quae facere 
nequibat, si mancus a priore certamine exstitisset. 

Hic ergo (haec enim est materia cap. X-XIH), dum in 
coenobio vitam degebat, saepius antiquae virtutis memor, ne- 
que semel olitoria pala reiicta, plura facinora peregit, sive 
vim coenobio illatam depelleret, sive injurias acceptas ulcis- 
ceretur. Olim, cuma debellatis hostibus reverteretur, fertur, 
« quasi laeto animo ex victoria columnam marmoream juxta 
viam positam ex pugione tam violenter percussisse, ut maxi- 
mam partem dejiceret in terram ; unde usque in hodiernum 
ibi dicitur diem, Percussio vel Ferita Waltharii. » 

In hoc Walthario monacho <r athletam » ergo aliquem ha- 
bemus (hac enim voce ipse scriptor utitur) simillimum cele- 
bratis illis duobus monachis, quorum unus in nostris litteris 
cc Jehan des Entomeurs », in Germanicis vero alter «Ilsau)) 
vocatur. 
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Interea « vir magnanimus atque inclytus comes obiit ple- 
nus dierum » et in sepulcro conditus est quod ipse vivens 
« in summilate cujusdan rupis exciderat » ; atque in eodem 
sepulcro postea sepultus est nepos ejus, nomine Rathaldus. 
« Hic filius fuit filii Waltharii nomine Ratheris, quem pepe- 
rit Hildegund » ; defuncti vero reliquiae, quasi beati alicujus et 
sancti viri,.nonnulla miracula effecerunt. 

Quum ita commixta fuisset utraque fabula, uno et altero 
(ut Flacci verbis utar) assuto panno, Waltharii persona, ut 
vides, ex hunnico aevo in Longobardorum tempus translata 
est. Neque illud mirum, quum in Longobardorum historiis 
non rari reperiantur heroes, qui post majorem partem vitse 
in praeliis actam in monasterium sese recipiunt, inter quos 
Berker citari potest et Rother (cujus nomen non absimile 
est nomini Ratheris) et praesertim Wolfdietrich, qui, teste 
« libro heroum » (Heldenbuch)^ non secus ac Waltharius coe- 
nobii in quod sese receperat tutor et defensor fuisse dicitur. 
Quin imo, in Lege Rotharis (circa 669 scripta), de Walthario 
quodam, octavo rege Longobardorum, Wachonis et Sige- 
lendae filio, sermo habetur, quem et Paulo Diacono notum 
fuisse constat ^ . 

Nec tamen in ullo alio carmine vel chronico tantas muta- 
tiones passa est fabula nostra , nec tam alienigenis rebus 
aucta, quam in Chronico PoloniiB ab episcopo Boguphalo 
composito^ 

Comes Wdaly Walgerzs (id est Waltharius fortis) cujus 
castellum in loco Tyniez^ vocato, prope Carrodunum situm 



1. Cf. San-Marte, p. 47 sq. 

2. Boguphalij IT Episcopi Poznaniensis Chronicon Polonice, ap. Sommersberg, 
Silesiacarvm rerum Scriptores, Lipsiaei, 1730, t. II, p. 37-39. — Gf. San-Marte, 
Beilage Vf, et San-Marte, Did polnische Mnigssage, Berlin, 1848. — Cf. Pro- 
cosii Chronicon slavo-sarmaticum, Yars. 1827, p. 109, 129. — Gf. Grimm, p. 114. 

3. Sive Tyneg, Tyniec. 



i>'..t. 
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est, dum adhuc juvenis diutius in curia regis Francorum 
degebat, filisB hujus, pulcherrimae Helgundse amore arsit. Sed 
quum antea puella in filium cujusdam Almaniae regis, qui in 
eadem curia vivebat, « amoris affectum convertisset », Wal- 
tharius secreto gratiam virginis capescere statuit. Ergo nocte, 
corrupto vigiie, <ic moenia ascendens castri, ante ciibiculum 
Helgundse tam dulci melodia perstrepuit et tam Avlci voce 
cantavit, ut filia regis a somno excitata et de lecto saliens, nu- 
tui dulcissimo intenta maneret... Cum duabus noctibus se- 
quentibus Walterus similia caute peregisset,HeIgundavigi- 
lem percuntata et, cognito amantis nomine, in ejus amorem 
fervide ardescens ad ejus vota se totaliter inclinavit, filimn 
Almaniae regis respuendo. » Quod cum sensit Almanus, ira 
efferus, relicta regia in patriam redivit, et hic omnes portus 
fluminis Rheni observari jubet. 

Nihilominus Walterus et Helgund fugientes e Francia, 
flumen equo transnatant ; quos quum opposila ripa exspec- 
taret princeps Almanus, prselium initur, in quo alter ab 
altero vincitur, victus vero conspectu amatse puellse novas 
vires acquirit. PostremotamentriumphatWalterus et, necato 
hoste, castrum suum in Polonia situm comitante sponsa petit. 

In his quae retulimus polonica fabula a nostro poemate 
non omnino discrepat, nisi quod, inverso itinere, ab occi- 
dente ad orientem amantes aufugiunt; cantans vero Walte- 
rus ante cubiculum Helgundae Horantum in Gudrun in 
memoriam revocat. In fine vero polonicae historiae, fabulae 
nostrae extranea quaedam assuitur fabula, quam, cum diutius 
dubilaretur unde hausta esset,nuperLiebrecht demonstravit 
ex India originem ducere^. 

Walterus enim, in patriam reversus, inceplo bello conlra 



1. Benfey, Orient und Occident, 1, 125. 
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principem quemdam, debeliatum in turri castelli includit. 
Hunc caplivum, Wislai nomine, cum esset « formae elegantis- 
simae et corpore venustus », Helgunda, dum Walterus ad 
nova bella gerenda profectus erat, e turri educi jussit, cumque 
eo liberato aufugit. Quin imo perfidia ejus effectum est ut 
Walterus in Wislai manus incideret; postea vinculis alli- 
gatus esse refertur in ipso coenaculo, ubi rivalis « cum Hel- 
gunda sestivo tempore infra meridiem delectationes venereas 
exercebat », et sic spectaculo flagitiosissimi amoris excru- 
ciatus fuisse. Postremo soror Wislai, quae captivo a fratre 
custos prseposita erat, misericordia nec non amore infelicis 
mota, fractis vincuiis Walterum liberat. Qui « ense vi- 
brato utrosque per medium scidit ^ . 

Attamen jam pauca verba facienda de fragmento iiio an- 
glo-saxonici poematis de quo sermo fuit supra. Constat iilud 
ex duobus foliis, quorum utraque pageiia 16 circiter ver- 
sus continet ; in priore foiio Hiitgund inducitur Waltharium 
hortans ut ensi suae « Weiandiae fabricae » confidens, et 
assuetae virtutis memor, contra Guntharium congrediatur; 
in altero primo Guntharium ioquentem habes et quidem gla- 
dium suum laudantem; quem respondens Waltharius ad 
committendum praelium iacessit. Haec fragmenta quanquam 
sunt brevissima, faciie est videre nihii esse in iiiis quod non 
cum nostri Waltharii argumento consentiat. Ex piuribus 
enim indiciis eiucet sermones ab heroibus in iiio momento 
actionispronuntiari,quo,necatisceteris sodaiibus Guntharii, 
jam ipsi, auxiiiante Haganone, supremum certamen contra 
Waltharium suscipiendum est. Ceterum singuli ioci certis- 
sime indicant arctiorem cognationem esse his fragmentis cum 
poemate nostro : inter quos w. 6 et 11 prioris foiii quibus 
Hiltgund Waltharium « Atlan ordvyga », id est « Attiiae regni 
coiumna » (cf. Walth., v. 1 26) et o: Aifheres sunu » (Alpharides) 

■OBWBITZBB. % 
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compellat, atque vv. 25 ad finem, ubi eadem Guntharium 
incusat quod prior neque ullo jure Wallhario vim intulerit, 
denique quod (ut in nostro quidem poemate) scrinia armillis 
plena, oblata ad conciliandam pacem abnuerit. Neque secus ac 
in carmine nostro Waltharius et Hiltgund christianae religio- 
nis praeceptis imbuti sunt; altera enim amanti (vv. 19 sq.) 
exprobrat quod saepius, virtute arreptus, temeriusque peri- 
culis sese offerens, Deum tentaverit; alter vero, hostemallo- 
quens, Deo sese confidere dicit, qui, summus juris arbiter, 
justam victoriam dispenset (fol. % vv. 25 sq.). 

Quas diversas fabute nostrae species si inter se compara- 
veris, et si removeris quidquid singulis alienigeni additum 
est, argumentum quoddam omnibus commune expromere 
poteris, nempe puellam ab amante raptam et raptorem cum 
urgentibus hostibus pugnantem. 

Neque hoc quemquam fugit quanta sit fabulae nostrae co- 
gnatio et quasi consanguinitas cum ceteris germanicis fabulis, 
quae in heroico aevo aguntur, inprimis cum carmine Ntbe- 
lungen, quocum non solum personarum quaedam nomina 
communia habet (ut sunt Haganonis, Guntharii, « Franco- 
rum Nebulonum », Attilae regis et uxoris Helchae, haec qui- 
dem in carmine Ospirin vocatur^), sed cujusfabula in iisdem 
paene locis, nempe ad flumen Rhenum et in Wormatica re- 
gione agitur. 

IUud autem constat, fabulam Nibelungensem, quanquam 
in historicis rebus versari videtur, re ipsa mythico quodam 
fonte eflfluxisse, et heroas, humaniorem quidem gerentes 
personam, divinam originem ducere. Quid si e nostro quo- 
que poemate talem mythi nucleum expromere liceret ? 



1. Quomodo Grimm Ospirin nomen explicare tentaverit, vide Waltharius, p. 119. 
Cf. Ospim Uie Herben und Hagano in Altd, Wdlder, II, 42-45. 
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1. Notandum est, in carmine nostro nusquam Walthario epithetum iilud « manu 
fortis » adjici, quo utitur Ekkehardus IV in Gasibus (Mon. Germ., 118). Plerumque 
« heros • appellatur, cui voci adjecHyum aliquod nomen jungitur, ut « celebenimus, 
laudabilis, maumus, forlissimus, magnanimus, cautissimus » ; aut « vir magnani- 
mus, fortis, celer » ; aut « juvenis fortissimus ». In solis versibus 1383 sq., ad 
manum illius alluditur : 

recidebat dextera fortis 

Gentibus ac populis multis suspecta tyrannis. 

2. Die Edda, UbersetzC und erl&uterl v. K, Simrock, Stuttg. Tub. Gotta, 1851, 
p. 313. 

3. Gf. supra, p. 11, fabulam ex VilJUnasaga exhibitam, inqua pariter raptorem 
insequens hostis Hdgni vocatur. 
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Quod quidem ad Waltharii personam spectal, prorsus con- 
fitendum est rariora esse in eo indicia coelestis naturae, neque .^ 

ullam ejus mentionem fieri in sacris septentrionalibus car- ^ 

minibus, nisi fortasse nomen ejus cum deo Wali, Odini filio, ", 

qui Hodr interficit, conferre, vel in nomine parentis Alpheri S 

stirpem illam Alforum, nempe deorum quorum in aere im- i? 

perium situm est, agnoscere placuerit. Non tamen infitian- 
dum est ejusdem virtuti et fortitudini nescio quid inesse quo 
ipse semideis illis Siegfriedo et Achilli simillimus fiat ^ 

Hiltgund vero non dubium est quin Valkyriae alicujus 
imaginem, quanquam obscuriorem, praebeat. Inter Valkyrias 
enim de quibus in Edda sermo est, duae praesertim dignae 
sunt quibus attendas : Hildr et Gunnar dico, quarum no- 
mina (pugnam, pmlium, significantia) si conjunxeris, Hild- 
gund habueris. 

In SnofTa-Edda^ narratur, regi cuidam nomine Hogni 
filiam fuisse Hilldr vocatam. Quae, cum a juvene quodam, 
Hedin, rapta fuisset, fugientes cum viris suis Hogni insequi- 
tur et occupat^; cruento certamine inito, uUrocitroque non- 
nuUi necantur; quos in saxa mutatos nocte Hilldr cantibus 
suis ad vitam revocat, ita ut prima luce praelium denuo ins- 
tauretur; neque hujus praelii antea finem fore, addit fabula. 
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quam advenerit dies illa suprema Ragnarokr vocata, id est 
judicium deorum^ 

Similiter in nostro latino carmine Hiltgundem post prae- 
lium pro capite Waltharii vigilantem videmus, et cc dormitan- 
tes ocellos cantu patefacientem » (v. 1181). Etsi vero ipsa 
mortuos non ad vitam revocai, imaginem tamen quamdam 
habes obscuriorem resurrectionis illius in persona Waltha- 
rii truncis hostium capita applicantis et Dominum precan- 
tis, ut : 

Hos in coelesii prseslet sibi sede videri (v. 1158). 

Eadem narratur historia apud Saxonem Grammaticum'*, 
nec tamen immutatis rebus; ullro enim Hoginus Hithino 
filiam despondet; amborum vero inimicitia ex eo nascitur 
quod Hilhinus arguitur ante nuptias sponsae pudicitiam eri- 
puisse. Neque id parvi momenti est : virginitas enim prima 
lex erat Valkyriis sicut vestalibus : quapropter in latino 
carmine laudatur Wallharius, quod a puella abstinuit. 

In Vilkinasaga imo (cap. 209-218) ^ Herbort, raptor 
puellae, jam non arguitur ex sponsa uxorem fecisse, sed fe- 
cisse ipse segloriatur, quod scelusinsequenteshostes eiacer- 
bissimis conviciis exprobrant*. Hic Herbort legatus est regis 
Thidreki, puella autem filia regis Arthuris, ita ut non soUim 
fabula jam novo cyclo rerum gestarum immixta appareat, sed 
etiam persona Hildae ad humanam naturam propius accedere 
videatur, qualem habes quoque in poemate de Gudrun, et in 
diversis aliis recentioris aevi fabellis ^ 



1. « Todeskampf der Hiadninge. » Cf. San-Maite, p. 23, 1. 

2. Hist. Dan., p. 89. 

3. Nordische Heldenromane, von v. d. Hagen. Breslau, 1814. H, p. 164-189. 

4. Gf. ibid., I, 1-27, ubi altera quaedam non absimilis fabula narmtur. 

5. Cf. San-Marte, Gudrun, Nordseesage. Berlin, 1839. 
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Sed ad nostrum propositum illae potissimum pertinent 
fabulae in quibus diviniorem quamdam speciem puella prae- 
bet, Quas inter fortasse nulla antiquior quam fabula illa 
de Hilda quadam, uxore gigantis Grimi atque eadem custode 
ingentium thesaurorum (qua in re jure cum Hiltgunde nos- 
tra conjungi potest aerario regali praeposita). Quibus thesau- 
ris quum Theodoricus et Hildebrandus vipotiri vellent, acri- 
ter cum eis Hilda colluctatur ; bis secta in duas partes gladio 
Theodorici, bis in unum sese recolligit, quod fortasse non 
est absque omni similitudine cum resurrectione illa mor- 
tuorum in Snorra-Edda, atque applicatione capitum et trun- 
corum in nostro libro ^ 

In hisce omnibus fabellis puellae nomen Hilda est ; in Sa- 
munder Edda^ vero ipsum Hildigunna nomen apparet, quod 
est Valkyriae cujusdam, fiHae Swawae et Sigmundi. Parentum 
vero nomina eo minus negligenda quod his natalibus Hildi- 
gunna ab eadem stirpe originem ducere indicatur, qua Sieg- 
fried, id est a genere Wolsungen quibus Niflungen genus 
omni tempore inimicum. Hac autem inimicitia neminem fu- 
git perenne odium luminis et tenebrarum figurari. Neque se- 
mel laudatur in carmine nostro acies oculorum puellae^; pa- 
riter in Nibelungen acerrimo visueminet Siegfried. 

Num postremo necesse est Brunhildae mentionem facere, 
non illius humanioris quidem quae est in Nibelungen, sed 
Valkyriae de qua in Edda non semel sermo fit ? Cum ea enim 
nostra non solum nomen sed quaedam animi lineamenta habet 
communia. 



1. Vilkinasaga, cap. 16, 1. c, p. 47 sq. 

2. Hyndlalied, Simrock, p. 106, 122, 125, 127. Cf. Sinfiotlis Ende, p. 146, 
et Volsunga Sage, cap. 6-21, v. d. Hagen, vol. lY, iibi de Sigmimdi obitu agitur. 

8. Nam procul hinc acies potis es transmittere puras (v. 509). 
Et procul aspiciens Hiltgunt de vertice montis (v. 532). 
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De ceteris nostri carminis heroibus qui divinam originem 
ducere videntur, parcius fortasse disserendum, quum sint 
omnibus noti non solum per caniien Nibelungen, sed etiam 
per ea quae multa de hoc caniiine doctissimi viri disserue- 
runt. Neminem enim fugit sodales illos Guntharium el Haga- 
nonem jam in Edda reperiri, ubi Gunnar et Hogni appellan- 
tur, sedem vero in Niflungensi regno habuisse, unde «Franci 
Nebulones » illud quo Waltharius illos designat ^. Atque illud 
quoque pernotum, in Edda Gunnar et Hogni non solum so- 
daies (ut in Walthario nostro et in Nibelungen)^ sed fratres 
esse, patrem vero utriusque Giuki, cujus nomen in Gibicho- 
nem mutatum. Ipse quidem Giuki deus fuit quidam, Graeco- 
rum Hermae non dissimilis, de quo quaedam in nonnuUis 
regionibus superstites fabulae plane testantur*, et cujus per- 
sona postea cum rege nescio quo burgundione, Gifica vo- 
cato^ in unam conjuncta est, dum e filio Gunnare yera 
Gundicarii regis persona facta est, qui ab Attila cura gente 
sua omnino destructus fuisse refertur^ Cujus generis mu- 
tationum in fabulis omnium temporum et regionum per- 
multa exempla praestant, nec fortasse proposito nostro alie- 
num videtur, in memoriam revocare AtU illius frequentius 



1. Y. 555. Hic est in germanicis literis primus locus, in quo haec appellatio 
apparet. Sic etiam (v. 965) « Wielandia fabrica » notissimo fabro alludit. Cf. 
King Waldere*s Lay, f. 1, v. 2 : « VSlandes gevorc ». 

2. Cf. J. Grimm, MythoL, p. 126, et Haupfs Zeitschrifl, I, 422, 573. 

3. Ab hoc Gifica Lex Burgundionum omnem gentem Burgundionum Driginem 
ducere refert. 

4. Quidquid de Gundicario, rege Burgundionum, referunt et Prosper Aquitanus 
et Cassiodorus et Paulus Diaconus, collectum habes ap. W. Giimm, Deutsche Hel- 
densage, p. 70. Cf. San-Marte, p. 34. Cf. Koberstein (Bartsch), Geschichte der 
deutschen Naiionalliteratur, 1872, p. 45. « Schon frtiher, wohl noch im funften 
Jahrhundert, muss es Lieder gegeben haben, deren Inhalt sich auf ein geschicht- 
liches Ereignis bezog, auf den Untergang des burgundischen K6nigs Gundicarius 
mit den Seinigen durch den Hunnenkftnig Attila (436). Mit dieser burgundischen 
Sage verschmolz spaterhin die frUnkisch gewordene Siegfriedssage und die frSn- 
kischen Nibelunge fielen nun mit den burgundischen Kdnigen zusammen. » 
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in Edda celebrata facinora, propter similitudinem nominum 
ad Attilam Hunnorum regem translata fuisse. 

Quod quidem ad Haganonis nostri personam pertinet, digna 
est de quaplura addamus. Multa enim sunt in illa,quanquam 
jam humaniore efficta, quae, sive sciente sive insciente poeta, 
divinam, aut, ut rectius dicam, infernam originem produnt. 
V. 1421 «Hagano spinosus d vocatur; vv. 1351-52, Waltha- 
rius illum his verbis incrcpat : 

paliure virens foliis, ut pungere possis, 
Tu jsaltando jocans astu me ludere temptas ! 

Quibus autem verbis quis non videt non solum notam ho- 
minis perfidiam, sed ipsius nominis Hagan (quod idem valet 
quod spinaj rhamnus, paliums) significationem exprimi? 
Atque ultro quidem recurrit in memoriam antiquissimus ille 
mythus, ad naturam rerum pertinens, in quo caecus Hiemis 
deus deum Veris visci, vel potius rusci ramo transfixisse fer- 
tur ; cujus non dubiam imaginem repraesentat fabula de Ha- 
ganone Siegfriedum interficiente. Quin imo cum ipso deo 
Odin cognationis aUquid Hagano, aut, ut rectius dicam, an- 
tiquior ille Hogni videtur habere, quum non semel (ut in 
Volsungasaga) spina armatus, qua si quis pungitur, obdor- 
miscit, Odin appareat (et quod fortasse non negligendum) 
cocles ; ipse enim Hagano, ut vidimus, a Walthario in pugna 
altero oculo privatur^. 

Haganonis pater, cujus nomen v. 629, in accusativa qui- 
dem forma refertur (Hagathien), fortasse idem est qiii divus 
ille Ages de quo Mone, vel Acazi ille de quo Lachmann am- 



1. Cf. Vilkinasaga, cap, 87, 150, 165, 348. Lachmann, Kritik der Nibelun- 
gen, p. 345. J. Grimm, Mythologie, p. 147; et Ospirndie Herben und Hagano, 
1. c. 
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plius disseruerunt ^ Eumdem recentioris aevi carmina Al- 
dri^n, Adridn vocant. 

Inter ceteras personas quarum sive nomen, sive persona, 
divinae originis vestigia indicare videtur, et uxor Attilae digna 
est de qua mentionem moveamus : quae quidem dum in ceteris 
fabulis et historiis Herche, Herkia et Helche appellatur, in 
nostro poemate vocatur Ospirin. Haec appellatio divina ursa 
significans (a;i^=deus, fero==ursus)non dubium est quin 
(ut Grinun suspicatus est) argutiore quadam interpretatione 
ab ipso nomine Helche derivata sit, quod quidem sonat 
idem atque 'EX6«j; hac autem voce apud Graecos ursae majoris 
constellationem designatam fuisse neminem fugit *. 

His quae diximus satis fortasse probatum est,quapropinqui- 
tate fabella de Walthario cum mythis illis, praesertim in sep- 
tentrionali parte Germaniae natis, conjuncta sit. Ea autem est 
lex informandarum fabularum, ut e coelo in terram trans- 
latae, historicis rebus immisceantur. Sic e Gunnare et Giuki, 
divis illis, Wormaticos reges exortos ; sic in poemate nostro 
actionem rerum, ut in Nibelungensi carmine quoque factum 
est, omnino in Attilae seculo locatam fuisse vidimus. 

In Walthario Attilae regnum Pannonia vocatur(saepius pl. 
Pannonice) ; ipse populus Huni aut Avares^j unde adject. 
pannonicus, avarensis; hunicus autem nusquam reperitur. 



1. Cf. Mone, Deutsche Heldensage. Quedlinburg, 1836, p. 136-150. — Lach- 
chmann, Critik der Sage der Nibelungen, p. 457. — Grimm, Waltharius, 
p. 118 sq., et Mythologie, p. 147. 

2. Cf. Grimm, Mythologie, p. 633; Walth., p. 119; Ospirn die Herhen und 
Hagano, I. c, et San-Marte, p. 49 sq. 

3. Inter quas gens Pannoniae residere probatur, 

Quam tamen et Hunos plerumque vocare solemus (vv. 4, 5). 

Cf. Paulum Diaconum I, 26 ; Fredegarium, Chron., 48 et 72 ; Postea et « Hungro- 
rura » nomen illis tributum est, deductum quidem a germanica voce hunger « a 
fame quam patiebantur Hungri vocati sunt » . Epist. Remigii, apud Mart^ne, Collect., I, 
234. 
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Hoc etiam praesertim notandum, Hunnos non jamut in ceteris 
medii a3vi poematibus, barbarorum quorumdam atque ferorum 
giganlum, sed cultioris gcntis speciem prae se ferre ; Attilam 
vero, dum alias « Dei flagellum » vocatur, in nostro carmine 
clementis principis personam praebere, qui legatos «blande 
suscipit », « foedera plus cupiens quam praelia mittere, et 
pace quam armis regnare * » . 

Cum tribus aliis gentibus Hunni conflictantur : Francis, 
Wormatiae locatis ; Burgundionibus, Cavilloni ; tertio Aqui- 
tanis. Ergo dum in priore carminis Nibelungen parte, reges 
Wormatici « Burgundiones », in altera « Nibelungen », in 
Klage vero et in Biterolf simul et « Burgundiones » et 
«Francii^ et «Rhenani Francii> vocantur', conjuncta nescio 
quoerrore nomina conjunctosque populos poeta noster recte 
distinguit. 

Qusenam autem gens « Aquitanorum » nomine designetur, 
satis indicatum habes in germanicis scriptoribus octavi et 
noni saeculi, qui Aquitaniam « Wasconolant » (id est Wasco- 
niam, Guascogniam, Gascogne) appellant^; Vascones autem 
iidem erant quos nunc « Basques » nominamus. Quum vero 
illam regionem saepius Gothi occupaverint, nec semel in la- 
tinis scriptoribus Aquitanorum nomen illis tribuatur, non 
temere conjicias et poetam nostrum Aquitanorum nomine 
Gothos designare voluisse ; « Aquitanus ]s> autem illud, quod 
saepius pro Walthario ponitur, in germanico poemate, quod 
imitandum latinus noster sibi proposuit, sine dubio « Was- 
con» sonabat*. 



1. V. 65-71. 

2. Klage, ed. Lachmann, vv. 144, 153; Biterolf, vv. 5,965, 9,729, 9,533, 
12,123. 

3. GL Vessobr. 74, Graflf I, 1,082. In Nihelungen et Biterolf nomen illud 
« Wascdnolant » prorsus in « Sp&ne, Spdnijelant », imo in « Kerlingen » mutatur. 

4. Cf. Grimm, Walth., p. 120. 



.«1- 
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Cui vero voci c Wascon >, quantum sit similitudinis cum 
nomine « Walther af Waskenstein » in oculos incurrit. Quid 
ergo si « Wascon :» illud et Aquitania patria nihil nisi error 
esset ex confusione et sonorum et locorum natus? Alphere 
enim in ceteris germanicis carminibus (ut supra diclum) 
non jam in Aquitania sedebat, sed in Francico oppido « Lin- 
gonum » cui est nostris diebus nomen o: Langres »*. 

Ceterum ipsa actio rerum in Francia, id est in sinistra 
Rheni ripa, versatur ; heroes plerique Franci. Namque non 
solum Guntharii regis sedes Wormatiae posita est^ sed 
sodalium alius, Camelo, « metensi urbi » praefectus est, 
alius Argentorati natus, aUus Spirae; adde quod formae 
fmesque nominum quae singulis sodalibus tribuuntur franci- 
cam speciem haud dubie praebent, ut Scaramundi, v* 688, 
quod cum Pharamundi nomine, primiFrancorum regis, jure 
contuieris; sic etiam in Tanasti nomine eumdem finem 
habes, qui reperitur in nonnullis nominibus apud Frede- 
garium enumeratis et francos legislatores designantibus, ut 
Windevast, Wisogast, Arbogast, Salegast^ 

Neque illud a Francorum historia ahenum quod Hagano a 
trojana stirpe ortus dicitur^ quum illo tempore quo scrip- 



1. Hic est fortasse locus ubi de v. 765 mentio fiat, qui cum in omnibus libris 
sic habetur : 

Geltica lingua probat te ex illa gente creatum, 
Gui natura dedit reliquas ludendo praeire. 

a Peipero, timeo equidem ne temerius, ita refictus est : prohat me ex illa genle; 
unde fit ut Waltharius se ipsum de celtica stirpe ortum profiteatur. Si contra cum 
omnibus te legeris, convertetur eadem compellatio a Walthario ad Ekeurid qui 
paulo supra a Saxonicis oris generatus dicitur. Dubitationem afferebat Peipero ma- 
nifeste « celtica lingua » Saxoni applicatum. Neque tamen hoc mirum est : Gelta- 
rum enim nomen quum arctiori intellectu Gallis tribui solet, re vera omnibus et 
mediae et occidentalis Europae prioribns incolis commune erat, inter quos et Saxo- 
nes, qui, teste Ptolemaeo, in cimbrica Ghersoneso sedes habebant. 

2. Gf. San-Marte, p. 40. 

3. Indolis egregiae veniens de germine TrojsB (v. 28). 
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sit noster, et jam antea, in austrasianis scriptoribus ma- 
gna auctoritas opinioni accessisset, Francorum gentem a 
Troja originem ducere*. Similiter v. 725 Ewurhardus (alias 
Werinhardus) « longa stirpe nepotum » a Pandaro generatus 
esse fertur, virgiliano illo heroe, de quo in ^neide, V, 496, 
497, fit mentio. 

Certamen vero ipsum in Vosago monte committitur, qui, 
quum a nostro poeta utpote « lustra ferarum plurima habens 
et suetus canibus resonare tubisque», tum frequentius a 
scriptoribus francis propter ferarum copiamlaudatur, quade 
causa regibus francis ante omnes dilectus erat. In qua au- 
tem parte Vosagi praelium commissum fuerit, infra accura- 
tius perpendetur. 

Neque ad constituendam originem fabulae nostrae minori 
adjumento sunt mores heroum; atque hujusce modi exemplo- 
rum undique tam immensa quidem vis occurrit, ut qui est 
in antiquiorum saeculorum rebus exquirendis curiosior, in 
nostro carmine inexhaustum fere fontem documentorum re- 
periat^ 

Heroes nostri Francorum more pugnandi utuntur, ut 
versibus 918, 9d9 indicatur: 

Yenit etancipitem vibravit in ora bipennem^; 
Istius ergo modi Francis tunc arma fuere. 



1. In sepulcro Rodthaid, fili» Pipini, hi versus inscripti sunt: 

Ast abavus Anchise pot^ns, qui ducit ab illo 
Trojano Anchisa longo post tempore nomen. 

Pertz, Mon. Germ, hist., II, 265. Pauli Wamefridi Gesia Episc. MeUen- 
sium; et ibid. : « Nam gens Francorum, sicut a veteribus est traditum, a Trojana 
prosapia trahit exordium. » 

2. Cf; Grimm, Waltharius, 72 sq. — San-Marte, p. 131 sq. 

3. Apud. Sid. Apollinarem « secures nussiles » ; de iisdem mentionem facit 
Gregorius Turonensis. Hujus generis armorum imagines habes apud Daniel, Hist. 
de la milice /rangaise, Paris, 1721, 1. 1, p. 4, fig. 2. Cf. San-Marte, p. 149. 
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V. 983 Guntharii sodales Iridente utuntur, id est angone, 
quod genusarmorum Agathias describit, Sidonius vero Apol- 
linaris lanceas uncatas vocat. V. 1390, de « semispatha » 
sermo est o: qua dextrum latus Wallharius cinxerat », quo no- 
mine gladius aliquis minor designabatur^ Vv. 333sq. totum 
vestitum armaque Waltharii ; 695, 771,825, 900, 919, 970, 
Guntharii sodalium morempugnandi ampliusdescriptahabes. 

Waltharius, Haganonem a pugna deducere tentans, polli- 
celur se « rutilo umbonem metallo completurum esse * d ; 
pariler Chriemhild ad incilandos sodales ad pugnam contra 
Burgundiones, scuta rutilo aniro plena afFerri jubet: « Hiez 
golt daz rote in den schilden tragen^ )). Eadem enim « auri 
sacra fame » qua Nibelungensis carminis heroes, qua jam dii 
ipsi in antiquissimis germanicis mythis esuriunt, torquentur 
heroes nostri ; possidendi auri causa praelium committitur ; 
et quum auctor « avaritiam j et « famem habendi » perver- 
sum quoddam numen appellat, non tam virgilianae illius 
imprecationis memor est, quod quis credat, quam germa- 
nicae fabulae de Goldwala, dira illa dea, quae homines in lu- 
pos mutat, et possessionem thesaurorum seterna exsecra- 
tione prosequitur*. 

Germanicis quoque moribus consentaneus est heroum 
amor in arma sua, et quae ante pugnam de eorum meritis 
honorifice praedicant^ Imo arma, ut jam Ammianus Marcei- 
lus refert, « pro numinibus colunt » ; Waltharius « nudum 
ensem retinens D,Deum precatur ^. 



1. Cf. Vegetium, 11, 15 (San-Marte, 157). 

2. V. 1263. 

3. mhel., str. 2188, 2. Cf. Scheffel et Hoider, p. 115 sq. — UIiland,Sc7irf//en 
zur Gesch. d, d. Sageund Dichtung, I, 1865, p. 430.— San-Marte, p. 131 sq. 

4. Cf. Edda, ed. Simroclt, p. 157. 

5. Yv. 806-809. 

6. Y. 1160. 
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Neque illud fortasse parvi moraenli est, quod praelian- 
les, antequam manus conserunl, inter se minis sive lu- 
dibriis lacessunt, qua in re carmen nostrum antiquissimo 
illi fragmento similiimum est, quod ad nos pervenit de cer- 
tamine Hildebrandi cum filio, nec non praBdicto illi frag- 
raento anglo-saxonico, in quo nihil jara superest nisi ser- 
mones pugnantiura. Praeterea v. 686 sq. Kuno avunculura a 
Walthario occisum ulcisci tentat. Pariter Hagano 1272 sq. 
sese necati nepotis vindictara quaesiturura profiletur. Apud 
Gerraanos enira, ut ait Tacitus, « sororum filiis idem apud 
avunculum, qui apud patrem honos; quidara sanctiorera arc- 
tioremque hunc nexum sanguinis arbitrantur^ y>. 

Walthariura et Hiltgundera, etiara tura infantes, a patribus 
sponsos vidiraus, atque eosdera in obsidura vicera Attilae 
datos, quod curajure illius teraporis consentaneura est^ 
V. 136 Attila Walthariura nuptam sibi e Pannoniis puellis 
ehgere jubet, polliceturque se illum « donis ampUficaturum 
esse » ^. V. 268 Waltharius Hiltgundem « quater binum sibi 
cothurnum i> de more facere jubet, non quidem in faciendo 
itinere pedibusapplicandum, sed quialnos erat Hunnis cal- 
ceos gemrais et auro adornandi*, et sic calcei pars aufe- 
rendi thesauri erant. Epute a Walthario Hunnis appo- 
sitae (v. 288 sq.), inter quas Attila coraitesque vino sepulti 
fuerunt, conferendae sunt cura narratione Prisci qui se ab 
Attiia ad ccenara invitatum fuisse refert. Vv. 405 sq. ab 
Attila dicti : 



1. Germ. 20. Cf. Walth., vv. 701, 926, 951-954, 1263. 

2. Gf. Grimm, RechtsalterthUmer, 455, 461, et omnino de dandis obsidibus 
Tacitum, Germ., 8, et Hist., IV, 79. 

3. Cf. Grimm, Rechtsalt., 436. 

4. Cf. Priscus, ap. Niebuhr, Corpus script. hist. byzant., I, 203 sq. — Cf. San- 
Marte, p. 134 sq. 
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Hufic ego mox auro vestirein saepe recocto 
Et lellure quidem stantem biac inde ooerarem 
kique viam penitus clausissem, viYO, talentls, 

vetustissimo alicui mori alludunt vel sufferendae mulct^, vel 
tribuendae remunerationis. Sic Fredegarius refert Alaricum, 
Wisigothorum regem,a Theodorico hac poena affectumfuisse 
ut equitem, arrectam lanceam tenentem, totum usqueadmu- 
cronem aureis nummisoperiret. 

Inter quae occurrunt exempla, complura ad barbariem illo- 
rum temporum pertinent. Heroes enim nostri, quanquam non 
jam in illa inconcinna feritate versantur, qnae in Edda aut 
in Gudrun aut in Atli carminibus reperitur, urbanioribus 
tamen illis munditiis, quae duodecimi sdBCuli equitibus sunt 
peculiares, omnino carent. In praeliando crudelissimi ; victis 
nulla venia : WaUharius devictis hostibus, arrepta caesarie, 
caput abscidit, vel prostratos ad humum afiligit, vel stran- 
gulat*, corpora mortuorum armis spoliat*. 

Neque desunt loci ubi certissima paganae superstitionis 
vcstigia reperias. V. 763, Ekevrid Waltharium « fauno cui- 
dam saltibus assueto» comparat ; faunorum vero nomen, vel 
silvanorum, vel satyrorum a christianis presbyteris tribueba- 
tur antiquis Germanorum numinibus, quse quondam in silvis 
coli solita erant^ V. 1040 manes moriturum rident ; quod 
vocabulum <!i manes j> non prave per germanicum o: unholde » 
expressum est (cf. v. 850). V. 794 « venenatas sagittas », San- 
Marte ut Ovidii ti virgam venenatamj>, maleficiis fascinatas 



1. Vv. 718> 760, 917, 939. 9S1. Pariter Strabo refert Gaiios solitos fiiisse 
iulmUH>rum cruenta capiU selle suspendere. Cf. SHorra-Edda, 2. 

:?, Yw 1191 sq. 

3. Cf. TadtuQi^ iierm., 9: Grimm, Mjftkof., GO sq., 447 sq. Cf. etiam qu« di- 
cutttur dt" eiUtu Odsorum deorum in saltu Vosago, Sciieffel u. Holder, p. 161 sq. 
«I Btcier, dfr Stka^gtfaU des Waithariiiedes, p. 264 sq. 
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esse censet; pariter idem aesculum illam, cui v. 1001 Wal- 
tharius comparatur, et 

Qua^ non plus petit astra comis ouam Tartara fibris 

aliquid cum mythica illa arbore commune habere arbitratur, 
cui in sacris fabuHs septentrionaUbus Yggdrasils nomen 
est^ V. 1443 pactum quod sodales « renovant » non ideo 
o: cruentum » vocari censet, quia uterque saucius e pugna 
egressus est, sed re vera ita se rem habere. In Scandinavia 
illos qui foedus sancire volebant, longiorem tractum cespitis 
avulsum ita sublevare solitos fuisse ut utrimque terrae adhae- 
reret, media vero pars lancea supposita sustineretur ; sub 
hoc ita compositum tectum ingressum utrumque sive ma- 
num sive plantam ad vivum resecare, ita ut manans cruor in 
unum rivum humi misceretur. Tunc invocatis diis, jurare 
utrumque sese alterius mortem uiturum esse*. 

Quae quidem exempla potius ad Germanicorum numinum 
cultum pertinent; in aUis autem locis heroes nostri ita chris- 
tiana discipUna imbuti apparent, ut dilucide perspicere possis 
eos, praesertim Waltharium, et rationem vivendi et sermones 
regulae Benedicti conformare (unde, si quidem aUa firmiora 
argumenta deessent, jam nunc concludere possis auctorem 
nostrum monachum fuisse). Sic, ut unum vel alterum exem- 
plum modo afferam, monita cap. VII de castitate secutus, 
heros noster a pueUa abstinet ; sic vv. 564 sq. postquam 
adspectis hostibus gloriatus est neminem invictum rediturum, 
repente superbiae eum poenitet, 

Necdum sermonem complevit humotenus ecce 
Corruit et veniam petiit, quia taUa dixit. 



1. Cf. Edda,^, 251. 

2. Cr. San-Marte, p. 155. 
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Quae quidem humililas cum cap. 4, n'» 34, consentanea est. 
Secundum cap. 4, n* 70, monachus orare debet pro ini- 
micis; quod Waltharius facit 1165 sq., Deum flagitans ut 
occisos hostes in aeternam vitam recipiat^. Atque hoc quo- 
que monachalem sermonem redolet, quod Hiltgund Waltha- 
rio dicit : 

Nullius ulterins patiar consortia camis. 

Post hanc amphorem timeo enumerationem exemplorum, 
vix jam necessarium est ut de errore disputemus in quem 
Fauriel incidit % qui fabulam nostram pro galHca et aucto- 
rem pro gaUico quodam habuit. Australium enim regionum, 
ut ait L6on Gautier ^ nimio amore arreptus, hoc sibi praeser- 
tim auctorem Waltharii proposuisse censuit ut, quum ipse 
esset Aquitanus, ostenderet, quanto Aquitani Francis prae- 
starent. Sic etiam J. J. Amp6re {Histoire litliraire de la 
France, II) : « Le Waltharius est la revanche poetique prise 
par les populations meridionales contre les Francs. » In 
similem errorem lapsus Ch. d'Hericault, Essai sur torigine 
de 1'epopSe franpaise, etc, de poemate nostro dicit: « Cest 
le fr6re latin de notre Chanson de gestes^. » Primus, inter 
nostros scriptores, L^on Gautier (1. c, I, 404) monstra- 
vit Waltharii fabulam germanicam esse ; cui sententiae et 
Gaston Paris accedit ^ « Waltharius est certainement 



1. Cf. Gcyder, HaupCs ZeUschrift,\\^ 150 sq.— V. 22oWalthariuspoculum ab 
Ililtgunde porrectum « signans accipit » ; id est : vinum crucis signo sacrat. At et 
pagani signo quodam benedictionis utebantur, « slgno mallei, Hammerzeichen v. Gf. 
San-Marte, p. 134. 

2. Hist, de la poesieprovenfale, I, 269. 

3. « 11 a Irop aimele Midi. » {Les tpopees frangaises, p. 4.) 

4. Qucm disscrtationem recensuit Paul Meyer, Bibliothique de V£cole de$ 
Chartes, 5, If, 84-89. 

5. Uistoire poitique de Charlemagne, p. 51. 
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traduit de rallemand, et sans doute d'un de ces po^mes 
memes appartenant au cycle des Nibelungen qu'avait fait 
rassembler Charlemagne. » 

Neque unicum nobis in Walthario exemplum praBbetur 
poematis e vulgari sermone in latinos versus translati. In 
eodem libro, quo Waltharium, edidit Grimm duo alia car- 
mina Ruodlieb et Ecbasin, quae, ut ipse demonstravit, antea 
germanica lingua scripta fuerant. Pertzius (Mon. Germ., 
III, 708-710) fragmentum latini cujusdam carminis excudi 
jussit, bella Caroli contra Saracenos celebrantis, et sine 
dubio e cantilena quadam vulgari translati ; auctorem poe- 
matis De tradiiione Guenonis carmen « Chanson de Roland » 
inscriptum imitatum esse Michel * apertissime ostendit ; 
atque, utjam recentioris aevi exemplum, e germanicis qui- 
dem litteris collectum, afferamus, Lachmann de fragmento 
latini Willehalmi, e germanico Willehalmo Wolframi von 
Eschenbach translalo verba facit*. 



1. La Chanson de Roland, p. 228 sq. 

2. Gf. ed., p. XLii sq. Cf. G. Pai*is, L c, p. 50. 
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CAPUT III 

QUO LOCO WALTHARIUS CUM HOSTIBUS PUGNAVERIT. 

Postremo, quum ad finem hujus prioris partis pervenimus, 
de loco disserendum ubi Waltharius contra Guntharii so- 
dales pugnasse dicitur. Neque enim haec quaestio a quaestione 
de fabulae origine aliena est, quum, ut supra diximus, hic 
locus novo argumento sit fabulam nostram omnino in ger- 
manicis rebus versari. Quia vero de hac re a compluribus 
commentatoribus aptissime disputatum est, qusecumque apud 
hos notanda reperimus brevius complecti liceat, adjectis qui- 
busdam quae, ad hunc locum bis itinere facto, ipsi explora- 
vimus^ 

Hic locus a poeta v. 490 « saltus )> nominatur jam tum 
Vosagus vocitatus. Quod autem nomen quum longiori jugo 
montium tribualur, diutius dubitatum est quem locum in 
hoc jugo situm poeta designare voluerit. Grimm illum in 
siimmo cuhnine Vosagi, Alsatiam a Lotharingia dividente, 
inter Molsheim et coenobium Senonense, nempe in «Monte 
Fracto » (Framont) quaesivit^ Failebat Grimmium teslimo- 
nium quoddam Mabillonis^; hic enim auctor est in hoc cul- 
mine ruinas aUquas superesse, quae ad d castrum i> de quo 
in poemate nostro sermoest, pertinere videbantur; fallebant 



1. Cf. Uhland, ElsOssisches Samstagsblatt, XI, n» 29, 21 Juli 1866, p. 116. 
Scheflfel u. Holder, p. 158 sq. et Aug. Becker, Der Schauplatz des Walthariliedes 
(Westermanns Monatshefte, Mai, Juni, 1885); Scherer, Der Wasgenstein in der 
Sage (Mittheilungen des Vogesenclub, n° 2). 

2. Grimm, Waltharius, p. 124-126. 

3. Mimoires de VAcademie des inscriptions et belles-lettres, II, 686 (1717). 
Dom Calmet, I, 270. 
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etiam antiquissimae omnis generis fabulse, quae, qunnquam 
cum noslra fabella nihil conjuncti habent, locum illum ex 
omni memoria germanicis incolis sacrum celebratumque 
fuisse testantur; fallebat postremo nomen ipsum Vosagi : hoc 
vero illo tempore non ut nostra aetate omni jugo montium 
quos « les Vosges 3> appellamus, tribuebatur, sed minori 
parli, et illi quidem quse prope Tabernas finem habet. Cujus 
rei certissimum testimonium praebet Tabula Peutingeriana^ 

In hac vero parte, nempe in inferiore parte Alsatiae, non 
procul ab ilinere quod a Wissemburgo Bicinam ducit, pro- 
pius pago Niedersteinbach, vetustissimum quoddam castel- 
lum situm habes, cujus nomen non aliud est quam illud quod 
non semel in fabulis carminibusque Walthario adjicitur, 
scilicet « Wasgenstein » *. 

Ad hunc locum quem primus Uhland a. 1857 invenil, et 
postea inspexit atque accuratissime descripsit Aug. Becker, 
ipsi nuper, ut diximus, iter fecimus. Apud poetam vero loci 
descriptiQ sic habetur vv. 493-497 : 

Sunt iii secessu bini montesque propinqui, 

Inter quos licet angustum specus exstat amoenum, 

Non teiiure cava factum sed vertice rupum. 

Et re ipsa fauces hic reperias angustiores : rupes, exiguo 



1. Sch5pflin, Alsat. illustr., I, 149 (TabtUa Peutingeriana, sgra. II). — Cf. 
San-Marte, p. 42 sq., et Scheffel u. Holder, p. 158 sq. 

2. Nibel., str. 2403. Hohenems-Lassberg cod. « Waschenstein » ; Sangall. cod. 
« Waskenstein » (item Vilkinasa^a); Hohenems-Mijnchener cod. «Wasgenstein ». 
Caeterum in illa regione alterum castelium reperitur « Wasenburg » appellatum, 
cigus nomen cum nomine nostri fortasse conjunctionem quamdam habet; quod 
argumento esset (ut supra quidem diximus), Yosagi nomen huic inferiori tractui 
montium propiium fuisse. « Der Name Vosagus, in den Weissenburger Traditio- 
nen Wosago, spSter Uosecus, Wasagus, Wasego, verwandelte sich in das deutsche 
Wasigen, Wassichen undvom Bergzug auf den ganzen Bezirk iibertragen, Wasgau. » 
Scheffel u. Holder, p. 58. 
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intervallo disjuncte, immensfie dirutaeque portae speciem 
offerunt*. Specus aulem, ut verum loquar, nusquam appa- 
ret, nisi in superioribus saxorum partibus quae, natura exca- 
vatae, priorum hominum, Celtarum fortasse industria, in 
domicilia mutalae sunt : hujus vero modi conclavia in 
castellis in Vosago sitis saepius reperiuntur (Winstein, Hoh- 
Barr, etc); neque incredibile est eas speluncas, ut ait nos- 
ter, € latronibus aptas stationes » fuisse. Postea in utro- 
que saxo castella exstructa fuerunt, quorum ruinas etiam 
nunc pendentes videre est, quorumque habitatores singuHs 
illis specubus tanquam cubicuUs quibusdam utebantur. 

Attamen de his excelsioribus speluncis manifesto poeta lo- 
qui non poterat. Timeo ergo ne hoc minus adverterint com- 
mentatores, speciem locorum, qualis nostris diebus exstat, 
non eamdem esse posse quae fuit abhinc mille annos. Hodie 
enim ad rupes illas nonnisi abrupta semita aditur atque 
praecipiti colle, qui manifesto labe et saxorum et prorulo- 
rum moenium exaggeratus est. Sub hocergo tumulosuspicor 
specum nostrum quaerendum esse, atque in ea quidem altitu- 
dine situm, ut inde simul eminus appropinquantes hostes 
puella videre potuerit, neque tamen equitibus et invadenti- 
bus hoslibus non esset aditus. 

Superest alia quaedam quaestiuncula de qua, quum ceteros 
commentatores fugerit, pauciora verba facienda sunt. In tri- 
bus illis versibus quibus specus describitur, lectionem atlu- 
limus plerisque libris communem : 

Kon tellure cava factum sed verlice rupum. 

Attamen duo Hbri C T pro rupum habent ruplum. Quid si 
haec lectio verior esset ? Neque minimam affert iUi auctori- 



1. V. 561. Hac coram porta. 
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talem, non solum concentus leoninus: factum: ruptum, sed 
etiam ipsius loci aspectus, quum vertice rupum non jam tan- 
quam conjuncto tecto specus concludatur, sed re vera saxo- 
rum moenia dirupta inter se distent. 

Sed haec res levioris fortasse momenti videbitur, quum ce- 
tera indicia, quae ad situm et ad naturam loci pertinent, du- 
bitationem omnem toUant: sunt vero haec, ut diximus, praeter 
ipsum nomen « Wasgenstein », ambo saxa, et fauces quae 
inter iila exstant, et callis quo ab oriente ad fauces estaditus, 
atque ille ita angustus, ut nonnisi viritim contra Waltha- 
rium pugnare hostes potuerint. Nihii ergo est in loco quod 
non poetae verbis congruat, atque aptissimia sunt huic loco 
nomina quibus utitur noster : « slatio y> (vv. 496, 559, 572), 
«angulus» (v. 497), « propugnacula muri » (v. 813), « cas- 
Irum arctum » (v. 1148), « latebrae » (v. 1230). 

Praeter naturam et nomen loci, pltira ad historiam hu- 
jus castelli (aut, ut rectius dicam) horum casteliorum perti- 
nentia testimonia indicant Waltharii et praeclari illius certa- 
minismemoriam in hominum mente vixisse. Etenim cquitum 
a Wasichenstein, qui medio a3vo hoc castellum tencbant, 
altera familia leonem, altera sex abscisas manus, pro insi- 
gnibus habebant, quod, nisi forte fallitur Becker, ad « Leo- 
nem », equum Waltharii, et abscisam dextram herois refe- 
rendum est. 

Geterum hunc locum non ignotum quemdamapudFrancos 
neque abseonditum angulum fuisse, sed potius frequentatis- 
simum, imo religione sacrum monstravit idem Aug. Becker 
in illa dissertatione de qua supra dictum est, quod quidem 
nonnullis locis nostricarminiscongruit^praesertim illi quo de 
faunis in Vosago habitantibus mentio fit *. 



\ ■ 



1. Yv. 7C)3, 7G9. 
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Quod est de altera parte pugnae, quae a Walthario con- 
tra solos Haganonem et Guntharium conserta est, et hujus 
locum certioribus testimoniis indicare posse sibi visus est 
Becker*. Nam Waltharius ab oriente veniens in patriam 
(sive Lingonensem regionem, sive Aquitaniam) redibat. 
Ergo illi per Vosagum transverse iter faciendum; id est per 
viam quae nostris diebus a pago Steinbach Bicinam, praeter 
ruinas coenobii Sturzelbronn, ducit. Est autem non procul 
ab hoc coenobio, in regione, quae proprio nomine <r Wasi- 
chenfirst :d (culmen Vosagi) vocatur, pagus quidam cui us- 
que ad hanc diem € Herzogshand i», gallice o: La main du 
Princei^, nomen esl; ceterum in rupe quadam, propter viam, 
m^num excisam adhuc videre est. Quae vero sit significatio 
hujus nominis atque hujus manus, vel saltem quae illis ab in- 
colis tribuatur, e fabula dis<?ere potueris quam inter se nar- 
rant de fratribus quibusdam duobus, principibus a Schoeneck 
et Wineck, quorum alter alteri, postquam de virgine qua- 
dam vindicanda pugna orta fuit, dextram abscidit. Cui fa- 
bellae cum nostra, ut vides, tanta similitudo est, ut vix du- 
bium esse possit, quin ambae unius et ejusdem diversas 
species praebeant. 

1. L. c, p. 315. 






PARS ALTERA 



CAPUT I. 



DE POEMATIS SERMONE. 



In iis quae antecedunt paginis naluram et originem fa- 
bulae, indolem et mores heroum indagavimus. In iis quae se- 
quuntur, de ipso carmine, de lalino serraone el de re metrica 
qua auctor usus sit, postremo de ipso auclore disserendum. 

Atque haec vestigia scrutantibus ultro occurrunt nova 
testimonia de origine carminis. Ingens enim est copia loco- 
rum , in quibus si latinum quasi corticem scalpseris, ger- 
manicum dicendi modum invenias. 

Quarum et locutionum et vocum quae prorsus ex germa- 
nica Hngua translatae sutit, quum Grimm et Geyder plura 
atlulerint exempla, sicut : v. 427, laudabilis heros, der lobe- 
liche recke ; v. 658, damna tuli, schaden bringen ; v. 470, quia 
talia vixi, solches erleben ; v. 402, vix erupit cras, der Morgen 
brach an; v. 857, fames insatiatus, masc. generis (quia in 
germanico der Hunger mascuHnum^); v. 1257, obliviscier 
egit, er machte vergessen * , hceat nobis pauca addere : 
V. ms, corrumpere fidem, den Eid brechen (cf. v. 1259, 
abradere fidem et v. 4267, abscindere fidem) ; v. 584, anterior 



1. Kisi forte insaliatus ad vortex trahendum. 

2. Grimm, WaUharius, p. 68 sq. Geyder^ Haupfs Zeitschrift, IX, 153. 
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dies, den Tag zuvor ; v. 784, confidere in ensem, auf sein 
Schwert vertrauen; v. 1042, Fors tibi victoriam de me.,. 
contulit; den Sieg uber mich (davontragen) ; v. 1441, lardata 
pulta, qui cibus Germanis et recentioribus temporibus ante 
omnes in deliciis est, ul frequentius illud apud H. Sachs 
feiste suppe, feiste klostersuppe, indicare videtur; v. 1273, 
pretiosus {theuer=lieb) ; v. 1275, tuifacies, das gesicht dein; 
V. ii5jde rebus fecit et actis, mit Werk und That; v. 742, 
ridenti pectore, aus vollem Halse lachen; v. 1312, supplere 
causam, die Sache vollbringen ; v. 39 , congesta frui^ die 
Schdtze geniessen ; v. 95, pectore lieto, mit frohem Herzen ; 
V. 207, super occisos ruit, er sturzte iiber die Erschlagenen 
her; v. 330, plena gazce (gen.), voll goldes. 

Alia exempla magis ad sermonem inferioris aetatis perti- 
nent, qui tum longe lateque per omnes regiones perfusus 
erat, ut sunt caballus et eques frequentius pro equus; v. 16, 
mas (filius); v. 1144, multra (lac); v. 147, sergia (officia); 
saepius tffli^^a pro res; nequesemel senior pro dominus, prin- 
ceps (57, 154), etc. ; v. ^O^plebs (populus) ; v. 3, sequestrare 
(distinguere) ; v. 41, suspendunt a (discedunt a); v. 58, simi- 
lare (similem m^).Hoc quoque ad inferiorem aetatem perti- 
net quod Ospirin et Waltharius Attilamallocuti, secundaper- 
sona pluralis utuntur ; v. 1 26, uestri imperii; 130, perpendite; 
iSi, dicite. Cf. 146 sq. 

Graecae voces nonnuUse inveniuntur : in prologo, v. 22, 
adelphus; tyrannus saepius pro princeps; v. 37, scema (forma); 
V. 104, sophista{vir doctus) ; v. 212, stemma (corona florea) ; 
V. ^Sb^ per hyroniam ; v. 245, mysteria; v. 769, phantasma; 
V. i06Sj phaleratus. 

Quas locutiones accuratissime excerptas collatasque habes 
apud Peiper, p. ii6 {Glossarium sermonem inferioris cetatis 
exhibens) . 
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Hoc quoque notatione dignum, auctorem, quum a novis 
verbis non abhorreat, tum obsoletis dicendi modis interdum 
indulgere. Sic vv. 578, 933, homo, onis ponit; in infinitivis, 
V. 10, dominarier;v. 85, defendier; v. 311, imitarier; v. 1191, 
spoliarier scribit; in pronomine ille antiquam formam olli, 
ollis (vv. 228, 1194) praefert. Adde vv. 1279 et 1353 faxo; 
ll^ mage, etc, etc. In orthographia vero plerique libri anti- 
quiorem scribendi rationem sequuntur ; vv. 770, attemptabo; 
1107, dampno; 123, coniunx; 1390, incolomis. 

Et in re grammatica nescio quae barbaries deprehenditur ; 
V. 139, quisquam pudebit * ; v. 218, requirunt si bene res ver- 
gant {si pro num *). NuUa certa lex est in usu temporum. Cum 
enim anliqua lingua Germanorum quae nuUos internosceret 
praeteriti gradus, uno tantum uti soleret tempore, quod si- 
mul pro iatino et perfecto et imperfecto, et pl. q. perfecto po- 
nebatur, haec singula tempora quid valeant nescius, nosier fre- 
quenter erravit. Non semel pl q. perfecto utitur pro perfecto : 

625 Crus cum poblite ad usque femur decerpserat omne, 
686 At dum forte nepos conspexerat hoc Cametonis. 

Gf. vv. 75, 84, 85, 106, 111, 180, 219, 220, 310, 340. 
Alias pl. q. perf. ponitur pro imp. ; v. 34, 

Tempore quo validis steierat Burgundia sceptris. 

V. 52, perf. pro imperf. Forte Cavilloni sedit Herericus. 
Saepissime in verbis inter se connexis dissona tempora sine 



1. Quae tamen locutio reperitur apud Plautum {Cas, V, 2, 3). 

2. Gujus locutionis quanquam rariora tamen exempla aliquot reperire est apud 
meliores scriptores (Tit. Liv. 40, 49, fi ; qiicesivrt si... liceret; cf. Cic. de Fnven- 
tione, 2, 29, 87 et 42, 122). 



] 
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discrimine miscentur: v. 5H, H(bc ait atque concluserat; 
V. 63i, Gesserat et fastidit; v. 207, Tum super occisosruit et 
spoUaverat omnes ; vv. 538-542, vestiverat, collegit, transver- 
berat, prolusit; vv. 920-923, obiecit, frustravit, rapiebat, de- 
merserat. 

In infinitivo simiiis est confusio : 

V. 969, fusrat sumpsisse facultas; v. 520, pugnasse vide- 
res; cf. vv. 295, 365, 520, 969, 986, 1065, H07. 

Pro infinitivo non semel quod adhibet : 

V. 445 Narrat quod nauta dedmet. 

vv. 80-81 Jusjurandum 

Inter se dederant, puerosquod consociarent*. 

Cf. w. 133, 4058, 4245. 

Imo V. 795, quod desideratur : 

Numquid et iste putas astu vitabitur ictus, 

quod plane germanicum. 

Antiquior Germanorum sermo quum futuro careret, fre- 
quentius praesens hujus temporis partes implet; v. 15, quam 
postea narro (narrabo) ; vv. 1077, 1078, si venero, diluo; 
vv. 89 sq., 

Legalos mitto, fotdusque ferire iubeho, 
Obsidis inque vicem ditectum porrigo natum. 

Pariter in infinitivo; w. 59 sq., 

Qua nos virtute putatis 

Huic conferre manum et patriam defendere dulcem 



1. In vulgari seiTDone hic loquendi modus frequentior erat. Gf. Justinum, I, 7, 9: 
Cognito quod iUatum Crceso bellum esset ; De bello hisp. 36 : renuntiaverunt 
quod.... 
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(collaturos, defensuros esse) ; v. 245, Si nossem te inpendere... 
servare {inpensurum, servaturum); cf. v. 169, recedere pro 
recessurum, 

Quod in initio propositionis frequeniius participium prae- 
sens subjecto adjungitur, ut in hisce exempiis : v. 515, Exul- 
tansque ammtssic fatur; v. 532, Et procul aspiciens... sensit; 
V. 557, Aspicit et noscens iniunxit talia ridens, etc, etc, 
communis usus est illius temporis ; neque fortasse causa 
esset cur de hac re mentionem faceremus, nisi hic et iliic 
participio praesenti vis quaedam praeteriti tribueretur; v. 340, 

Quam rex accipiem haustu uacuauerat uno 
{acceptam nappam intelligendum) ; v. 228, 

Walthariusque bihem uacuum uas porrigit olti 

{postquam biberat). 

Pro cardinalibus numeris semper paene distributivi po- 
nuntur ; v. 265, bina scrinia ; 294, duces binos ; 493, bini mon- 
tes; 475, duodenos;^!!^ septenos orbes; 10, millenos annos; 
296, centenos sodales, etc. 



3 



i 



t- 



4 



CAPUT 11. 

DE RE METRICA. — DE ALLITERATIONIBUS ET ASSONANTIIS 
QUAS NOSTER IN COMPONENDIS VERSIBUS CAPTAVIT. — 
DE HOMCEOTELEUTO. — DE PROLATIONE QUARUMDAM LIT- 
TERARUM. 



Si jam ad rem metricam convertemur, hoc praesertim 
in ociilos incurrit, singiilos versus in imitando Marone ver- 
sari ; tantum callebat noster sermonem virgilianum, ut non 
soium scribenti ultro sese et frequentius offerrent singulae 
particulae et quasi suturae sicut : v. 424, talia dicta; v. 142, 
talia pandil; v. 236, talia reddit; v. 821, h(BC ait et; v. 841, 
sic ait atque; V. 1168, orandi finem dedit; v. 32, nec mora; 
V. 48, haiid aliter; et comparationes quasdam virgilianas sui 
juris faceret ^, sed nullus paene versus inveniri possit, cujus 
Virgilius non hanc vel illam partem tanquam c suo fonte 
derivatam jure possit asserere. Imo nonnuUos versus trans- 
criptos habes ad verbum, quales sunt v. 326 : 

Stat sonipes ac frena ferox spumantia mandit (AHn., IV, 135) ; 
vv. 728, 729: 

Pandare, qui quondam jussus confundere foedus 

In medios telum torsisti primus Achivos, {^n., V, 496, 497.) 



1. Cf. vv. 188 sq., 384 sq., 1000 sq., 1231 sq., 1337 sq. 
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In aliis altera tantum pars virgiliana est, ut in v. 1032 : 

.... saxum circumspicU ingens^ {^., XII, 896.) 

Alios versus, mutatis quibusdam verbis, usurpavit, ut 
V.304: 

Poslquam epulis ahsumpta quies memceque remotce 

quum Virgilius in jEneide, semel, I, 246: 

Postquam exempta fames epulis mensceque remotce 

et iterum, I, 723 : 

Postquam prima quies epulis mensceque remotce. 

Minus aperta quidem, neque tamen dubia est imitatio in 
V. 22, Consensere omnes.., GLConticuere omnes {JSn,, II, 1) ; 
V. 197: 

Obvia quceque metens armis ac limite pergens ; 

cf. cum virgilianis illis duobus : 

Proxima quceque metit gtadio lalumque per agmen 
Ardens limitem agit ferro {/En., X, 513.) 

Quod si tibi placuerit hanc comparationem poetse nostri 
cum Virgilio penitus insectari, maximo auxilio erit Peiperi 
Index locorum vergilianorum, additis paucis aliorum poeta- 
rum versibits (p. 80). 

Neque enim unius virgiliani sermonis fragmentis sermo- 
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nem suuni composuit et quasi tessellavit; aliis locis Nasonem^, 
aliis Fiaccum imitatus deprehenditur; alii probantilium Tul- 
lii, Livii, Sallustii, et, inter scriptores inferioris aevi, Pauli 
Diaconi, Boetii, Corippi, Aratoris, poslremo Vulgatae lectioni 
maxime assuetum fuisse*. 

Sed sicut supra complura a veterum sermone abhorrentia 
notavimus, sic etiam in conformandis versibus, nonnuUa in- 
venias minus ad regulam quam ad licentiam veterum poeta- 
rum accommodata, quin etiam manifesto mendosa. 

Sic deteriora exempla secutus, in gerundio o nonnisi 
brevi utitur: v. 47, rutilando per agros; v. 359, rectibando 
sequentis (cf. vv. 169, 425, 766, etc, etc); simiUter, vv. 
1367, 1443, correpto o, iteralo crmntam scripsit; in nomi- 
nibus Patavrid et Ekevrid, a ei e ante vr breves efTecit; 
quin imo a ante squ, in for/ia squamosus. 
\ Exempla in quibus contrahuntur litterae ei, ua, uce, in unam 
\ syllabam, v. 335, aureis; v. 1326, genua; v. 1342, belu(B, 
quanquam Maronis auctoritate valent {JEn., VI, 276, male- 
suada fames), tamen frequentiora occurrunt ^. 

In hoc quoque liberius sibi indulsisse videtur, quod bre- 
vis syllaba in caesura saepius longa fit : v. 1209, Sextis enim 
fragilis animo; v. 934, lam magis atqve magis irarum (cf. 
vv. 140, 667,1050, 1397); aliquoties idem fit post tertium 



1. V. l : 

Terlia pars orbis, /raires, Europa oocatur 
ad Ovidiani hujus exemplar fictus videtur : 

agitur pars tertia mundi (Metam., V, 372). 

nisi forte Gorripianum hunc sequitur : 

Tertia pars mundi fumans perit Africa flammis (I, 47). 

2. Cf. l^eiper, p. xxxiv sq. 

3. De prolatione litterae u vide infra. 
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pedem : Ignotus tibi Waltharius et maxima virtus. Notan- 
dum taraen, litteram a in nominativo nunquam sic produci, 
quod in Ruodlieb et in Ecbasi saepius occurrit. De hoc quod 
in quibusdam locis brevis syllaba producitur ante litteram 
h jam infra sermo faciendns. 

Hic et illic versus invenire est caesura carentes : 

275 AudtSlTgutS haVer^ vidMi forienecesfe €ht. 
]/ 117 (junthdrim swceisit etllito Panndnwrim 
597 Waltharim vocor ex Aquilanis sum generatus. 



Quod vero nonnuUas voces a mensura detorsit, merae 

negligentiae tribuendum, nisi forte in his inferioris aevi 

X usum sec^utus est. Sic tempre mutatis syllabarum spatiis, 

V. 372, fieri; v. 522, facile; vv. 324, 560, mulierem, mu- 

^ lieres; v. 1431, adeo; v. 766, ludendo pra^ire in fine versus; ^ 

V. 1 1 52, spera (sphaera) legitur. 

In clausulis versuum saepissime voces ponuntur quatuor 
pluresve syllabas complexae, inde cla^dTcatio quaedam exstat, 
quia in hujusmodiverbissonusalterius syliabae dactyli, quan- 
quam brevis est, vocis flexu variatur : Ex. v. 597, sum genera- 
tus; V. 694, jam moriturus; v. SGb^furtive pofitfntur; v. 887, 
sermocinandum;y. 337, Pannoniarum; v. 618, concomitantes ; 
V. 644, metropolitanus. Cf. vv. 16, 25, 64, 57, 62, 97, 120, 
121, 214, 221, 224, 225. Syllabarum enim spatia si mensus 
eris, sonabunt ha3 voces generatus, potiuntur, concomitantes, 
dum contra, si suis quasque vocales sonis enuntiaveris gim- 
rdtus, potiuntur, comitdntes h!dhe\m. 

Alii contra exeunt versus in voces quasdam minoris pon- 
deris ut sunt pronomina,quodmelioresscriptores vitaverunt: 
V. 1030, abstulit eius ; v. 1006, caperetur ab ipsis; v. 1058, 
sis ultus eosdem; v. 101, artibus imbuit illos; v. 1096, in 
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rebus sibi parceret istis ; v. 254 , pigct exilii me denique 
nostri; v. 579, remoratur ibidem; v. 659, spoliarier a te. Sic 
quoque in clausulis versuum v. 347, sed ctim; v. 498, non 
vult;y. 1159, applicat atque. 

Verbis quibusdam quae, quum minus necessaria videntur, 
ad complendum autem numerum versuum commodiora sunt, 
frequentissime utitur, ut sunt : vulgo, forle, modo, forsan, 
quippe, denique, etc. Ex. : v. 68, Fo^dera plus cupio qmm 
prcelia mtttere vulgo (cf. v. 210); 1062, Nil sine permissu 
cuius vel denique iussu; v. 232, quid nostri forte parentes ; 
V. 438, reliquorum quippe magistro, etc. 

Qui loci quum omnino barbariem inferioris aevi olent, tum 
ex aliis locis videtur certius elucere nostrum germanum 
esse. Primus Grimm, ut in sermone, sic in re metrica quae- 
dam indicia comperisse sibi visus est, monstrantia poema 
nostrum sive fidelius sive liberius e germanico quodam car- 
mine versum esse. Neque hoc mirum, si quidem perpen- 
deris quam similis sit hexameter antiquiori illi Germanorum 
versui, cui langzeile nomen est. Quamvis enim constet ver- 
suum decursum Germanos^rythmice», Latinos contra « me- 
trice » metiri, hoc tamen et hexameter et versus langzeile 
dictus inter se habent commune, quod uterque duabus par- 
tibus constat, mora quadam et quasi statione divisis. Unde 
percipere poteris quam facile esset transferenti, latinos ver- 
sus ad germanicorum imaginem et exemplar effingere. Quin 
imo nonnuilos versus Grimm deprehendere sibi visus est, 
quos non secus ac germanicos versus rythmice metiri possis, 
quatuor in utraque parte syilabis accentu nolalis. Ex. gr. : 
V.16 

Ndmque mdrem ginuU qu6m GurUhdri vdcitdvity 
t. Grimm, Waltharius, p. tOl. 
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Cf. Ruodlieb, 6, 76, 

A modd non ddmindm sM me dicant hdmicidam, 

et in ipso Wallhario iterum : Indolts egrSgm. HosUbus inst- 
nudnt. 

Ceterum lestantur Casus Sancti Galli, in hoc coBnobio (ubi 
carmen nostrum scriptum est) discipulos ad duplex genus 
latinorum componendorum versuum soHtos esse institui: 
ailerum rythmicum atque idem homoeoteleuto ornatum, cu- 
jus hoc refertur in Casibus exempium : 

Quid tibi fecimm tale 

Ut nobis facias male ? 

Appellamus regem, 

Quia nostram facimus legem ; 

alterum, ad quod jam majores discipuii instituebantur, 
nempe metricum, cujus hoc in iisdem Casibus praebetur 
exemplum : 

Non nobis pia spes fuerat, cum sis novus hospes, 
Ut vetus in pejus transvertere tute velis jus *. 

Praeterea Grimm in sermonibus allernis, quibus pugnantes 
invicem lacessunt (qui plerumque e paucioribus versibus 
constant), quasi indicia quaedam germanicorum tetrasticho- 
rum, qui in antiquissimis carminibus in usu fuerint, suspi- 
catus est. (Vide vv. 629-632, 634-638, 641-644, 646-649, 
664-667, etc. K) 

Postremo et hoc idem acutiore ingenio excogitavit, e qui- 



1. Pertz, Monum. Germ. Mst., p. 91, apud San-Marte, Beilage B, 

2. Quod tamen infitiatur Koberstein, p. 35 : «£ine strophische Gliederung allite- 
rierender Gedichte ist im Deutschen nicht nachgewiesen, wenn auch Lachmann sie 
f&r mdglich erkl^rte. » 

flCHWBITZKB. 4 
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biisdani locis, si latinas quidem voces in germanicas trans- 
tuleris, praebere sese conjuncluram quamdam verborum 
eodem sono incipientium, aut ul rem prorsus dicam, allile- 
rnlione ornatorum. AUiterationem vero prioris Germanorum 
poeseos praecipuum ornamentum fuisse neminem fugit. 
In hoc versu (709) : 

Tunc aciem gladii promens Scaramundm acuti, 

verbum acuti, quod in germanica lingua scarf sonal, cum 
Scarammdi similem sonum efficiebat. 

Sic V. 603, vitam et artus ex lip inti lidi; v. 272, pisces 
simul atque volucres, ex fisch und voffel, traductum esse vi- 
detur ; V. 597, Waltharius vocor, exAquitanis sum generatus, 
simui et in latinis verbis Waltharius mcor, et in germanicis 
fona fWascom, quaesub ex Aquiianis iatilant, alliterationem 
habes. 

Quibus a Grimmallalisexemplis liceat alia adjungere, quae 
ipsi nobis eruisse visi sumus : vv. 535, caput attollens scru- 
tatur (liebet das liaupt und liorcht) ; 551, ^4^.^// quod rogitas 
mentis depone pavorem (Ferne sei.... forderest.... forcht) ;* 
595, Ignoro penitus, quid opus sit forte uiantis (Ich weiss 
nicht warum... wanderer.... weg); 639, Descendensque ab 
equo consedit et aspicit illo (stieg... sass... sah); 378, lux 
Pannoni(B (licht Hunenlandes) ; 419, 420, Waltharius... sal- 
/i^(Walthari.... Wald); 442, pisces Francia{fische Fran- 
kenland); 646, procuL... amice {won ferne.... freund). 

Quibus eruendis vestigiis dum operam dabamus (neque ta- 
men dantes fugere poterat nihil esse in hac re nisi minus 
cerli), hoc tamen certissimum comperimus, in ipso latino 
componendo semione alliteratione nostrum usum fuisse. 
Attenliore enim animo si quis singulos versus perlegerit, 
praesertim si uniuscujusque decursum alta voce, neque ea 
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quidempronunliaLione qua nostrates sed qua Germani ulun- 
tur, accuratius declamaveiit, exploratum habebit, poetam 
nostrum in inchoandis versibus concenlum quemdam singu- 
larum vocum et repetilionem eorumdem sonorum diligentis- 
sime consectari, ita ut nullus in toto carmine versiculus re- 
periri possit, quinon, pra^ter metricamlegem, tinnituquodam 
consonantiaque syllabarum exornatus sit. 

Quae ratio quanti momenti sit ad constituendum textum 
et ad distribuendos libros, infra videbimus. Antea mons- 
trandum est qualis sit haec concentuum ratio, et quae noster 
in consectanda illa exemplaria imitatus sit. 

Apud veteres Germanos hanc fuisse neminem fugit ailite- 
rationis legem (Stabreim), ut quatuor syliabarum in iisdem 
versiculis accentu notalarum duae saltem, nisi forte plures vei 
omnes, eodem sono inciperent. Exempla plura afferemus e 
carmine illo anglo-saxonico quod ad nos de Walthario per- 
venit. 

F. I, V. 5. Svdtfdg and nveordvund 9ecg dfter ddhrum 
[cruentus et laesus vir aiter post alterum (cecidit)]. 
V. iO. Mjtf forteosan odhdhe tange dom.,., 
[vilam linquere vel longamgloriam....] 
Daz liebe mit leide zejiingiste ione (Nibel.) 

[amoris dolorem novissimam mercedem esse]. 

A qua rudiorum populorum alliteratione, aliiteratio, qua 
latinos poetas usos esse videmus, hoc discrepat, quod in ho- 
rum carminibus non necesse est syllabas quae rythmico vel 
raetrico notantur accentu, easdem concentu litterarum notari, 
dummodo concentu initia verborum signantur. Apud Lucre- 
tium hujusmodi versus reperimus : 

1, 14 Inde ferx t^ecudes g^ersuUant i^ahula lceta. 
40 . . . t^etens n^lacidam Romanis incluta M^acem. 
726 Ad ccelumque ferat flammai fiilgura rursum. 



M 
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Harum autem latinam rationem sequentium alliterationum 
permulta habes exempla in nostro poemate : 

1* In fine versuum, ut fit in vv. 1211, more meantes; 
1221, tora ieonis; 1048, rege resumptis; 33, fcBderaftr- 
mant; 1360, cum cuspide eurrens; 416, utragessine uul- 
fiere uictor; 1356, contum contorsit in illum; 

2** In initio versuum : vv. 278, Hegi ac regin(B; 297, 
Diuersasque dapes; 313, Pocula plena; 321, Passim 
porticibus; 351, In tantumque iimor; 575, Bunc homi- 
nem; 597, Waltharius uocor ; 1081, Wlerba ualent; 

3"* In mediis versibus: w. 137, pduperiem propriam 
perpendere; 446, princeps prcecepit; 448, dicta dedil; 
647 j iotum iransmitte ;66S^ elipeum eollegit ; 678, sesso- 
rem stemere; 1438, iurbas iransversa iuendo. 

In aliis exemplis disjunguntur verba alliterationem susti- 
nentia : 

26 JRerdiderint natosque 9uos panterque mantas. 

46 /Sfcutorum sonitu pauidus muperintonat cether. 
990 Misit in advermm wnagna cum uoce tridentem. 
1108 Quam cmdis aamno nec sic aiscedereueUe. 
1129 Demissique iigant animalia gramine ioUo. 

Quot vero in uno versu verba alliteratione notari debeanl, 
quanquam nuUa certa lege statuitur, triplicem alliterationem 
quasi sacrum quemdam numerum poeta hic et illic consec- 
tari videtur: 

23 Et ttextras, si forte aarent, coniungere aextras. 
679 Et forsan faceret, ni lancea fixa teneret. 

Ergo in his exemplis morem quemdam ab antiquis tradi- 
tum secutus esse noster videtur, ut non solum e germani- 
cis iliis elucet iif forieosan odhdhe iange dom, etc, sed 
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etiam e Lucretianis ferat flammai fulgura, etc, et e non- 
nullis virgilianis, quorum notissima afferre liceat: 

TUyre iu patulm recubam sub iegmine fagi, 



et 



casus €fas8andra eanebat. 



In hoc quoque antiquiori consueludini obsecutus est poeta 
noster, quod in quibusdam versibus, majoris ornamenti causa, 

776 Msancea iaurino coniextum iergore Mignum. 
1360 At uir Waltharit0 missa eum euspide eurrens. 

Cf. Beowulf" 

hUde wcepnum and headowmdum 
et Hildebr. L. : 

uunufatarungos iro mro rihtun. 

Postremo et illud est antiquioribus le^ibus consentaneum, 
quod apud nostrum in compositis verbis ipsa radix aeque 
ac praefixum alliterationem sustinere potest. Sic in eo quem 
supra transcripsimus versu 776, iaurino contextum ier- 
gore, apertam aliiterationem quum habes in taurino lergore, 
tum alia iatet in contextum. Cf. vv. 1293, Excussa et collem; 
4214, conrersus msos; 1269, nequis quin; 1066, per- 
gens pugnam repararet; 1309, accedens cominus; 1021, 
fune nefando; 227, reticens intendit, 

In his quae sequuntur exempHs praefixum aIh'teratione nota- 
tur : w. 183, Vonstiterat cuneus; 184, confundunt classica ; 
144, prcemeditans quod post compleuerat. Saepius altera 
prsefixum, altera radix aUiteratione signatur: vv. 472, in 
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mea regna remisit ; 563, Priesumet ne inpiine ; 622, 
Non $$i eonMerimus nos prospera cuncta nequentur; 4441, 
Conpatior propriu^que dolor suceumbit. 

Jdinores voculae, encliticae nominatae, etsi cum majoribus 
concrete, propriam suam alliterationem habere possunt: 
4077, comitante tecum; 245, temet mihi... mentem; 324, 
semet mulierem ; 833, memorans semet. 

Prseter hunc priorum litterarum concentum, artificia vel, 
ut rectius dicam, ludibria quaedam consectatur noster, quo- 
rum apud germanicos poetas prorsus nuila, apud latinos vero 
nonnisi in rudiore aevo, vel postea, jam concidentibus arti- 
bus, exempla reperire est. In his quae sequuntur exemplis al- 
terum captat concentum, et quidem syllabarum in mediis 
vocibus positarum: vv. 4424 Hagano spinosus ; 4390, In-i 
colomique manu mox; 939, Truncum ccesa ceruice; : 
805, territus intulit isla; 4448, aspera spinis, etc. Cujus 
generis concenlus saepius ita distributus est ut metrico ictu i 
notetur: vv. 827, percussa securibus; 4040, riilere uidens ] 
auflaciter; 53, Attollens ocutos specutator, praecipue in i 
ciausuUs versuum: 614, nomen regis honorem; 450, prce- 
cepta secundum; 364, taude salutent; 984, truncauit colla 
precantis; 4435, tractare satelles; 874, ludicra ilcilisti; 
926, munilet uinilicta soilales ^. 

Non semei ita verborum series disponitur, ut verborum 
non initiis sed cliausulis coricentus efficiatur. Cf. 4270, nota 
satis habilu uirum rescire ualeres; 802, carnisQue pro- 
pinqui; 544, cornipedem rapidum; 944, resecans lori- 
cam; 982, Et nonm pugnce Helmnod ; 4044, uenio iam ^ 
dixerat heros; 4490, Hora.,. terram irrorat; 4047, 



1. Interdum et meliores latinipoetaB huic ludibrio indulserunt; cf. ex. gr.-virgi- 
lianum illnd : spumantia Wiandil. 
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i7*f»iv#T */w*/r»iv7,' 1 lOl, Qiusallu banilnnn^fumleatlomp' 
liinf aptrlHm: 7Uft, Nimqniil t^tiali^ piiltis tuslii iiiUthiliir 
irlus; (WH, /xifiT fr* roiitviiiilt9iilt\\\ Quin ralio, ul vidos, 
nnijunrli nliquid Iwihol ouui liuuMivMolouto, do <|U0 iulVa. 

\l(|uo lior (|uo(|U(^ (lolorhilurludibrio uosloi\ ul Ituoa vor- 
horuiii ruiii iiiiliis iiiso<|uouliuui imukvuIu oountM^UU.ul in 
liis <^\(^iu|ilis: 

I08H, impimi^ Hei^iitHs: I lO^, htibilH iHnitas; I lAO, 
MiHrHneHMt^m: 1008, KtfHtri^ ei^nt : UH^i, adHerMHm 
MHH%mis: rfVviHH Mnni/; i\\\ ///orr ftJkrni; Iil8, em- 
•/♦•rr rrhns: l^tMK ^7f#f fifiWvVrt.v; 1387, iieiinhitHi^ mi*- 
m ^(1* illuil su|Uii (Mlatuui lauMvtiauuiu : fiiltjHrH rnt^ 
Aww^; 1 1, /f*wi/i(»rr rrywwwi ; TkMi, <'M//ot^r*v rr(;iow/V;07tl, 
/or# rmiimtt^iY: 081, sttiiiles Irnin^niHt: Oli, MiVrrrd 
rmiif^iis: I lUI, sfHitiHrin^ Hi^mis: til, /i^dli folf^v; 03« 
</N/*ifo Imliim \ot\ Kiiuiauuiu illiul : V^le^ lnli' T\9litihi 
liinl^ f lyroiiiif* 9HlisKli\\ lKHf>, Fi^iiri rf^Hriiii/; 8iH>. /hv^ 
(n/ir«i #(»1111111 ; 1^01, iii/lf%r(i iroA^^ 1317, ivmfiiyimtim «e^n- 
#1'/«« 80 k imihHH^^m HHmtfmim: l^i^W Strmo mi^i Jiii- 
yifio; l(^^(K «i^MtHdiii tH(M' litfHriHl H9tfm\ 

llliul (|U\M|iio ailitioiiiiii iiolaiKliiiii, (]IuhI iii iv)H'UMuii:^ 
iis\|oui soiiis, iiixoi^o \oi\i onliiio, ooii^istit. 

^in^ /^'rHH^ H#rH/; IL IhUI tUH€9 : lUSO, 
HrHlr Inmrn: \^\ iv^iHHm mHHJnt: I. ftHtv 
#r#iv f%^ttvs KMtMi|t4i; 3rM, litM§^^nJf'Ht i^i: Urii. 
Mt^i^^y^Hs ii i|tai!\ liMiK Tt^ J8|titM, ^Ot autiquum 
lUiul ot lu^ti^siuiuiii: Wo««*i /lAV ahAi/o mi^ibns ihit hmkm.) 

Ouibus iii o\oiu)^lis quuiii liulibria Kitiuonuu quoruuutaui 
poolaiuiu iiiiitaii \i\lotui\ liuu li»v qu;o stHjuuulur ^oi uiaiuv< 
ps^hus luoivs (MvUuiit. hi jioriiuiuis ouiiii oaniiiuibu^ uouuuom 
tu^it lUMi soluui oousouaMliUus s^\l eliam vwalibu^ «Ukoi^i- 
tiouos susliiiori. 
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Mgan mid eldum, Alpheres sunu (F. 1, 1 i , fragm. ang. sax.). 
[(gloriam) habent inter homines, Alpheri fili]. 

Ongan mid unryktS mrest sScan (27, ibid). 
[(pugnara) incepit sine jure primus lacessere]. 

Neque ut Jordan dicit*, ipsarum consonantium alliteratio 
fit, sed spiritus cujusdam lenioris, anditu tamen sensibilis, 
quo apud Germanos seque ac apud Graecos, consonantes in 
initio vocum stantes notabantur : quam vero recte hic judi- 
caverit e libris nostris videre potes, in quibus non semel ha- 
rena pro arena, horis pro oris, honustas pro onustas et alia 
similia reperiuntur. Ceterum quae allaturi sumus exempla 
sine dubio demonstrant et nostrum hoc vocalium concentu 
usum fuisse. 

727, artis amator; 1028, ocior oUi; 1041, adesset 
amicu^; 19, atque amnis arenas; 421, Jktque ardens 
animis. 

In germanicis carminibus re vera ejusdem vocalis allite- 
ratio vitabatur (cur, minus compertum est), diversarum vero 
potius concentus captabatur, ut ex illis quae supra attulimus 
exemplis apparet. Similia habes exempla apudnostrum : 

Conjunguntur graviores a, o^ u et qu^e ex illis compo- 
nuntur diphthongi : 

Vv. 554, Hwc ait atque oculos *; vv. 1000, hwc... €&scilus 
astitit; 1397, atque mger anhelitus arma; 611, Atta- 
men ausculta; 859, O utinam; 1338, astat et artubus 
horret; 841 , ociu^ ambis. 

Conjunguntur acutiores < et e; 

683, ingerit ensem; 711, Kffreniqm in equo; 835, 
Mntercepit ei ignarum; 831, Emicat hic inpune. 



1 . Der epische Vefs der Germanen, p. SO. 

2. Delitera h videinfra. Quis fnent sonus diphthongi^eyocejDO^^Aacpropo^^ 
hcec quodam modo elucet. 
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Imo acutiores et gi-aviores temere miscentur: vv. 1087, 
exercittis onmis ab uno; 1120, Mnsurgamm el atloni- 
tum; 861 , alios hamines inpune; 1 1 34, Hespera et ausoniis 
obuertit; 880, Wlnde incursantem sic estaffatus equsstrem. 

In germanicis illis eldum Alfheres — ongan unryhte 
vocales eadem consonante quodam modo finnantur, el: Al, 
on : un. Nonnulla hujusmodi exempla habes in nostro car- 
mine, imo fere eadem: ut fit vv. 976, JEIicere Atpharides; 
1237, Atpharides... utla; 880, Mlnde incursantem ,1321, 
MMunc inclinari; 869, Mnstimulatus enim; 1340, iim- 
plexans umbros;\% Mnpiger antiquos; 311, imitarier 
omnes; 1, orbis... JEuropa. 

Quid autem de hisce exemplis dices in quibus, quanquam 
res vix credibilis, hujusmodi syllabarum ely un, in^ ar, etc, 
concentus fit, neglecta consonanti quae stat ante : 294, hinc 
idideque binos; 185, hinc indeque densce; 1281, nee 
segnior egerat; 938, dotens putsabat catcibus; 548, 
innocuus me tinxerit, inquit; 29, Hunc... Guntharin^ 
nondum. 

In his ergo exemplis novum genus alliterationum deprehen- 
dimus nempe alterius soni. Haud absimilem quemdam mo- 
rem habes in his quae sequuntur : 

In verbis quae conjunctis literis «f, ip^ se incipiunt, 
negligi potest m, ita ut altera litera f^ p^ e, alliterationem 
sustineat. Vv. 75, statuitquelributum; 67S, sternere temptat; ^ 
1332, tremens trepidmque stetit; 572, lali statione; 178, 
Sternere et exlernis terrorem inponere lerris; 1289, Vur- 
bine terribilem tanto et stridore volantem; 894, Faulum 
suspiciens spectat ; 139, sponsum post facta pudebit; 855, 
suspiria pectore; iOS9, pectore sponsam; 1156, prcecisis 
spinis... paliuris ; 1117, positi inspeculis...prata; 1409, 
compositis s/honsus prcecepit; 799, sponsio prcestat; 596, 

• • •••:•• ':•;•• 

• • • ' 2 • : V • 
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ScrtUari causas; i 132, Et cum Scotigeiiis; 602, cumscri' 
niolis; 820, scelerum cruciamina; 840, accipc scutum; 
907, citius scutum ; 1226, celcr svutum coUegitet cxciUit; 
1188, prceco scandebat, Nihil lamen obstat quin s allite- 
rationem sustineat : vv. 46, Scutorum sonitu; M6^ strages 
mne. 

Neque habet quidem hic mos quod mireris, si verum est 
iHud quod pluribus placuit, nempe in initio verborum litteras 
st, sp, sc vocali quodam leniori, hebraico schewa simili, secre- 
tas fuisse in pronuntiando, quod hercle his exemplis confir- 
mari videtur, in quibus manifesto noster ambarum consonan- 
tium consectatus est concentum : w. 988, sibi speposuere ; 
207, Huper spoliauerit; 720, conspexit superbus (ildi ut 
fortasse pronuntiaretur sibi s{e)pe^ super s{e)poliauerit, etc). 
Haud absimile aliquid habes apud Lucretium : Invocatio, 
V. 37 resupini spiritus. 

Simile aliquid effici videtur in liquidis t • et f quae, si in 
initio verborum post mutam positae sunt, alliteratione notan- 
X X^ tur, ut ex his juncturis elucet : 

15, Prole recens; 348, Prima rubens; 662, regi trans- 
mitto; 997, trahunt restim; 402, erupit cras rex; 1073, 
recusanti predbus ; 1316, pronus transmisit; 1054, Quo 
recidente preces,... promere Trogunt; 1380, Protinus 
abiecit monumentaque tristia spreuit ; 624, confiictus lon- 
gos; 1189, Mjucens.... ciarum; 392, tectum....tumim ctau- 
sit; 64, legati gtadiis; iS6Sj tapso... inftigere; 1292, ctipeo 
tcevi. Cf. Ovidianum hoc: timosaque ftumina. 

Jmo in hisce exemplis fines et initia verborum, secundum 
morem de quo supra verba fecimus, liquidarum concentu 
junguntur: vv. 377, robur procul; M9^ Vespere prceterito 
residebam litore Mtheni; 62, tradere pro regione; 647, 

996, Clamorem Franci; 



Mteqi Francorum transmitte; 



-.\ 
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988, posmre triumphum ; 1 202, crepitantia frena viro- 
rum; 4313, Nec mora progeditur..,. prouocat; 461, ^rfo- 
merare uoiumina; 859, sohm glutires; 1273, rutitum 
btandum. 

Sed jam de pronuntiandis quibusdam litleris plura dicenda. 
In vocalium ordine sonos conjunctos vidimus, non prorsus 
eosdem, sed similes {Elicere AlpharideSy Hmc ait atqus 
aculos). Simile aliquid habes in consonantium ordine. Nemo 
est quem fugit lex illa a Grimm comperta, de vicibus mu- 
tarum (Lautverschiebung) . Qnod genus sonorum, quum semel 
antiquissimis temporibus, tum iterum in posterioribus sae- 
culis, ita mutatum est, ut tenues in spiratas, spiratse in me- 
dias, mediae iii tenues transirent. Neque vero haec rotatio (ut 
quo grammatici, ipsi utamurvocabulo)in omnibus Germaniae 
regionibus, sed in solis superioribus effecta est, et (quod ad 
propositum nostrum maximi est momenti) in illis praeser- 
tim quae ab Alamanis incolebantur. In Alamania autem, 
nempe in helvetico coenobio Sancti Galli, ut infra monstra- 
bimus, carmen nostrum compositum, et auctor noster, aut, 
si mavis, auctores nostri sermone illo utebantur, qui Streng- 
althochdetUsch vocari solet. 

Quo vero haec mutatio effici posset, necesse erat ut, vitio 
quodam natali pronuntiandi hae tribus nullas acriores so- 
norum differentias facerent, neque ex. gr. litteras b elp, f et 
ph, del t, etc, liquidius distinguerent, ita ut diutius (mutatio 
enim illa una die non effecta est) perturbatio quaedam so- 
norum exstaret in pronuntiando. 

Atque hujus quidem perturbationis sonorum in loquendo 
certissima affert indicia similis quaedam mixtura litterarum, 
qua in scribendo utebantur librarii nostri. Ex. gr.: 

Vv. 918, bibennem D pro bipennem; 920 et 1049, belta D 
^vopeUa; i06Sj falerati cel, phalerati B; 458, cavallis alii. 
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caballls aWi (cf. vv. 676, 1146); 316, palbuftit\)\ 625, po- 
blite OL. 

1083, capud<x.\ 672, inquid k\ 398 et 76S,reliquid plu- 
res ; 782, Hadawartus ol*.. wardus cet. 

1171, Cundhere B, gunthere a D, Cuntarius C ubique ex- 
cepto 781, ubi habet &untharius ; 914, Geruitus b, dum 
idem cum B, 935, Keruitus; 379, charam T^karam L H (cf. 
691); 453, choruscam; ideni monachus appellatur Geraldus 
in Prologo, Keraldus in Casibus. 

Talibus ergo vitiis quum illo tempore neque oculi neque 
aures offenderentur, jure forsan conjiciamus et poetam nos- 
trum concessam licentiam sibi asseruisse visum esse, quum 
ad efficiendum concentum non jam easdemprorsus conjunge- 
ret litteras, sed similes tantum, id est ad eumdem ordinem 
pertinentes (b, p, f, ph, etc, rf, /, th, elc). 

Cujus rei quanquam immensa copia exemplorum praestat, 
talia potissime selegemus in quibus consonantia verba juxta- 
posita sunt, ita ut non jam casui tribui possint consonantiae, 
consulto vero cogitatoque affectata fuisse appareant. 

Conjunguntur b etp: vv. 1123, Tum hellare potes belli; 
1145, Primo mane parent betlum; 1282, pedites bellare 
parati; 1067, prohibet bellare parentum; 630^ sub pec- 
tore ; 988, sibi spe posuere ; 1 01 0, Urbs Spira ; — p.cumf: ^ 
139, post facta pudebit; 710, preescindere frontem; — 
fcum r ; 540, uacuas ferro transuerberat ; 769, WJosago 
fauni fantasma uidere; 838, fugam fruticesque uofebat; 
— fcum ph : 536, refert uolifare phalangem ; — p cum r 
et f: 631 , fasfidit prcelia uerbis ; 6, populus fortis uirtute 
uigebat ; 900, ferire uolens se pronior ; 209, primus 
frontem festa cum frovde reuinxit; 1 351 , paliure uirens 
foliis ut pungere possis. Notanda suntha3C exempla, in qui- 
bus nomen Alpharides nulla nisi labiali incipiens vox in- 
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sequitur: 898, Alpharides parmam ; 909, Alpharides 
fixa; 1014, Alpharidi nanmlahor; 839, Alpharides fre- 
tus pedibus uiridique iuuenta, 

Quod ad gutturalium ordinem pertinet, hoc minime du- 
bium est litterae c non sicut apud nostrates sibilantem, sed 
gutturalem potius sonum tribui, ut manifesto ex his exemplis 
conjici potest : w. 325, Prcecipiens eausas eitius; 163, ee- 
dere eurce; 376, eeeidisse eolumna; 682, eurrit eeleberri- 
mus; 1328, eitius sueeurreret. (Cf. ceUarium, germ. Keller ; 
carcer, germ. Kerker.) 

Ergo nihil est quod miremur conjungi e cum ceteris guttu- 
ralibus ; cum qm : 

Vv.664, Hceepostquam Camelo pereepit eorde; 21, eon- 
eilium eogit qutz; S69 jpostqtmm eognovit; 1099, Quie ne- 
queunteordi; 238, quod eorde ; ^9% quem eorde; 410, qui 
quamuis euperet ; 367, reeubare quietum ; 390, eura quie- 
tem ; 444, quantoeius euias ; 800, oeulis quia eomplaeet ; 
1220, eommoda eernenti quondam; 1327, quem quoque 
eontinuo ; 1105, Et lieet hue eunetos equites ; — c et qu 
cum g ; 1206, Serinia gestayilem eomprendens ,1063, terga 
eaualli; 640, Guntharius Cameloni prceeipit; 453, Gesse- 
rat et seutum gradiens; 461, eupit glomerare... erurum ; 
462, eeu quis gemmis; 527, Quisquis ei eongressus; 45, 
Quadrtipedum eursu tellus eoneussa gemebat; 438, Rega- 
lique eoeo reliquorum quippe magistro; 1264, Contra 
quce Hagano; 1276, leeireoque gazam eapio ; 1158, 
Cttw gemitu et euieumque; 1074, satagit reuoeare lo- 
quelis : 

1453 HiBe Quieum^ue le^es striderUi itfnosee eieadce, 

1454 Raumellam nee adhue uoeem. 

1220 Bt eitius perffem lueo suecede propiuQuo* 
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or conjungitur cum quacumque guUurali: 964, ae imoD; 
981 , uiat Jkbc ; 1171, rejc CSunfhere ; 1 304, Hie rex Oun- 
thariiis c(Bptum; 1298, Eaccidit ignauum ligni; 1300, 
Moop stringufU acies; 1141, complejcibus aetum; 1169, 
Seat girauit equos et uirgis; 1175, MooDQueeibum capiens 
cegros recreauerat ; 1 1 99, CircumquaQu^ oeulis ejtplo- 
rans; 1185, Sie reliquum noetis duacit modo Quippe ca- 
ballos; 1194, Loricas quoQue cum galeis detraacerat, 

Littera H non obstat quin insequens vocalisalliterationem 
sustineat: w. 660, ex-hibet ista; 1050, Hinc indignatus 
iram; 864, €9rdet habendi; 1008, Mlleutcr erat Helmnod; 
1382, Abstulit hanc Hagano. Nihilominus h cum H alli- 
terationem efficere potest ut in hoc postremo exemplo: Hanc 
MMagano. Gf. 1313, MMaganon..,. Hostem; 1089, adHuc 
MMaganon; 464, Bis MMagano; 553, Bic ualet HicHostes; 
559, MMoc Heros; 1003, Hostes Hortabantur. In v. 543 du- 
plex est alliteratio, altera litterae H, altera vocalis, MMunos 
Hic, inquit, Habemus. 

In propriis germanicis nominibus initialis h gutturalem 
quemdam sonum habet, germanicse linguae proprium, sicut 
ex his quae sequuntur exempHs apparet, in quibus qu^e lit- 
teram h antecedit syllaba, si brevis esl, producitur; si vocalem 
sonum habet^ elisionem non patitur: vv. 5, Quam tamenet 
'^ Hunos * ; 1064, citius Haganona; 35, Cuius primatum Heri- 

V ricus; 155, £i solitam regno Hunorum inpendere curam; 

"V _ ^ v^ _ _ 

. 571, Tunc ait expugna tibi Hiltgund^. 

In comnmnibus latinis verbis quanquam sequitur littera h 
universe virgilianam legem, non tamen desunt loci ubi 



1 . Paulas Diaconus, Fredegarios et alii Chuni, ChuHmi scribimt ; Hairicus alias 
Charihcus appeUatur. 

2. In rarioribus exemplis vocalis Uteram h antecedens efiditiif tt. 816, ger- 
mtina Hagamonis ; 855, Ttistatusque Hagano. 
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eadem gutturalem vim illam germanicam habet : v. Illius 
aspectu hilares, u non eliso ; vv. 343, In qua piscator ha' 
mum; 650, Oppcriens propiUs hostem; 1039, Corde tamen 
habitum; 1295, fraxineum hastile superbus. (Cf. 131, 395, 
406, 418, 498, 685, 810, 823, 950.) 

Adde quod in iisdem libris promiscue scribilur nichil, 
nichilominus et nihil{\\. 242, 480, 1073), michimet {i^i6) ; 
Prochpiidor (1088), etc. ; et in memoria revoca exempla illa 
qua^. nuper attulimus, ubi latinum h cum germanico conjun- 
gitur {Mlaganon.... hostcm). Neque hoc a natura latinae 
antiquioris linguae abhorrere videtur, ut clare apparet e for- 
mis vexi, traxi, vectum, tractum {vechsi, vechtum) a veho, 
traho derivatis^ Adde quod usque ad hunc diem gutturali- 
bus sonis Helvetiorum pronuntiatio maxime abundat. 

Liitera J quantum distet a nostra gallica in verbis jeter^ 
jamais ex his juncturis perspicere potes: vv. 1082, Mu^- 
tius in; 1405, ille iacebat; 632, tuste conceperat iram; 
636, iam timor impedit; 1296, Mecit.... inima; 1317, Et 
iam.... ipsam; 1383, Mn medio iactus^ii^b^ Francus ait 
iam dehinc; in quibus minimum certe discrimen inter vo- 
calem et consonantem exstare videtur. 
/ Ut i et j, sic •# et r una et eadem littera notantur: quod 
sine dubio indicat, ut in scribendo, sic in pronuntiando 
fuisse utrique aliquid cognationis. 

Versus 1143 quum in libris omnibus sic refertur: Hostis 
et anurbemuellent, libenter equidem cumPeipero pro vitiosa 
hanc lectionem habuerim, crediderimque in archetypo hanc 
veriorem fuisse: Hostis et an uellent urbem. (De inversis nu- 
meris versuum in x vide infra.) Quum vero haec recensio ab 
omnibus correctoribus, et quidem a p et y, rei metricae mi- 



1. Cf. Grimm, p. xxi, et Peiper, p. xli. 
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nime imperitis, accepta sit, suboluit nobis tribuisse homines 
illius regionis atque temporis huic litterae u (in urbem) vim 
quamdam insolitam, atque talem quidem ut tam aperto vitio 
an urbem eorum neque oculi neque aures oflFenderentur. Sed, 
quod maxime oportebat, perquirendum erat num aiia exsta- 
rent hujusmodi exempla in quibus literae u et r dedita 
opera conjunctae fuerint. Nec percunctantes spes fefellit. 

Yv. 228, uacuum uas; 648, Si uis ulterius uitam 
ff^/; 1389, W/erumuulnigeram.,.. ulnam; 708, unum 
deuitat, quatit ex umbone ' ; 922, San^uineumque ulua 
uiridi; 1036, uiridem uacuauerat uluam; 1351, pa- 
liure uirens; 1056, Seu uirtute. 

Si jam intentius quaerimus quae horum sonorum u el v 
pronunliatio fuerit, duo sese nobis exempla ante omnes reti- 
nenda praebent: vv. 922, ulua uiridi, et 1036, uacuauerat 
uluam. 

Quae vox ulua quum diutius a commentatoribus traducto- 
ribusque pro herba posita esse credita fuit, monstrabimus 
infra eam vagince significationem habere, ita u t uuluam uiridi, 
uacuauerat uuluam legendum sit. In hoc ergo posteriore 
exemplo quum correptam postremam syllabam habes in 
uacuauerat, non obstante insequenti duplici uu in uuluam, 
contrarium efficitur ejus exempli quod supra vidimus et in 
quo producitur an ante urbem. In priore vero illo San- 
guineumque uuluam uiridi littera e elisa est. Ex his exem- 
plis ergo non temerius aliquis conjiciat lilterae v infuisse vim 
quamdam a nostro labiali sono aliquantulum remotiorem, 
atque aspirationi propiorem; litterae u vero labiali sono pro- 
piorem, ita ut utraque nonnihil cognationis haberet cum w. 
britannico, vel cum v in voce vicus a graeca oixjo^ derivata. 



1 . De virtute litterarum qu vide infra. 



# 
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Ergo hic versus 648, Si uis ulterlus uitam uel ita proferri 
possit : Si houis houUerious houitam houel; pariter se res ha- 
bet de ceteris : et an hourbem houellent — houacouauerat 
houlomm. 

His positis, minus jam mirabimur cum u saepius diph- 
thongos au et eu conjungi, ut fit in his exemplis : w. 735, 
uergit in austrum; 819, uirgine et auro; 588, aut unde 
uenis; 667, aut uitam; 1186, auscuUans uallo; 1040, 

uidens audaciter; 1200, Auribus uentos auras, 

in quibus aspiratione insita in u fortasse simul et antepositaB 
vocalesa et^ corripiebantur, ita ut legendum foret: houergit 
in haustrum — haut houitam, etc. 

Post litteram q littera u labialem potius sonum habere 
{kw) non solum nostri temporis Germanorum consuetudine 
probatur (Quelle [fons] = kweUe), imo litterarum q eiu (v) 
affinitas antiquissimis exemplis firmatur : vox in primigenia 
lingua usilata kiwas a Gothis mutatur in vocem quiuas, quse 
eadem est quae apud Latinos vivus et apud recentiores Ger- 
manos quick, keck. Unde apud nostrum talia concentus exem- 
pla habes : 

1080, quippe uidetur; 623, WJisum quippe; 80S, grit e 
quamuis uolucrem; 654, Quid quceris uel quid; 975, 
nec quiuU uiribus uUis; 944, Quceso uiri. Cf. 1086, quis 
fuimus; ii^ij Quippe fugam; iiAd, Quippeferis, (Supra 
tamen vidimus qu et gutturah concentu notari : Commoda 
eernenti quondam; 1327, Quem quoque continuo.) 

NequeaHter res se habetde gu. 1212, Eoosanguisque 
uirum; 949, sine sanguine uictor. Quod litterae sua, sue 
in suadere, suetus in unam syilabam cprripiuntur, nihil 
habet nisi virgiiianum ; sed hoc est in nostro attentione di- 
gnum, quod in his verbis if alliterationem sustinet; 1311, 
uassum prcecedere suculens; 157, consueuU ferre labo- 

80HWSXTZBB. 5 
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res; d253, qmbus assueti fuimusque; in v. 370, uesles 
deferre suetas, quanquam false suetas in Ires syllabas divi- 
ditur, nihilominus ti aliiteratione signatur; sed maxime no- 
tabilis est versus 791, squamoso tegmine suetus, in quo a 
suamoso habet.Cf. vocem beluiB in clausula v.i342 in duas 
syllabas correptam. 

Littera tr duplicem sonum habet ffu similem, ut jam ex 
titulo qui parisiensi iibro inscriptus est, clare apparet: Poe- 
sis Geraldi de^ Gualtario. Hujus duplicis soni gu nunc u 
solus ailiterationem sustinel : vv. 1426, wantis sine fine 
fruatur;697^ Waltharius uocor; 228, WFaltharius bi- 
bens uacuum uas porrigit olli; 79, WaUharium pri- 
mcevo flore; 620, Wahharius.,.. uirtus; 696, Waltha- 
rium.... uideret; 965, welandia fabrica ; nunc duplex est 
aliiteratio, etgutturalis et labialis : 1434, WaUharius cui 
nulla quies; 935, cui Walthare talia reddit, etc. Lege : 
dualt. cui. Geterum in toto poemate ab auctore GuaUa" 
rius re ipsa scriptum fuisse, testatur mendum illud in libro 
C, qui inconsulte UaUarius scripsit v. 345, ubi archetypus 
habebat grauatus ^ . 

Sed jam de homoeoteleuto loqui necesse est. Ut allitera- 
tionis ratio est concentus verborum in initio positus, sic 
homoeoteleuti est concentus fmalium syllabarum. Cujus 
quum jam apud veteres poetas exempla reperiri est non- 
nulla (Lucret. 1, 800, posse eadem demptis paucig paucisqm 
tributis), tum nostrum carmen illis abundat. Vv. 168, His 



1 . Haec de prolatione litterarum i ei J, v et u jamdiu a nobis conscripta erant, 
quum librum de re metrica auctore L. Havet inspeximus (Cours ilimentaire de 
mitrique grecque et latine)^ ubi p. 1 85 sq. de iisdem pronunttandis sonis dis- 
seritur. Neque parvam quidem Isetitiam percepimus, cementes omnia quae ipsi no- 
bis comperisse videbamur, tanti viri auctoritate flrmari. Et quanquam falsi aliquid 
inest sententiae nostrae, scilicet hunc pronuntiandi morem Germanis X s. degen- 
tibus peculiarem fuisse, dum re vera veteribus Romanis communis erat, nihilo- 
minus omnia quse scripseramus, integra servavimus. 
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precib9iM uictUM suasus rex; 1273, enim rutilum blan- i/ 
dum pretiosum ; i^bf Provideat caueaique; 115, Nam 
quidquM uoluii de rcbu^ fecii. 

Si homoeoteleuta ita disposita sunt ut consonantium vo- 
cum poslerior in ciausula versus sita sit, prior vero conso- 
nanti syllaba csesuram notet, leonini versus evadunt. Quorum 
versuum quum copia immensa est in ipso poemate, tum 
prologus nuUos nisi leoninos versus habet. 

604 Waltharius contra ftdenter proiulii ista. 
880 Unde incursantewn $ic esi affatus equestream. 
1060 Ecce simul ccesi uoluuniur puluere amici. 
118 F(zderadissolwsii censumquesubirenegawsii. 
Prol. 1 Omnipotens genUar, summce virtuiis amator. 



In his qui praestant versibus homoeoteleuton in penthemi- ' 
meri haeret; in his qui sequuntur, situm est in hepthemi- 
meri : 

1048 Ecce Tanastus adesi teli9 cum rege resumptim. 
1077 Quam vita comitante, dom^^wn si uenero tec^sm. 

In paucioribus homoeoteleuto prior syllaba secundi pedis 
notatur: * 

562 Hlnc nullwsm rediens uxori dicere Prancum. . y 
1055 Conuiciimque sui * uictorem incendit amarim. 

In his qui sequuntur versibus (cujus quidem modi paucis- 
simos reperire est) vox prior homoeoteleulon sustinens non 
in caesura haeret : 



1439 Sed fidei memar antiquae tibi consilidbi 
149 Sedprecor ut servi capiatim verba fidelim. 
162 Ad qucecumque iubes securum ei ibo paratum. 

1372 Sed cassis fabrefaeia diu meliusque peraeia. 



i 



1. 5u< (o ; sed fortasse legendum B^isuU. 
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Cf. V.187: 

Fulminim inque modum cuspis uibrata micabat. 

In quibusdam versibus sonus homoeoteleufon efficiens ter 
et quater repetitur: 

110 Virga etiam eaptiua dea pr^BStatUe suprema. 

181 Per latam aciem campa» digesnt et agram . \i 
1345 Terrar et ipse labar bellandi solis et ardar. 
1317 Et iam^ conpreman% sensim subtraxerat ipsans. 

202 Et uersi9 scutim laximque feruntur habenim. 

In his exemplis quum homoeoteleuta, iisdem quidem sonis 
notala, nihil nisi clari apertique habent, tum in aliis minus 
absolutos concentus reperies. In illis quse supra attulimus 
exemplis de fmali aliiteratione : 911 , resecans loricam; 1270, 
nota saiis habiiu uivum rescire ualeres, quasi homoeole- 
leuta qudedam habes, non jam vocalibus sed consonanti- 
bus congruentia. Gf. conprenBam sensim iilud in novissime 
citatov. 1317. 

Minime ergo dubium videtur leoninam^uamdam, quamvis 
minus accuratam rationem consectatum esse nostrum in his 
versibus et multis aliis: 

514 Comipeaean raj^iaum. 

22 Consensere omnes f(zdus debere precari, 
1026 tractmrideposuermni. 

189 Spargiiwsr haud aliier. 
1055 uictaresmincenditamarim. 

1430 Ac dextro femari gladium glomerare uiderim. 

In hiscontra quae sequuntur exempla, dum absolutus est 
concentus vocalium, minus apte congruunt consonantes : 
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187' . uihrata micmhmt, 

129 Nam uereor ne form. 

1215 mea dexterm fmterai. 

1266 Uim prius exerces Walthmri postque Sophmrim. 

Postremo homoeoteleuton, ut alliteralio, in alterum ver- 
sum prosilire potest : 

105 Donec iam cuncto» superarent fortiter Hunom. 

106 MilitiiB primom tune Attila fecerai illom. 

158 Nil tam dulce mihi quam semper inesse fi^mMi 

159 Obsequio domini : quare precor absque iugmMi. 
i 1193 ArmiUm& tantum cum bulli& baltea et ensem, 
) 1194 Loricmm quoque cum galeim detraxerat ollim. 
( 1195 Quatuorhim. 



Ex hac immensa copia exemplorum videre potuisti quan* 
tum sit in noslro carmine studium, quanta aflfectatio repeten- 
dorum sonorum. Neque horum artificiorum alia in aliis ver- 
sibus, sed fere in unoquoque versu omnia invenies simul. 

Accumulare voces eamdem litteram praebentes maxime 
juvat auctorem. In v. 137, pauperiem propriam per 
pendere litteras p eir repetere studuit. Versus 449 omnia 
verba litteram r continent : 

Vespere priBtewnto residebam litore Hheni ; 

cui simillimus est v. 1025: 

s 

\ 

Arma recolligere ut rursum repararet agonem. 

Cf. 1194, Loricas quoque eum galeis; 1199, Cireum" 



Mh 
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quaque oculis; 1120, el attonitum post lerga; 737, se 
consumpsiMe mgittas; 761, vegetat tractabile temet. 

Non semel hoc tinnitu syllabarum ad pingendos naturales 
sonos utitur ; v. 1389: ,/v £ 



/W 



Vv. 45, 46 : 

Quadrupedum murm iellus eoneussa ^emebat, \_ 
/Scuiorum 9oniiu pavMus mperinionai CRiher. 



< 



Vv. 1337, repetitione graviorum vocalium « ursus lu- 
midiis canibiis circiimdatiis y> depingitur : 

asUst et artubus harret 

Et caput accwsltans swsbmt^rmural ae prapiantes 
Amplexus tsmbras miserum mutire caartat, 

Insequenti vero 1341, acutiori i latrantium canum imitatio- 
nem habes : 



Tum rabidi circum latrant hinc inde molossi 



.j 



Cf. jam citatos 1453 sq. ignosce cicad(e RauceUam nec 
adhuc uocem et versus tales ubi saepius repetita litera i nes- 
cio nonne ira depingi debeat : 

1265 Edidit atque iram sic insinuauit apertam, ^ 
1266 mihi uim quia tu prior infers, 

Cf. vv. 1376 sq. 

Belliger ut framem murcatce fragmina uidit, 
Mndigne tutit ac nimia furil efferus ira 
Mnpatiensque sui capulum sine pondere ferri 

Quamlibet eximio 

Protinus abiecit monimentaque tristia spreuit (cf. v. 1050). 



A^ 
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Eodem sono I ironia exprimitur v. 1277: 

Sit ne Mi 8oli uirtus uolo discere in armis (cf. vv. 1439-40) 

et dolor, v. 946 : 

Quid mihi 8i Vosago 8ic 8ic ingloriu8 ibo ! 

Et nunc ut quae praestant pagellas jam paucis verbis com- 
plectamur, compertum habes quantam non solum « curam », 
ut dicitur in Prologo, sed quantam industriam, quantamque 
scientiam in condendis versibus auctor noster adhibuerit, 
nisi forle (de quo infra) dicendum sit auctores nostri. Quam 
quaestionem de auctore quanquam non hic locus est ubi 
enodemus, tamen hoc nobis jam nunc retinendum, quod 
poslea maximi momenti erit, his ornamentis, scilicet allitera- 
tionibus et concentibus, necnon virgilianis locis ita fuisse 
carmen nostrum refertum, antequam P et y correctores exco- 
gitationes suas adjicerent, utnon sit quin auctorem vel aucto- 
res qui librum x\ horum p et y communem fontem, composue- 
rint, pro viris quibusdam habeamus rei metricse peritissimis, 
atque hercle P et Y ipsis longe peritioribus. Et ut rem pror- 
sus dicam, poema nostrum, quale in od praebetur, ab adoles- 
centulo compositum fuisse non potest. 



{ 



CAPUT III. 

QUOD PRiESIDIUM POSITUM SIT IN ALLITERATIONIBUS ET 
ASSONANTIIS NECNON IN HOM(EOTELEUTO AD CONSTITUEN- 
DUM TEXTUM . 



In his allilerationum et consonantiarum legibus maximum 
auxilium est ad conformandum textum. Etenim, quum in illis 
locis ubi omnes libri consentiunt, hanc sibi legem auctor 
haud dubie proposuerit, ut quam maximum verborum tinni- 
tum efficeret, nunc perquirendum est nonne in eis locis, ubi 
discrepant singuli libri, plus fortasse auctoritatis accedat illis 
lectionibus, qu8e consonantiarum legi magis consentanese 
sint. 

Ne vero vana specie delusi, leviorem conjecturam in his 
rebus persequi videamur, talia jam aflFeremus exempla, in 
quibus quae lectiones propter consonantias nobis praefe- 
rendae visae sunt, eaedem cum ratione et auctoris proposito 
maxime congruunt. 

Hiltgund, ubi propinquantes hostes videt, Waltharium 
sponsum precatur, ut collum suum resecet, ne uUius alius viri 
conjugium patiatur. Waltharius vero respondet, se tali san- 
guine manus foedare noUe. Versus vero quo hoc responsum 
exprimitur, sic ab a refertur : 

548 Tum iuuenis : € Cruor an nocuus me tinxerit? » inquit, 

Jure vero tu quaeres cur pueliae cruor a: nocuus d appel- 
letur, quum contrariam quamdam vocem ratio postulet: 
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neque re vera vox talis in ceteris libris desideratur, ubi sic 
versus idem transcriplus est : 

Tum iuuenis: « Cruor innocuus me tinxeritf » inquU. 

Hoc autem verbum innocum quam consonantiam efficiat 
cum verbis tinxerit, inquit, planum et aperlum est. De- 
cipiebat scriptorem a in hoc loco, ut in pluribus aliis, forma 
litterarum a et i{d. vv. 584, noverit pro nouerat; 584, 4220, 
etc, etc). 

Neque diverse res se habet v. 924, qui dum a ceteris libris 
sic refertur: 

Sermo quidem nuUus fuit inter martia tela (vel betla), 

solus A pro martia habet inertia, quae vox non solum cum 
antecedente inter consonantiam habet {fui9 inter inertid)^ 
sed etiam aptissime aucloris propositum exprimit, scilicet: 
« Sic erat heroum mens bello inlenta (925) ut non jam, 
sicut antea, data requie telis (inertibus tehs), invicem sese 
sermonibus conviciisque lacesserent. » 

V. 263 sq., Waltharius Hiltgundem omnia congerere ju- 
bens quae aufugituris auferenda erunt, dicit : 

« Imprimis galeam regis tunicamque, triticem 
Assero loricam fabrorum insigne ferentem 
Diripe bina dehinc mediocria scrinia totte. » 

Voce illa Assero nihil certe obscurius esse potest ; si vero 
in ejus loco Affer posueris, non solum imperativum modum 
habebis cum duobus aliis Diripe et tolle congruentem, sed 
etiam consonantiam litterarum ff in Affer cum vocibus fa- 
brorum ferentem. Per transennam vidit A veritatem, neque 
tamen plane, quum pro Affer scripserit Affero. 
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Versus 700, quem ceteri libri barbarismo inquinatum re- 
ferunf, a D non solum rei grammaticae, sed rationi, et, quod 
majoris ponderis est, consonantiarum legi consentaneus re- 
fertur : 

Non ego imtn * gazmm% quicqumwn rerumque tuarum. 
Non ego iam% gazmm% vel rerum quicque tuarum (ceteri). 

Versus 1437, ubi Waltharius oculo orbatum Haganonem 
ridet, sic habetur in AB : 

Ex hoc iam famulis tu iuspectando uidebis, 

quod prorsus inteHigi non potest : si vero pro uidebis reci- 
pies iubebis , quod refertur a DT , non solum alliteratio 
evadet verborum iam iubebis, sed etiam clara et perhicida 
praebebitur sententia, sciUcet : « Tu, utpote altero oculo orba- 
tus, suspecfando et transversa tuendo famuUs mandata dabis. » 
lubcre vero cum dativo (germ. Einem befehlen, gebieten) non 
hoc solo loco reperitur; cf. v. 60i, tibi.... iubet heros. 
Versus 1 036 hae variae lectiones sunt : 

Moxque genu posito uiridem uacuauerat ensem A . 

pro ensem habent (Bdem CBT, solus D uluam ^. Insequenti vero 
versul037: 

Atque ardens animis uibratu terruit auras 

satis lucide indicatur, versu 1036 auctorem dicere voluisse: 
genu posito, heroem gladium strinxisse. Sed qumn uacuare 



1 . Revera scripsit D nunc pro iam ; neque tamen dubium est iam fuisse in 
archetypo x, et fortasse utrumque iam et nunc in s'. 

2. Cf. quae de hoc versu supra diximus, p. 64. 
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non de gladio, potius vero de vagina dicatur, rejicienda est 
lectio ensem; neque quid vox (Bdem sibi velit lucidius. Res- 
tat uluam. Quid autem si ulua positum fuisset pro vulva, id 
est uagina? Neque vero res ambigua esse potest, non solum 
quod C librarius supra lectionem suam (edem haec verba : 
.i. uaginam scripsit, sed quod et in alio loco, v. 922, eadem 
voce ulua pro uulua noster usus est: 

Sanguineumque ulua uiridi dimerserat ensem, 

scilicet : cc gladium vaginae condidit » ; atque equidem miror 
quomodo conspicui viri ut Scheffel, San-Marte, etc, in hoc 
loco adeo errare potuerint ut voci uluce vim vocis herbce tri- 
buentes, illam in germanicum Riedgras transtulerint. 

Quod vero maximi momenti est, haec eadem vox ulua non 
minus consonantiarum lege quam sententia arcessitur, ut 
plane apparet e conjunctura verborum : uiridem uacua- 
uerat uuluam. Quidquid de vi littei^ae u diximus, supra vide. 
Vix ergo dubitari potest hanc vocem uluam ab ipso auc- 
tore positam fuisse, quum vero consonanti littera v in vulva 
produceretur antecedens syllaba at in uacuauerat, correctam 
fuisse ab emendatoribus, vocem uluam in ensem unde impe- 
ritior Hbrarius litterarum forma deceptus (edem effecit. 

In his quae sequuntur exemplis, quanquam singulae lec- 
tiones, inter quas optio tibi datur, cum sensu congruunt, 
illis nihilominus lectionibus, quae cum consonantiarum modo 
congruunt primae partes nobis tribuendae visae sunt. 

Itaque recipiendum nobis videtur : 

Yv. 537, Ipse oculos terso somni glaucomate purgans D 
pro tersos somni, quod praebetur a ceteris ; 431, Uenerat ad 
fluuium iam cet. pro flumen C ; 109, Iccircoque nimis 
princeps diiexerat illos AH pro ambos cet. ; 472, MMane 
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nane eunetipotens ol pro Hanc mihi H, Nunc mihi y I, 
Hanc deus omnipotensD; 742, Otli Waltharius Py (P^op- 
ter graviorem quod cum al convenit pro acutiori I in Illi 
Waltharius, quod refertur ab a; 4276, lccircoque gazam 
eapio cet. pro cupio A B ; 94 7, reseearet eolla iaeentis cet. 
pro recidissety quod praeterea a mensura discedit; 1337, 
Haud aliler tumidus quam dum uenabitur ursus P, pro numi- 
dus cet. (Atque re vera parum apparet cur poeta ursum suum 
e Numidia arcesserit, cum Alpini montes ursis eo tempore 
refertiores essent; ipsi sancto Galio in eo loco quo postea 
cellam suam instruxit, ursum obvium fuisse fabula refert.) 

Quum in quibusdam locis alii libri verba in alio ordine 
referant, quis esset ordo in archetypo, connexione sonorum 
certissime libi indicatur. 

Sic dum V. 208 a D sic refertur : 

Et tandem recauo ductor uocat agmina eomu, 

non dubium est quin legendum sit cum ceteris : Et tandem 
ductor recauo uocat, etc. Similiter 1020, pro animam 
liquerat mox atque C, legendum est cum A animam mox 
liquerat atque, Cf. 1402, dum ceteri habent Illic Guntha- 
rii pes regis palma iaeebat, praeferendum Illic Guntha- 
rii regiH pen palmaDy; v. 1160, pro Ac ensem nudum 
retinens A, legendum Ac nudum retinens ensem cet. 
Cf. 1119, Campos ubi calcet cet., ubi eampos ealcet k ; 
1 298 , Excidit ignavum de ligni uulnere y, ignauum tigni 
cet. ; 981 , Uix effatv^ hcec y et Viac hcee effatus cet. 

Versum 1029, quanquam ab omnibus libris sic refertur : 
Et cursu capto suras, suspicor in archetypo hoc ordine 
scriptum fuisse : Et capto cursu Huras vel potius Et cursiM 
Huras capto mucrons ut capto ad mucrone trahatur ; v. 210, 



9HH' 
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uulgo quod ab oinnibus in clausulam rejicitur, fortasse in 
ineunte altera parte versus ponendum, sic ut simul alliteratio 
e£Bciatur verborum Uictrici... uulgo et consonantia vocum 
Uictrici dngens : 

M/idrimi mingens mulgo 9ua tempora lauro, 

quod praeterea virgiliani illius ordinem sequitur : 

Inter uictriees hederam tibi serpere lauros {Ecl., YIII, 13). 

Simili ratione fortasse versus 344, 345 sanare licebit in 
quibus vox hamum a plerisque libris bis repetitur : 

In qua piscator hamum transponit in undam 
Ut cupiens pastum pisds deglutiat hamum. 

Soli CD in altero versu pro hamum scvihunl uncum, neque, 
ut videtur, satis recte. Vocem enim unoum si ex hoc altero 
versu in priorem transtuleris, hanc alliterationem habebis : 

...wswscum transponit in 9S9%dam. 

Et in lege leoninorum versuum certa indicia sunt ad re- 
fingendum textum : 

545 Obsecro mi seniar gladio mea colla secenttsr AHBT 

secede GD 
633 Si tamen in dominwun licittssn est irascier uUums ceteri . 

ulli B 
501 Non aliter somni requies&s gustauerat idesm cet 

ipsel^ 
800 Nolo quidem lcedas oculim quia complacet istim 

ista Peiper. 
128 In quo magna potestalim uim extitit hunim A. 

huius cet. 
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1386 Sed uir prctdpuum nec ktumm cedere gnarmm 

keuis vel s(tui$ ta 
421 Arte accersilmm pariter capU arte uoluermm CDBT 

accersUa AH 
1094 Erubuit domini uulimm% replicabat honorem^ Dy 

honoretL 

(ceterum cum honore versus non intelligitur). 

Vv. 1210 sq., in quibus a ceteris libris voces uiros et uidet 
transpositse sunt, legendi sunt cum D : 

Respiciens post terga uirmm descendere binmm 
Quodam coUe uidet. 

Postremo, nisi forte tanta exemplorum copia t^ium 
parit, nomina quaedam propria afTerenda sunt, quorum quae 
fuerit vera species (quum in aliis libris aliter scribantur), 
per eonsonantiarum l^em, verisimiliter suspicari licet. 

687^ Timo scripsit D ; ceteri vero M.imo et CHimo, quod 
ex insequenti voce eognomine rectum esse conjici potest^ nisi 
forte eum Peiper M.uno legendum ; 914, Germpitus adimit 
servandum est eontra Gerwicus quod proposuit Grioun; 
T. 1008, Helmnod praeferendum formaB Heimnod; Nonus 
JEfrtf/er erai Bietmnod; t. 725, legendum ridetur Tet*- 
iius en Werkardus abit. 



CAPUT IV. 

DE SIN6UL0RUM LlfiRORUM LECTIONIBUS. 

His positis, singulorum librorum quos supra breviter enu- 
meravimus naturam et pretium attentius expendere necesse 
est. Quo vero commodius res habeatur, singulos libros siglis 
suis notabimus et quidem, si placebit, iisdem quibus antea 
Peiper usus est. 

A Caroliruhensis. 

C Stutlgardianus. 

D Vindobonensis. (D' Vindobonensis chart.) 

L Lipsiensia folia. 

H Novaliciensia excerpta. 

B Bruxellensis. 

b Parisinus. 

T Treverensis. 

I Engelbergensia foHa. 

Quos, si perpenderis quae habeant communia, et quibus 
locis inter se discrepent, in haec quatuor genera divides : 
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Littera o designabimus omnium librorum consensum. 
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LectioDum quse a generis peculiares sunt pars major ma- 
nifeste mendosa est, ut vv. lil, placuit pro placauit; %7, 
unum pro imum; 376, uiri pro uestri; 814, cliuum pro cte- 
uum. Alteram vero invenies partem lectionum, quae, quum 
in illis librarii negligentia vel ignorantia minus apertae sinty 
eo intentius inspiciendae. Sic dum v. 324, ceteri Tandem 
scribunt, a Inde habet ; sic, v. 486, Sternere cet., Cemere a. 
Quorum exemplorum quum alterum (Inde) metricum vitium 
contineat, alterum (Ceniere) intellectui minus congruat, jure 
inferes bonas lectiones esse Tandem et Sternere; atque re 
vera fefellit scriptorem a omissa capitalis littera in exemplari 
quod ipse describebat. Cf. 1A% lUi a» OUi Dy. Fefellit prae- 
terea in voce Tandem compendium quo omissa littera m 
notata erat. In eumdem errorem incidit l^eos, v. 1094, 
honore pro honorem, quod, ut supra diximus, solum rectum. 
Ssepius quoque compendio fallitur quo er indicator (995, 
scidit pro sdderat ; pariter 503, A pro pondere l^t pofi- 
dia\ 

In T. 548, innocHu^ ^cet.) legendum esse pro an nocuus 
KrtS jani supra demonstravimus. Semel vocem aliquam ex uno 
ver^u in altenim recepit; v. 1136. dum ceteri sic habent: 
Vtrum sub tuto per densa sitentia ca^tro, % scribit per uasla 
silentia: uasti^ veno in archetypo erat in insequenle v. 1137, 
ila ut antithesis exstaret Terborum tata \condMsa} sileniia et 

Neque panri ponderis eraU ut demonstraremus has leclio- 
ues nihil nisi soribendi menda esse^ quum conlra Peiper 
illas in ipso archelypo fui$se credat et tanquam peccala 
i(^u$ auctoris iiuperitia' iribueuda censeaL, qu spoiliores 
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postea p et Y correxerint : qui error alios genuit de aevo et 
auctoribus librorum, ut infra videbimus. 

Quo tempore a ex archetypo descriptus fuerit satis lucide 
indicant ipsa menda quse, ut diximus, compendiis et forma 
litterarum decepti, scriptores fecerunt. Quorum mendorum 
Holder postquam plura exempla contulit, induxit non sine 
jure a priore parte X s. exaratum fuisse. 

Ex hoc a descripti sunt A et C ; quin enim A a C, vel C ab 
A descripti sint vetat immensa copia vitiorum quae utrique 
propria sunt, et quae, si unus ab altero descriptus fuisset, ab 
ignarissimo librario servata fuissent. 

Interdum tamen, ut nuper vidimus, A discrepat a C et 
ceteris libris, lectionibus quae sine dubio ipsa auctoris verba 
sunt. (Vv. 128, hunis; 264, Affer{o)\ 922, dimerserat; 924, 
inertia; 1020, animam mox liquerat atque, etc.) 



13 



Hoc genus quanquam tres libros complectitur D et D' et L, 
de uno D, id est de olim Sahsburgensi, sermo faciendus, 
unde ceteros descriptos esse diximus. Quin vero ipsum D 
pro primario habeas hujus generis, refragantur innumera 
vitia quibus scatet, atque ea quidem tam absurda ut, si fieri 
potest, ignariorem librarium prodant librariis A et C. Atta- 
men remotis mendis, occurrunt tibi nonnullae lectiones a 
ceteris libris discrepantes, atque illae minime ineptae, ita ut 
jam non eidem stultissimo librario tribui possint. Ergo nihil 
inest dubitationis quin eae in anteriore quodam libro exstite- 
rint, quem D descripsit, et quem p appellabimus. Quarum 
lectionum p quae sit natura jam intentius dijudicandum. 

AUaehaud dubie emendatricem manum produnt. Huic nu- 

BOHWBITZBB. 6 
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mero adscribendi versus 797, 876, 1438 quos p auctor, quum 
loci virgiliani illum fugerent, quumque minus intelligeret 
quid sibi vellent, omnino mutavit: v. 797, neqm enim isteli 
seu vulneris auctor (yEn., IX, 747) correxit in : nec enim 
telum sine vulnere transit. 
Vv. 876, 877 : 

Sic aU et gremium lacrimis conspersU obortis \ 
Et € longum formose uale » singuUihus edit cet. 

mutavit in 

Sic aU et gemUum lacrimis compressU ohortis, 
Magnis atque c uale longum ^ singuUihus edit D; 

V. 1438 : 

Heroum turhas transuersa tuendo salutans cet (cf. Ecl., III, 8) 

refinxit in 

Turhas heroum torueque tuendo salutans. 

Alios locos mutavit, quia quae praebebat exemplar expli- 
care non poterat, vel in explicandis erraverat. Huic numero 
adscribendi w. 83, in quem videtur attraxisse co^perat quod 
est in insequenti versu et pro quo comperit legit; 391, ubi de- 
presserat legit pro dempserat (in eumdem errorem incidit 
V. 910, etc. ; cf. v. 388) ; v. 1 266, metrico vitio infectum ( Wa/- 
thari, dum nusquam alibi nisi Waltharius\ totum refinxit, 
ita tamen ut quem prsebebat exemplar, et quem ipse refinxit 
versum, utrumque in libro suo congesserit. 

In aliis contra locis, ut monstravimus, p archetypi verba 



t. Cf. /En., III, 492 ; VI, 868; XI, 41 ; IV, 30. 
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servavit. Vide quae supra de w. 700, 1036, 1437, 537, 1337, 
1210 et 1211 disseruimus. Quibus exemplis alia adjungere 
necesse est, quse coarguere possint. 
V. 1381, dum a ceteris libris sic refertur: 

Qui dum forte manum iam enormiter exeruisset, 

D habet: 

miser exeruisset inermem, 

Utra ambarum recensionum sanior sit, dubius non eris, si 
antecedentes versus legeris, ubi Waltharius fractum gladium 
protinus abjecisse narratur, unde ejus « mantis inermis » 
fit. In hac vero lectione miser... inermem recipienda, ji con- 
jecturae minime indulsisse, comperire poteris» si inverso or- 
dine atque adhibitis compendiis inermem miser posueris 
{inerm, miser) unde enormiter illud ceterorum conjeclura 
fluxit*. 



1. V. 1415 haud absimilem quamdam vocem produnt ceteri, nempe eneruiler: 

Et qui Martis opus tepide atque eneruiter egit. 

Atque in hac quoque iectione suspicor ceteros, scriptura deceptos, aestimationem 
suam secutos esse, quum haec vox eneruiter, ut supra enormiter, desideretur 
apud |3. Imo apud hunc mancus est versus : 

Et Martis trepidusque timens opus egit, . . 

Vocem vero quae deest in clausula eneruiter esse non posse demonstrat res me- 
trica, cui, si augurandi veniam dederis, aptissime verba in aruis congruerent. 
Cf* 1068 : 

Et gelidus sanguis mentem mihi dempsitin aruis I, in armis cet. 

Vox autem arvum ssepius habetur a nostro pro campus, champ de bataille, Schlachi^ 
feld. Fortasse ci-go sic versus legebatur in archetypo : 

Et Martis trepidusque timens opus egit in aruis, 

m 

uiide eneruiterj simiiitudine illius enormiter addudlum; 
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V. 1007, poslquaui auctor Guntharii sodales cuspidem fuiie 
insertam inWaltharii clipeum misisse narravil, legitur in p: 

Somina iam dicam qu(z restim forte trakehani; 

qua lectione dum nihil est planius, scribunt ceteri: 

Nomina qucB restant edicam iamque trahentum ; 

verba ergo qu(e restmU manifesta conjectura sunt pro qu(B 
restim. 

Et in vv. 1389, 90 D vestigia antiquiora, quanquam libra- 
rii nescio cujus negligentia adulterata, refert. 

Quos versus ceteri sic habent : 

Uerum uulnigeram clipeo inseiiauerat ulnam 
Incolomique manu mox enpuit semispatham. 

D contra cum metrico vitio : 

Uerum in unlnigeram clipeum mox posuit ulnam 
Incolomique manu ferus eripuit semispatham. 

Emendator, qualiscunque fuerit, si superiorem illam quae 
refertur a ceteris lectionem ante oculos habuisset, certissime 
illam non mulavisset, quia et sermone et re metrica longe 
absolutior est, quam ea quae praebetur a p. Videndum ergo 
nonne lectio p fortasse quid antiquius habeat, ceterorum 
vero verba conjectura sint. 

Ceterorum versum alterum inspicienti tibi, clarum et 
apertum fit manu n9ox optimam lectionem esse, p vero libri 
manu ferus minus bonam. Quid vero, si ferus ad anteceden- 
tem versum pertineat ? Atque re vera pertinuisse videtur, ita 
ut talis versiculi decursus esset : 

Uerum uulnigeram^clipeum posuit fems ulnam. 
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In aliis locis callidior fuit p ceteris in le^ifendo : w. 835, 
ignauum ferrum p, ignarum cet. (cf. iWS igmuum o); 
890, totis uiribus p, coris cet. (cf. 989, totas fundens in 
brachia uires); 1357, pungens p, pergens cet., etc. Solus 
V. 186 servavit p virgilianum atque solus quidern intelligibi- 
lem: miscentur in unum, dum ceteri habent miscebat. 

Postremo versus pluresadducere liceat in quibus p lectio- 
nibus maxima auctoritas atfertur consonantiis : 

51 2 Fessus fmitur requiete * /3, satis optata fruitur requiete cet. 
627 ae oeulum j3, alque cet. 
691 Nunc «itfC eommoriar a«fC earum J3 (cf. 1279). 

we/ cet. 

1233 Ek inpropatulo meeum eonfiigito eampo j3 

si uis cet. 
1337 Hau^ aliier iumiaus quam tium uenabiiur ursus j3 - 

numidus cet. 
1412 M^ost t^rcebeto ^ 

Tum cet. 

1^30 ffiadium ffiomerare j3 

agglomerare cet. 
1152 A^onec eircuiens lutmmn spera redddt atnemum j3 

amatum cet. 

Longe abest quin oranem copiam lectionum p contriveri- 
mus. Quum vero in hujus generis quaestionibus nihilnisi cum 
summa moderatione et verecundia asserendum sit, malim in 
incerto reiinquere utrum singulse quae restant archetypo tri- 
buendae, vel p auctoris correctiones sint. 

227 Astitit et uultum reticens intendit herilem cet. 

conspexit p. 
771 Ferratum comum cet., pinum J3. 
913 Situestnque ferm cet., Siluanisque ferisB. 



1 Quod D habet fruiturque quiete merae librarii negligentis tribuendum videtur. 
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Hujus generis sunt quoque exempla w. 83, 236, 860, 
4409, 4446, 4174, 4489, 4204, '4433, etc, etc.,et w. 674, 
nwrdet ^, mordit cet. ; 946, angustum callem p, augustam cet.; 
857,/ame^ insatiata tenendi ^ fames insatiatus habendi cet., 
quos p integra gi^ammatica refert, dum ceterorum librorum 
lectiones male latinum sermonem habent. 

Postremo et hoc retinendum, desiderari in D tres versus 
320, 49, 723, quorum primus et in I deest ; w. 49 et 723 
contra, quos ceteri habent, quum ad intelligendam senten- 
tiam minime necessarii sint, difficile credam librarii negli- 
gentia omissos. Deest et v. 985 ; hunc vero imprudens prae- 
terivit librarius. 



Genus librorum quod hac littera notavimus, praeter singu- 
las recensiones, quatuor versus habet '(99, 204, 257, 664) 
qui in ceteris libris desiderantur, nec non prolc^um. 

Qusp sit natura lectionum y si perpenderis, hic et illic 
errores deprehendes, attamen illos pauciores, ut sunt 
w. 849, redire nideres; 834, Hteri; 4484, arrepta, 4489, 
DiceHs; 4254, attriuerat; 4 370, Elatnm, etc. Haec vero menda 
imprudentiae potiusquamimperitiaescriptoris tribuenda esse 
testantur alii quidam loci ubi y in legendo solertior fuit 
quam ceteri: w. 914, solus Hamatam habet, dum ceteri non 
suspicantes in aivhetypo capitalemiitteram H desiderari, 
alii Annatam. alii Amatam scripserunt; 4434, Hesperos -^, 
Hespen^ cet« In aliis locis lectiones suas habet» atque eas 
planas et intelligibiles : w. 881, iHHenis darissime y, fortis- 
sime oet,; 2l>2, st^ito qnem ino/vv, eorde cet. ; 4428, Tum 
pHgHore potes Mti y. Tnm Mlare ceL ; 982. eabaUHm y, ca- 
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ballo cet. ; .1271, mlebas y, ualeres cet.; etc, etc. Attamen in 
V. 917, minus felicem lectionem recepit quam ceteri: rese- 
caret colla iacentis cet., recidisset y cum metrico vitio. 

Atque hoc quoque mendum levitate auctoris, non inscitia 
effectum testantur qui illius proprii sunt quatuor versus 99, 
204, 257, 661 et versus prologi, qui non solum sermonis et 
rei metricae, sed etiam consonantiarum legi^ peritiorem 
quemdam ostendunt, ut ex his exemplis judicarepotes: 

204 SiBvior inmirgit ecedemque audacior €99§get. 

257 Uerum ^elle meum, solis his (Bstuo rebus. 

Prol. 1 Omnipotem geniior, summce uirtutis amaior. 

Lectiones vero quae certiore judicio archetypo tribui pos- 
sint pauciores invenimus in y, nisi^ huic numero v. 529 
adscribere velis, ubi y virgilianum illud qua turbine torqueat 
hastam praebet, dum ceteri qmtUa ui; cf. v. 383. 

Ex hoc nunc amisso y descripti sunt quos habemus libri 
B b T, et quidem, ut D, ut A et C, a miserrimis librariis. 
Nihilominus aeque ac D ac A et G praebent singuli saniores 
nonnuUas lectiones quam ut his iisdem librariis eae tribui 
possint. Sic liber B, v. 84, pro trepidare pavore quod habent 
ceteri, trepidare tumultu scribit; 87, pro exemplum donant 
cet, ^prcebent B; 124, talia dicta cet. Jalia fando B; 228,/?or- 
rigit olli cet., reddidit olliB; 774, transponit cet., transmit- 
tit B. Cf. w. 808, 812, 1097, etc. ; v. 383, celerem servavit, 
quod est virgilianum, dum in hujus loco ceteri tristem po- 
suerunt; in v. 797 contra, virgilianum locum non videns, 
poetae verba vitiavit. 

Liber b tam multis mendis scatet, ut vix dignus sit de quo 
serrao fiat; meliores lectiones nuUas habet. Liber T, omnium 
hujus generis recentissimus,- quanquam multis vitiis infectus 
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o.sl, Inmoii hic illic locos habel sine dubioa peritiore quodam 
lihniriorotractatos, vel conjectatos. Qui, exempli gratia, cum 
ineiKiosnm illnd Si9,redire uideres, quod praebebaty, non 
intolligorol, mntavit in mnctos retrahique uideres; v. 1068, 
pro in armis posuit solus inerti, etc. Gf. 1299, 1348. Pos- 
Ironii versns 1450-1456 desunt in T. 

Qnanqnani hic et illic videri polest b ex B, T ex b pendere, 
horum librornm nuUus ab altero descriptus est. Etenim 
(|nin b T e sanioro B fluxerint, vetant, praeter vitia quibus 
ipso B scalet, deficieas in B versus 444, quem b T habent, 
ol v, 588, qni in b niancus, quem contra B T diverse exple- 
vorunt. Qnin T ex b fluxerit, refragatur immensa copia vitio- 
rum quibus b maculatus est, et quorum in T nuUa vestigia. 

II, scilioel librum illum ex quo chronographus Novali- 
ciensis a v. 9S ad 577, exeerpta dedit, certissima testimonia 
hionslrant goiieri f aclnumerandum ; namque non solum 
vorsum 99 referU unum e quatuor illis qui y generis pecu- 
liai>>:> sunl ^ sed el aliis nonnullis loois ^w. 98, 158, 300, 
iil, m m 293, m 304, 468, 513, 53i) y geueris lec- 
liouibus ixnisentiL 



U 



L ui celeri. vitia >4ia taU^, quibus plaue demoiislrauir 
Uujiis pMioris prinviriuin ilkun ikmi esse. Ejl gr.: 



4if^ f yi^MMir wi^^^wi I ]«y» wli. M. 
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libreirio tribuantur. Vv. SO^ nmellam l, temllam cet.;253, 
meditorl^ cupio cet.; 279, sumtu magnifico I, pennagno ceL; 
etc, 6wC. 

Quarum meliorum lectionum plures videntur esse conjec- 
turae vel correctiones. Sic dum apud ceteros v. 253 cum 
certis consonantiis sic habetur : 

Iceireoque fumam eupio eelerare latentem 

meditor , quod recepit I, minus aptum est. Cf. 359, pressi 
iacuere sopore, ubi verbum iacuere in pl. stat, dum casus 
mxmmiiyn^ {populm) stat in sing.; 40i, Exosam pvo Sus- 
pectam {properant post); HOl, quem sic habet: Altum 
quis baratrum, false legit sic : Quis altum baratrum, dum 
textus est Qui saltu baratrum; versum 1086, refmxit in qui 
fusrant subiecti. 

Attamen nonnuUas habet I lectiones quae archetypi certis- 
sima vestigia praebent. 

Nomen regis Hunnorum dum apud ceteros Attila scribitur, 
apud solum I Etcilo habetur. Si vero singulos versus in qui- 
bus hoc nomen citatur intentius perpenderis, compertum 
habebis in plerisque vocem Etcilo vicinarum vocum conso- 
nantiae aptius quam Attila congruere. Ex. gr., v. 42, Eteiio 
sedeeteres; 76, Eteilo in oceiduas; 106, JEIeiio fe- 
eerat iiios, 

In V. 243, quem sic I refert 

Nec quicquam fraudis uel falsi interfore crede^ 

simul et intellectus et consonantia demonstrant antiquius 
aliquid inesse : nebulce autem quod referunt ceteri pro frau- 
dis non solum parum intelligitur quid sibi velit, sed non falli 
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ipse mihi videor asserendo hanc vocem conjecturam esse e 
Yoce nihilum quam in antecedente versu supra fraudis posi- 
tam, ceteri forsan glossam quamdam esse crediderunt et in 
hunc versum attraxerunt. 

Et in aUo loco videtur I servavisse archetypi verba, quan- 
quam hbrarii neghgentia corrupta. Rex Guntharius, die post 
pugnam, Waltharium, non jam in castro suo, sed in patenti 
campo stantem, sic compellat, v. 4230 sq. : 

€ ecce latebrce 

Protenus absisturU, ex quis de more liciscce 
latrare solebas. » 

Si tibi spatium quod in postremo versu punctis indicavi- 
mus supplendum essel, haud dubitanter hujus fere gene- 
ris verba adderes : sine periculo, tanquam e tuto loco, 

Atque re vera quae prabentur ab I hanc vim habent : 

ex quis de ntore liciscx 

Undique defensus fragilis latrare solebas, 

dum ceteri hanc poetae proposito minus congruentem lec- 
tionem habent : 

Dentibus infrendens rabidis latrare solebas \ 



1 . Ne quid mentiar, versus nostri sic ab I, atque stolidissime quidem, referun- 
tur: 

ecce lalebrsB 

Undique defensus fragilis de more liciscx 
Sentibvs infrendens rabidis latrare solebat (sic), 

ita ut utramque lectionem ante oculos habuisse manifesto appareat. Sed quis non 
videt librarii socordia effectum fuisse ut harum lectionum, quae tanquam glossae 
conjectae erant, altera in priorem versum, altera in secundum distractae fuerint ? 



CAPUT V. 

DE ORDINE ET JEVO SINGULORUM LIBRORUM, ADHIBITIS 

SINGULORUM LECTIONIBUS. 

De omnium commum fonte x. Unde venerint singulorum 
Ubrorum lediones. Quomodo primigenim lectiones in qui- 
busdam libris cmtra ceteros stantibus servat(B fuerint. 

Quae anlecedunt pagellas ut paucis verbis comprehen- 
damus, hanc comperimus esse omnium qui ad nos perve- 
nerunt librorum communem indolem, ut quum plurimis 
crassissimisque mendis scateant, tum iidem in singulis locis 
non despiciendas lectiones praebeant. 

Quum vero et pessimi illi et hi meiiores loci iisdem scrip- 
toribus tribui non possint, manifestum est nuUius generis 
primarios ad nos pervenisse, sed omnes libros nostros a pri- 
mariis sui generis descriptos esse. 

Harum diversarum lectionum discrimine (mendosarum 
nempe et meliorum) quum non possit fieri quin oculi mo- 
veantur, timep ne temerius egerit Holder, qui, quascunque 
habet liber D recensiones, inter quas absurdissima menda, 
unius et ejusdem nescio cujus emendatoris sagacitati tribuit. 

Meliorum vero lectionum duo genera esse comperimus: 
alterum earum quse archetypi verba referunl, alterum correc- 
tionum, interpolationum, conjeclurarumque. 

Ergo non solum hoc nobis jam monstranduni, quomodo 
fieri potuerit ut unus liber contra ceteros archetypi verba 
servavcrit, sed etinm alterum illud,eraendationes unde fluxe- 
rint quae singulorum scribarum ingenium superant. 
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Sed antea fortasse hoo planum erit faciendum : generum 
omnium primarios ex uno et eodem codice descriptos : 
neque hoc quidem minimi ponderis est. 

De hac reautem dubitatio esse non potest inspicienti tibi 
locos pUires, ubi omnes in iisdem vitiis consentiunt. Manir 
festa autem menda sunt; vv. 264, Assero pro Affer; 1386, 
lenis vel seuh pro l(euus; 1173, leuabat vel leuiabat pro 
laxabat (cf. v. 470, ubi noui e uixi simili confusione liUera- 
rum u et x fluxit; et v. 482, ubi A ex voce thorax effecit tho' 
rue); v. 560, Ipiferim habent omnes pfo Interius; v. 993, 
Quoii genus prorsus absurdum est. Qui errores, quum non 
possint ipsi auetori tribui, necesse est ut, e describentis cu- 
jusdani imprudentia nati, in communem fontem irrepserint, 
undo |>alel hunc comnumom fontem ipsius auctoris exemplar 
uou fuisse. 

Cujus rei jam alterum ai^umentum, atque illum firmissi- 
uunn quidem, aflerenuis. Sin^ulonnn enim librorum lectio- 
ues iuteutius exploranti tibi non potest quin oculos moveat 
vis |xono inmionsa locorum. ubi eosdem versus alii alio 
ordiuo mldunl. 

Vv. i8. Et si forte darent dextras h Et dextras siforte da- 
rent coL: i08«£)r/«m/<iN nrauo duetor uocatj^ ductor recauo 
MiH>i/ oot.; i ll^ uan^an.^ muiicum Bb. modicum narrans cei.; 
ii>8^ ffucm hissu.^ nmpsit H v hqu4*m com/ktitbissHs%j^i 1011, 
Supplcuit rcx X rcx supptcnit ^y 1: 14*21. Hie tamdem Hagano 
«vt. Ha^o sic tandcm D : I4i4. Inter pocuia scurrili cet., 
/Wm/h intcr D : 1 4A\ Srv/ fidci mcmor antiqnm eet.. menwr 
anti^4r (Sdci R ; 1 4oC\ Tcr dcnis im/m/nm rcxii ceL, Rerit ter 
dcni:j^ /k^fminm K elo.. oto. 

In quibusdam kvis nusk^elur ordo vorborum ad duos ver- 
sus }vriinoutiuuK Yv, 6i>8. 609, (ntnc^crc possit Ditam f, 
rwnW.w niram I\«sit cet. Ct 1ib^90: *4*44 
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lli loci quidnain denionstraat, nisi in communi tbiiic totius 
poematis versiculos, non jam rythmico suo decursu, sed rup- 
tis de industria numeris, transcriptos fuisse. 

Celeruni si de hac re ancipitis quid superesse posset, du- 
bitationem omnem totlet versus ille 1381, ubi manilesto 
praebebat x inerm. miser exeruisset pro miser exeruisset- 
inermem. Cf. v. 377, Noscitur hinc cet., Noscitur en I, unde 
eiucere videtur en vel inc omissa capitali in initio stetisse, et 
V. 1100, qui, dum apud ceteros sic incipit: Qui saltu bara- 
trum, apud I sic habetur : Altum quis baratrum. 

Conferendi denique loci ilii quos supra attuiimus, et in 
quibus, quis fuerit in archetypo ordo, vocum consonantia 
indicat. Vv. 208, Reearo uoeat; 1160, retinens en- 
mem, etc, etc. 

Ex his omnibus exempiis ciarum fit ergo et pa^ne lucelu- 
cidius non soium omnibus prunariis unum et idem exempiar 



lyl 




aule oculos fuisse, sed etiam lioc exempiariion jam auctoris 



< 
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codicem fuisse, unde jure aon jam x, quod nomen poliiis 
ipsius poete librum decet, at x appellabitur. 

Ergo singulorum librorum cognatio praecedenti fortasse 
schemate exprimenda est. 

Nunc ad duplicem iliam quaestionem redeandum de ser- 
vatis archetypi verbis, et de melioribus apud pessimos libra- 
rios lectionibus. Atque re vera haec quae videtur esse duplex, 
simplex est quaestio. Etenim (atque hoc maximi refert) non 
raro fitut superslites singuU libri in eodemlocopiureslectio- 
nes vel glossas praebeant : C, v. 502, praeter baculo, in mar- 
gine hshel clipeo, quaeest lectio ceterorum ; 563, hre ftantte; 
672, eamus ragamus; 1036, a^m ,i. uaginam; A 523, 
cierent tmouerent; B 557, ridens ul', dicens; 1207, inire 
fugam Cuiam ; 1 21 1 , sine more furentes et '/neantes; 1 372, /a- 
bricata et in marg. u^l fabrefacta ; b 144, compleuerat et m- 
pleuerat ; 596, praeter vocem dubitamus quam cum B com- 
munem habet, trepidamus addidit, quae est lectio ceterorum. 
Praeterea saepius obtingit ut communes lectiones habeant duo 
libri stantes contra tertium ejusdem ordinis, ut v. 1376, Creuit 
bT, uidit B cum ceteris ; 1415 in utroque bT est omissura. Ex 
his vero exemplis quidnam apparet nisi a et y, fontes horum 
librorum, glossis et variis iectionibus refertos fuisse, quarum 
alii librarii aiias sibi vindicaverint, dum aUi duplices lec- 
tiones nobis indulserint ? Quidquid vero de librorum a et y 
generibus verum, verum est quoque de p et 8 generibus, 
quanquam horum generum unum tantum exemplar ad nos 
pervenit. 

Ergo jure quis conjiciat et in iliis locis ubi unus vei alter 
librorum nostrorum discrepanlem a ceteris lectionem praebet, 
atque eam quidem librarii ingenium superantem, fuisse in 
primario duplicem leclionem. Quomodo enim fieri possit ut, 
ex. gr., unus et idem imperitus scriba C, qui v. 1264 affa-^ 
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miria scribit pro affamim, i^^O pericli pro pericla meliores 
illas lectiones excogitaverit, 42 mox illuc flectit habenas pro 
mox fmc defleclit habenas; 1075, Te rogo per superos pro 
falsa illa Deprecor per superos A ? 

Quid autem, si non solum singula genera sed ipse gene- 
rum fons communis variis lectionibus et glossis refertus fuis- 
set! V. 534, librorum a alter A iubebat refert, alter C 
^nonebat, unde jure quis conjiciat utramque leclionem in a 
fuisse. Quum vero iubebat non solum in A, sed etiam in D, 
quum monebat non solum in C reperiatur, sed etiam inHB bT, 
non dubitatio esse potest quin utraque lectio in omnium 
communi fonte fuerit, scilicet in x\ Quod ut clarius oculos 
perstringat, hoc schemate exprimimus. 



j^' nwaebaL V iubebat 



UjJbeb^ 




Cum hoc exemplo coarguer^ possunt nonnulli ahi loci: 
71 , pacem ol D, dextram uel dextras y I ; 1 09, illos A H, ambos 
cet ; 344, kamum A y, uncum C D ; 358, sepultus C T, solutus 
ceteri; 545, secentur AHBbT, secede GD; 746^ corpore 
AHBbT, pectore C D ; 911, Armatam C, Armaticam D, 
Amatam A, Hamatamy ; 1160, hac cum vx>ce C D, hac uoce A, 
sic uoce B, hae sic uoce I. 
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Neque quidquaiu manifcstius additas ilias et inlerpositas 
lectiones ostendit, quani errores in quos singuli librarii in 
quibu$dam locis inciderunt. Elenim non semel fit ut non 
satis discernentes quae verba ad unam lectionem, quaeve ad 
alteram pertinerent, farraginem quamdam efBcerent utrius- 
que, imo plurium lectionum. 

V. 1354, cumincommuni fontecum his lectionibus refer- 
retur : 

Ecce tuas cUo pritgrandes ostendUoMires D 
.... 8cio in corpore A 

7 mixta utraque lectione scribit absurdius : 

.... 8cio 08tendito. 

V. 304 a singulis libris nostris sic refertur : 

Postque epula8 a88umpta quies memceque remotce D 

Po8tquam epulis A 

Po8tque epulis C 

Po8tquam eputis depulsa fames suhlataque mema H7I. 

Quibus cum lectionibus si virgilianos versus contuleris : 

Postquam exempta fames epulis mema^que remotce (iEn. I, 216) 
Postquam prima quies epulis (Mn. I, 723) 

• 

manifesto tibi apparebit, librariisfuisseanteoculosutrumque 
virgilianum locum neque fortasse satis lucide distinctmn, 
ita ut ex utroque quisque quod sibi placuerit assereret, alii 
quics, dilii /ames; imoaD ex altero ussumpta{=exempta)^ ex 
altero quies receperunt atque utrumque conjunxerunt. V.l 075, 
iion est dubium quin tradereiitur dua) lectiones, altera De- 
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precor ob superos, altera Terogo persuperos, quas A in unaru, 
vitiosam illam, conflavit Deprecor per superos. Cf. quse supra 
diximus de lectione I, 1230 sq. 

His positis, jam clarescit quomodo librorum nunc unus, 
nunc plures, contra ceteros poetae verba servaverint. Sic 
V. 71, dum ap pacem del scribunt, retulerunt yl antiquius 
iliud d>extram Uet; \: 1037, dum ceteri glossas recipiunt 
postea ab emendatoribus additas ensem, cedem, uaginam, p 
primigenium uluam servavit, etc. 

Sic in A per a, servatas habemus laudatas illas lectiones 
{1^9 hunis, ^Gi Affer, 922 dimerserat, 924 inertia; 1024, 
animam mox liquerat, etc); eas enim a sine dubio tanquam 
glossas praeter mendosas illas huius, Assero, etc, in margine 
adscripserat, dum p, y, 8 necnon C solas mendosas recepe- 
runt. Neque enim spernebant librarii, quum in explanandis 
verbis dubii esset aliquid, plures mores legendi vel scribendi 
referre (sic v. 144, b simul habet compleuerat et impleue- 
rat). 

Sic denique vis omnis lectionum illarum quas supra pri- 
migenias esse comperimus ab uno vel altero hbro servari po- 
tuit. Quae cum non sine taedio hoc loco rursus transcribe- 
rentur, licet singulas ipse iterum inspicias, si libuerit. 

Ceterum pars quaedam mehorum lectionum inde vehit 
quod in explanandis singuHs locis alii hbrarii aliis calli- 
diores sunt. Cf. citatos vv. 324, Tandemf^y^IndeoL;4!S6^ Ster- 
nere^y^ cernere a; 548, innocuus Py, an nocuus a. 

At librarii primariorum aHa etiam ope adjuvabantur, nempe 
ope memoriae. Quod manifesto his quae sequuntur exempHs 
probatur, quanquam in eis non jam vera, sed falsa memoria 
scribentibus subministrabat. 

V. 36, pro lectione ceterorum: Filia huic tantum fuit 
unica, scribit p : Unica nata fuit huic tantum. Hujus vero lec- 

80HWEITZBR. 7 
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lionis priora verba manifesto ad v. 62 pertinent: Unica fuUa 
mihi, Sic etiam, v. 718 quum talis est apud ceteros : 

Qui caput orantis proprio mucrone recidem 

B et b attoUens referunt pro orantls, quod soluni inteliigi- 
bile est ; hoc vero falsum attollem, quod postea correxit b 
in oratUis, haud dubie -y c v. 535 recepit, ubi legitur : Qui 
capiii attoUats; receptum vero delere neglexit, quanquam ve- 
ram lectionem oraniis postea addidit; falsa enimnon dele- 
banlur sed lineola subducta notabantur. 

V. 1443 dmn ceteri omnes scribunt : iterato coactum, a po- 
nil iterato craenium, quje est clausula v. 1367. 

V, 773, dmn in celeris libris sic refertur: 

Waithariui ccnira respondii cuspide misM, 



A scribii 



fidaUer proiutii i4is. 



Ibnc lectionem si cum v. 653 contuleris qui apud onines 
t;)iis est : 

firM t«inii« <;t>iwl4uw rtfponsmm proiniii isind^ 

iiou {Vtorit tieri quin similitudo ulriusque ooulos tibi moveat. 
.Vlquo hoo quoque oortum videtur leoliooem quam affert A, 
quum j;^m luni iulogra Iranslala sit e v. 653, sed noo inqpte 
uuiutu^^ ipsius libnrii A ingonimu superar^^ alque ideo pro 
duplioi aliqua auotoris Uviione habendam esse. 

Ei^v^ s^^riUnili aiiotori o^ poslquam p«>sueral verba Wol- 
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tharius contra, succurrit in mentem v. 653, neque vero talis 
qualis nunc ab omnibus libris refertur, sed talis, qualem 
illum equidem in principio fuisse suspicor : 

Tum iuuenis contra pdenter protulit istm, 

id est leonino concentu ornatum. Poslea vero in eodem 
V. 653, vox contra conjectura mutata est in constans, et 
priori illi lectioni fidenter protulit ista, altera adjecta res- 
ponsum protulit istud, 

Qui loci quidnam vero demonstrant, nisi librariis prima- 
riorum singulos versiculos poematis in memoria fuisse ? Unde 
forsan explanari potest quomodo solus a attulerit meliores 
ilias lectiones {hunis, Affer, dimerserat, inertia) quae postea 
in A transierunt. Sic quoque pmemoria adjutum censeo, quum 
obscurius illud inerm. miser, quod ceteros postea fefellit, 
recte restitueret in miser.,. inermem, etc, etc. 

Quocumque vero modo res ista se habeat, iilud jam com- 
pertum habemus, quod plurimum refert, nonnuUis correctio- 
nibus, interpositionibus, additisque verbis interlitum fuisse 
codicem nostrum x'. Quorum locorum ut unum vel alterum 
acrius inspiciamus operae pretium est. V. 98 ab a sic re- 
fertur : 

Ac uelurti proprios nutnre iubebat heredes « ; 

pro proprios D habet pueros; pro heredes y alumnos posuit. 
Vitium vero quod inest in heredes ne auctoris imperitiae tri- 
buas vetat versus 38 : Debuit hcec heres, quo planum effici- 
tur vocis hsres veram mensuram eum non fugisse. Ergo non 
ab illo vox heredes in clausula versus posita est, sed ab emen- 
datore quodam, qui, quum inter lineas spatium deficeret, 



j -•'. 
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liiuic iii iiicjriiiue posuil: queju uioreui librarioruui fuisse 
docenuu* vv. 502, ubi C baculo; 624, ubi idem lonyos; 588, 
ubi Bfandem iu uiargine reposuerunt. Heredes autem ab 
hoc retractatore ponebatur pro alio verbo quod solusD refert, 
nempe pueros, ita ut talis evaderet versus : 

Et ueluti heredes proprios niUrire iubebat. 

Itaque librariorum uostrorum alii, metricum vitium non 
suspicantes, heredes servaverunt, tanquam verba poetae, 
y contra mutavit; onmes vero hoc decepti fuerunt quod 
heredes pro versus clausula habuerunt. 

Primigeniam vero lectionem talem fuisse e libro P suspi- 
cari licet: 

Ac ueluli ifroi^rios ^ueros nutrire iubebat. 

Neque miuus dignus est quem diligentius inspiciamus 
V. 1396: 

IJoc tali faclo dirimuntur prcelia dira D 

Tati negoiio facto a 

Tali lunc ergo B 

LecLiones (//) oc ? et (7) unc B ex uno et eodem verbo.in 
ineunle versu stante, atque omissa quidem capitali littera, 
fhixisse videutur, ita ut lectio p primigenia fuisse appareat: 

oc tali facto Mrimuntur prcelia Mra, 

l*ostea retractator ahquis ante hoc iu margine adjecit 
vocem ergo qu8B, compendio correpta, voci ego haud absi- 
milis esse poterat ; quum vero eadem in initio versus slaret. 



V. s 
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capitalem N quam omissam suspicabanlur librarii, addide- 
runt, ita ut aliquid voci Negotio non absimile evaderet, quod 
recepit a. Scriptor y contra eodem errore non delusiis Tali 
tunc ergo scripsit, quod B servavit. 

Neque semel fiebat ut singuli librarii in ipso x\ in illis 
quidem locis, qui minus lucidi videbantur, conjocturas suas 
ponerent; quod plane apparet in v. 1381, quem ab anctore 
talem formatum monstravimus : 

Qui dum forte manum misev exeruisset inermem. 

Voces vero inerm, miser quum essent in communi fonte 
ante exeruisset positae, excogitavit librarius vel retractator 
sAiquis e?iormiter, nec solum legit et in suum librum recepit, 
sed ipsum codicem correxit, ita ut postea describentibus li- 
brariis a et y nihil nisi enormiter appareret. 

Tale aliquid evenit v. 1170, ubi a y falsum illud Uinciit 
referunt, dum D recte Uinaoit equi. Uinciit vero unde veniat 
lucidum tibi fiet, si glossam legeris quae pro insequenti verbo 
equi postea intrusa fuit, nempe hij A T, hi cet. ; ego vero 
addo ii. Quod quum positum fueril supra Uincit vel Uinxit, 
librarii non suspicantes pronomen esso, ipsi verbo Uincit 
addiderunt. 

Codicem ergo nostrum x retractatum fuisse unaquaeque 
pagella clamat, nec solum retractatum, sed etiam novis 
versibus auctum. Librum y diximus quatuor versibus et pro- 
logo exornatum, qui in ceteris libris desiderantur : deside- 
rantur in I et p v. 320, in p 19, 723; quos, cum ad intelli- 
gendum locum minime necessarii sint, vix credi potest 
librarii imprudentia neglectos fuisse. 

Quid autem si ex his et correctionibus et lituris et additis 
locis singulorum generum aevum erui possit? Revocanda in 
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memoriam exempla aliqua qua^ nuper inspeximus. V. 1384, 
miser exeridsset inermem p veram lectionem esse monstra- 
vimus, dum ^wom/^^r a Y non solum conjectura estulriusque, 
sed intrusum vitium. Quidnam hic locus demonstrat, nisi p 
antiquiorem esse ay? Sic etiam 1389, i 396, argumento sunt 
eo tempore quo p descriptus fuit, correctiones conjecturasque 
insertauerat (1389), ergo tum, negotio (1396) nondum adjec- 
tas fuisse. V. 98 contra, lieredes, quod praebent a p, in co- 
dice X fuisse comperimus, dum alumnos auctoris y emen- 
datio est, unde apparet p a antiquiores esse y. 

Ergo quum p a antiquiores sint quam y, p vero antiquior 
quam a y, hunc ordinem habes P a y. 

Quem ordinem firmant in aliis Hbris desiderati, in aliis 
additi versus. Etenim p a quatuor versibus carentes et pro- 
logo quos referty, antiquiores sunt quam y;P, quumpluribus 
versibus careat et imprimis versu 320, qui pariter deestin I, 
antiquior est quam a. 

Quod ad I atlinet, in quo vestigia archetypi contineri supra 
vidimus, dignus est quem minus fastidias quam Peiper, qui, 
quumconstet Hbrum hunc etcump aliquas et cumycomplu- 
res communes lectiones habere, contextum illum appellat 
a descriptum ex y, non raro lectionibus p familiae inmu- 
tatum ». Si vero I e y descriptus est, vix crediderim fieri 
potuisse ut ilios quatuor versus et prologum consultato ne- 
glexerit? Lucet ergo quas habet cum p et y communes lec- 
tiones fuisse in x adjectas, ut supra monstravimus, ipsum 
vero I tempore quodam descriptum fuisse, quo x' emendatio- 
nes quasdam P et y jam passus erat, quo vero versus recen- 
sionis Yproprii nondum additi fuerant. Postremo vero, quum 
in I desit versus 320 qui deest et in p, quem habentay, 
clarum fit I antiquiorem esse a y, unde hunc ordinem habes 
P 8 a y. 
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Ergo schema illud quod supra delineavimus in tale mu- 
landum est. ^. 




CAPUT VI. 



DE AUCTORE SIVE POTIUS DE AUCTORIBUS. 



Nobis ergo compertum est codicem quemdam exlitisse x\ 
descriptum e codice auctoris x, non sine mendis quidem 
atque ruptis numeris versuum, eumdem vero, progrediente 
aetate nonnullis locis emendatum et auctum,et lituris glossis- 
que plenum. Hunc descripserunt auctores P 8 a y, seligenles 
suas quisque lectiones, neque descripserunt inmutatum qui- 
dem, sed, quum essent homines latini sermonis et rei me- 
tricae minime imperiti, alios locos, qui illis minus absoluti 
videbantur, correxerunt, alios quos explicare non poterant, 
conjecturis restituerunt, praesertim p el y. 

Jam vero inquirendum est quisnam auctor sitcarminis et, 
nisi res abstrusior, quinam viri tam saepe retractato libro 
operam dederint, quinam postremo fuerint auctores p 8 a y. 

De auctore ipso duo exstant testimonia, inter se, ut quidem 
videtur, pugnantia. 

Alterum est in prologo, qui, ut diximus, generiY praeposi- 
tus est et in quo Geraldus « pontifici summo » Erchambaldo 
carmen dedicat, orans ut o: quae illi de larga cura promere 
decreverit munera accipiat ». Alterum vero tesrimonium est 
in libro « Casibus Sancti Galli» ab Ekkehardo IV scripto, 
ubi haec de monacho quodam ejus coenobii, Ekkehardo primo 
nomine, leguntur: 

« Scripsit et in scoUs metrice magistro, vacillanter qui- 
dem, qnia in affectione, non in habitu erat puer, vitam 
Waltharii manu fortis, quam Magontiae positi, Aribone ar- 
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chiepiscopo jubente, pro posse et nosse nostro correximus; 
barbaries enim et idiomata ejus Teutonem adhuc affectan- 
tem repente latinum fieri non patiuntur. Unde male docere 
solent discipulos semimagistri dicentes: Videte quomodo di- 
sertissime coram Teutone ahquo proloqui debeat, et eadem 
serie in latinum verba vertite. Quae deceptio Ekkehardum 
in bpere illo adhuc puerum fefelHt, sed postea non sic, ut in 
lidio charromanica <j: Mole ut vincendi », <r Ipse quoque 
opponam*». 

His positis, quum non ita inter se discrepent libri nostri, 
ut duos Wallharlos ex illis eruere possis, haec tibi optio 
dabitur, Wallharius quem habemus, utrum revera, ut pro- 
logus indicare videtur, Geraldi opus sit, amisso quidem 
Ekkehardi carmine, an nescio quo errore aut quo omnino 
modo, postquam ab Ekkehardo scriptus, Geraldo tributus 
fuerit. 

Qui nodus quo commodius expediatur, ante omnia cir- 
cumspiciendum quis Ekkehardus fuerit, quis Geraldus; 
quod jam minus difficile, quum saepius utrumque in Casibus 
Ekkehardus IV commemoraverit. 

Ekkehardum primum^ 14 Januarii 973 obiisse constat; 
quo anno natus sit ambiguum; sed quum ab anno 953 
majoris decani officio fungeretur (quod non nisi maturio- 
ribus hominibus tribuebatur), vix credibile est illum post 
annum 910 natum esse, unde conjicere licet Waltharium 
inter annos 920-930 ab illo scriptum fuisse. Scripsit etiam 
nonnuUos hynmos, sequentias et antiphonas, nec non carmen 
de sorore patrueH, Rachilda quadam, quae, quum religiosam 
disciplinam amplexa esset, florente aetate obiit. 



1. Mon. Germ., II, 117. Gf. San-Marte, Beilage, I, A et E. 

2. Cf. Scheffel ii. Holder, p. 121 sq. — San-Marte, p. 3sq. et Beilage, I, A. 
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Celerum refert historiographus idem (quod, quanquam ad 
propositum nostrum minus pertinet, notandum tamen visum 
est), pra}clarissimi ingenii et insignis caritatis illum fuisse, 
atque ita omnibus dilectum *, ut a vivo abbati Kraloh (942- 
958) designaretur ut qui post ipsius mortem abbatise prae- 
ficeretur, atque abbas quidem nominatus fuisset, nisi, qao- 
dam die, equo dejectus, fracto crure, claudus factus fuisset *. 

Quod ad Geraldum attinet, plurium hujus nominis mona- 
chorum e medio oevo notitia ad nos pervenit. 

In catalogo codd. mss. bibl. nat. Parisinae tom. 4, 1744, 
p. 539, Geraldus noster « floriacensis, ut videtur, monachus » 
perhibetur; atque in ipso codice posterioremanu haec leguntur 
adscripta: « S. G^raud, moine de Fleuri, comme il semble ». 
Alque re vera monachum quemdam, hoc nomen habenlem, 
in hoc coenobio quondam degisse contra testimonium quod 
reporitur Hist. litt. Francice VT, 438, probat locus ille in 
Vaticano libro regis Christinae, ubi « Translatio corporis 
boali Benodieli et Scolaslicoe sororis ejus, versibus edita » 
doniino Ginildo Floriacensi adscribitur. Quum tamen supra 
salius oxposuerimus omnia in nostro poemale ad germani- 
oas fabulas germanicosque mores pertinere, jure miraberis, 
pootam ad Ligerem natimi, tam alienam materiam trac- 
tasse- 

Geraldus orgo noster alibi inquirendus; neque tam longe 
abosl. In Casibus onim saepius Ekkehardi I nomini adjunc- 
lum osl nomon Goraldi ^Gerhaldus, Keraidus) qui c ab 
adolosi\^ntia usque ad senilom vit» finem semper scholanim 

I. Vkle KptUpluuBi in lK>QiHr«m E. I. ab E. IV compositam. Sehefel b. HoMer, 
p. l:*^. 

?. M^H ^ffrm,, ttO sq. Ouatoor hymiio^ ab illo eomposilos Kperies mui»- 
scriplivji iii coaa. SdOfJiU. 575. 576, 350. 3Sl. Q. Moae, Latetnaike Hfmmem,m, 
ttT. t^^ : kehmii. Late*H4S»:he Sifqmenzen des Mitieiaiters, n. t3S. 3S0. 513« 
55\^ ; SiiLiHU&rte. Be»i(jhie. 1. E. 166 sq. 
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magister fuit*». Hunc Casiis iidem cum Ekkehardo etNot- 
kero Labeone consuetudine et amicitia conjunctum referunt. 
Quanta auctoritate valeret apud fratres coenobii propter vir- 
tutes et ingenium ex his verbis cognosci potest, quae nomini 
illius in Casibm adjecta sunt : « praedicator altissime apertus 
....propheta meUitissimus.... capacissimum sancti Spiritus 
dohum* y>. Hic ergo Geraldus, ut videtur, noster est. Hic ad 
episcopum Erchambaldum poema ab Ekkehardo composi- 
tum misit. 

Attamen fortasse miraberis quod vir taUs aheni operis glo- 
riam dolose in se rapere conatus sit. Ante omnia dihgentius 
legendus est prologus, cavendumque ne plus ponderis duo- 
bus illis versibus tribuatur : 

Praesul sancteDei, nunc accipe munera servi 
QujB libi decrevit de larga promere cura 
Geraidus fidelis alumnus. 

Quae verba, quum manifesto significent opus quoddam 
Erchambaldo dedicari saepius expohtum, non tamen inde, 
nisi temerius, quisquam conjicere potest Geraldum velle 
hujus operis auctorem haberi. Ceterum haec verba Poesis 
Geraldi de Gualtario quae in libro B prologo praefixa sunt, 
ad solum prologum manifesto pertinent, quum post prologum 
in b novus titulus inscriptus sit: Versus de uualtario; item 
in T : Liber Waltarij. 

Exemplum quoddam a Casibus sumere nobis hceat, a re 
haud sane ahenum. Notker Labeo, magister scholarum in 
Sancti Galli coenobio, quum discipuhs tanquam « debitum 
diei magistro vitam Sancti Othmari in rythmos vertendam 



1. Mon. Germ., 11, 114 et 136. 

2. Mon. Germ., 11, 136 sq. et 57. In Godice 95 bibl. Sangal. continetur hymnus 
a Geraldo compositus : « Summi largitor praemii ». 
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(ledisset », Ekkehardus IV, qui tunc inter discipulos erat, 
materiam leoninis versibus tractavit; et quum multos post 
annos, qua^cumque ipse puer scripsisset in Libro Benedic- 
tionnm^ colligere vellet, reperit debita sua non jam in suis, 
sed (quod notandum est) in magistri Notkeri chartis. Cete- 
rum in margjne prinii folii ha?c verba notavit : « Dictamen 
debitum magistro; hoc et cetera qua? scripsi ipse scribi jussit 
(Notker) in cartis suis, in quibus ea post inveniens in hac 
sceda pro locis ascripsi, ut juvenes nostros in id ipsum ador- 
tarier^ d 

Neque temere, nisi fallor, conjici potest simili modo ma- 
gistrum scholarum Geraldum in chartis suis, vel ut rectius 
dicatur, in scholarum chartis Waltharitm tenuisse. Ipsum 
autem Geraldum, ut complures voluerunt, Ekkehardi magis- 
trum illum metricae fuisse de quo in Casibus sermo fit, du- 
bium est, quum paucis vix annis Geraldus Ekkehardo major 
fuerit. Ceterum, si verba Casuim intentius legeris, non de 
(r magistro scholarum » sermonem haberi videbis, sed de 
(( semimagistro y> sane quodam, cui docendae rei metricae 
cura delegata erat. Imo in argumentum advocari possunt 
complures loci mendosi quos Geraldus recepit (ex. gr. enor- 
miter pro inermem miser, etc), quos hercle non recepisset, 
si ipso magistro Waltharius compositus fuisset. 

A quo rei metrica^ magistro, quicunque ille est, non du- 
bitari potest carmen retractatum fuisse, etiam antequara in 
hoc libro quem x vocamus transcriptus fuerit. Quale enim 
in hoc libro carmen refertur, quanquam neque in sermone 
latino neque in re metrica omnino absolutum est, attamen 
longe abest ut in eo barbaricum illud carmen habeamus 



1. God. 393 Bibl. Sangal]. 

2. Mon. Germ., II, 54 sq. Hattemer, Denkmale des Mittelalfers, II, 4 et 519. 
Srheflfel u. Holder, p. 131, 
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de quo in Cadbus sermo fit, vacillanter quidem a puero com- 
positum alque ita teutonicis idiomatibus plenuni, ut sermo 
nonnisi germanicorum verborum series videalur, in latinum 
versorum. Lectiones enim et singuli versus quos p5ay addi- 
derunt tam parvi momenti sunt, ut ipsius carminis indolem 
parura immutent, remotisque levioribus horum correctioni- 
bus, opus quoddam superstet non pueri sed viri cujusdam, 
ut supra diximus, maturioris atque ejusdem inlalinis litteris 
versatissimi magistri ingenium prodens. Huic ergo magistro 
censemus non solum plerosque virgilianos illos locos, quibus 
carmen undique abundat, esse tribuendos, sed eliam comp- 
tiorem sermonem, alque ornamenta illa, qua3 in vocum con- 
centu, et alliterationibus et versuum decursu versantur et 
quorum supra immensam copiam attulimus. Quis vero hic 
vir fuerit neque compertum neque compertu facile est. Illo 
enim tempore constat tantum fuisse in coenobio Sancti Galli 
latinarum litterarum honorem, ut omnes maturiores viri 
digni fuerint, qui opus tale susciperent. 

Quoquo modo res se habeat, hoc sallem certum vidctur 
hunc Waltharium, ita a magistro retractatum, Ubrum quem- 
dam fuisse in schoUs usitatum, « quo juvenes magistri ad- 
hortarentur ». Imo, quum in x versuum numeros ruptos, 
et nonnullis locis archetypi verbis synonymos adjectos esse 
compertum sit, denique quum plures versus manci sint, 
fortasse non errabis si conjeceris hunc fuisse proprium ma- 
gistri codicem, qui discipuUs suis, ut adhuc nostris fit diebus, 
dissolutos et mancos versus dictabat, quos in metrum res- 
tituerent et explerent. 

Codicem vero x non una manu sed pluribus retractatum 
testantur loci iUi mendosi de quibus supra dictum est, 1381 
enormlter, 1396 negotio, etc, e quibus conjici potest codi- 
cem X , mortuo magistro illo qui primus Ekkehardi opus cor- 
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lexit, in alterius magistri nianus transiisse, qui alios locos 
glossis auxerit, alios vero quos minus intelligeret, refinxerit. 

Hunc alterum magistrum (quanquam in hac re conjectura 
levior) suspicor fuisse Victorem illum quem abbas Kraloh, 
postquam ei diutius gallenses scholas commisisset, oculis or- 
bari jussit. Hunc enim Victorem neminem fugit ab epis- 
copo Erchambaldo non solum propter aerumnam, sed etiam 
propter scientiam, Argentoratum arcessitum esse, ibique 
docendis pueris pnefectum; unde liquidum fieri videtur cur 
Waltharmm ad. Erchambaldum miserit magister schola- 
larum Geraldus, utpote opus quod saepius Victor celebraverit, 
et cui perpoliendo ipse operam dedisse gloriatus fuerit. Cur 
non Ekkehardus miserit ex hoc intelligi potest quod carmen 
non jam illius sed plurium hominum opus, et, ut ita dicam, 
coenobii res propria facta erat, ubi omnia communia esse 
debent*. 

His explanatis jam et alterius illius nodi explicationem 
habemus qui in duobus locis inter se discrepantibus conti- 
neri videtur : quorum unus, in fme carminis, auctorem etiam 
tum adolescentulum^ alter in prologo, quanquam minus in- 



1. Erchambaldus quisfuerit, saepius agitatum. Hujus enim nominis plures sive 
pontifices, sive abbates exstiterunt. Ut jam episcopum Turonensem circa a. 986 
degcntem, ut Erchambaldum a. 1044 Burdigalae archiepiscopum factum (quibus, 
quum in Gallia degereut, nihil cum proposito nostro commune esse potest) et alios 
minus conspicuos praetereamus, floruit Maguntiae ineunte XI s. Erchambaldus qai- 
dam, a. 1011, post Willigem episcopus factus. Hic vero quominus noster sit refra- 
gatur aevum ipsum quo degebat. Geraldi Erchambaldus nemo alius esse potest quam 
Argenlinus iile, qui a. 937 aut 938 Argentorati natus, a. 965 episcopus factus 
est eta. 091 obiit. Ergo eodem tempore vixit quo Geraldus et Elikehardus primus. 
Cf. Mon. Germ., II, UG. Schefi"el u. Holder, p. 132 sq., 136 sq. Schoepflin, Al- 
saL diplom., I, 154, 156, 159, 162. Gfrdrer, Gregorius VII, Vil, p. 260. 
Wimpheling, Catalogus episcop. Aryentin., p. 37. L'abb6 Grandidier, Hist. de 
VEglise et des Ev^ques-princes de Strasbourg, lib. VII, t. I. Colmar, 1865. Car- 
mina quaedam ab Erchambaldo composita dederunt Scheffel u. Holder, p. 137 sq. 

2 . Hsec quicumque leges stridenti ignosce cicadae, 
Raucellam nec adhuc vocem perpende) sed aevum 
Utpote quae nidis nondum petit alta relictis (v. 1453-56). 
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telligibilis, senio fessum et termino vitse propiorem esse in- 
dicat*. Adolescentulus enim erat Ekkehardus, quum Wal- 
tharium composuit, senex autem Geraldus, quum librum ad 
Erchambaldum misit. 

Quod si jam ad auctores p 8 a y convertimur, qui e libro 
x' libros suos intra paucos annos descripserunt (compositum 
enim carmen videtur c. a. 920 vel 930, Geraldus vero, cujus 
liber omnium novissimus, intra 970 et 975 decessit), in his 
quoque auctoribus semimagistros quosdam habemus, vel ma- 
gistros, rei metricae peritissimos. Ut Geraldus librum suum 
pro Argentina schola, sic aUi pro ahis scholis suos com- 
posuerunt : a descriptum esse pro Emmeramensi coenobio 
vix dubium^. 

Quorum magistrorumnomina si quis requirere veHt, frustra 
consumat operam. Nihilominus de libro p pauca addere ne- 
cesse est. Qui cum anonnulUs commentatoribus EkkehardoIV 
tributus sit, eidem nempe qui se Waltharium Ekkehardi I, ju- 
bente Aribone, Maguntiae positum correxisseprofitetur,timeo 
ne iUi quibus hoc placuit, conjectura aberraverinl. Librum 
enim p, si rem memoria tenes, omnium antiquissimum esse 
comperimus. Quum vero a, qui est Ubro p recentior, priore 
parte X saecuU descriptum esse constet, Ekkehardus IV, qui 
circiter a. 980 natus, circa 1060 obiisse videtur, Ubrum p 
descripsisse non potest : inde Uquet quam vano incepto sum- 
mam operam atque summam eruditionem impenderit Peiper, 
qui non solum hujus Ubri p auctorem esse Ekkehardum IV 
demonstrare conatus est, sed etiam novitate rei iUectus, Geral- 
dum quemdam alterum eruisse sibi visus est, qui quum eodem 



1. Perlectus longaevi stringit in ampla diei (v. 20). Quaeest Peiperi recensio. 
Flexus longaBvi dum (Grimm). 

Perlectus longe vim (Scheflfel u. Holder) . 

2. Gf. Scheffel et Uolder, 144 et 145. 
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tempore quo Ekkehardus MaguntiaB degeret, nescio qup dolo 
gloriarn carminis sibi sumpserit. 

Ne tamen unius e viris illis qui carinini nostro operam 
dederunt, niemoriam spernere videamur, adjicere liceat hic 
pauciora de Ekkehardo IV. Arcessitus est a. 1020 ab Ari- 
bone episcopo Maguntiam, ubi scholarum magislri munere 
diutius functus est. Atque fuit ille revera homo non minimae 
scientiae et quanquam ipsius sermo pedestris, ut Sancti Galli 
Casus teslantur, non omnino a barbarie Hber est, poetica 
tamen ejus qua^ supersunt opuscula, scriptorem ornatio- 
rem demonstrant, et veterum poetarum carminibus imbu- 
tum. Postea quum a. 1031 Aribo mortuus esset, Sancti 
GaUi coenobium repetivit, ubi inceptos a Ratperto Casm 
usque ad annum 975 persecutus est. Vide carmina ejus a 
Diimmler in Haupfs Zeitschrift N. F. II, d869, p. 1-73, edita, 
inter quoe sunt « Epistola ad Immonem », qua « ars poetica » 
quaedam continetur, necnon leonini versus, quos, jubente 
abbate Purchardo II, ad ornandas picturas quae Vilam S" 
Galli illustrabant, composuerat, et alii versus, jubente Ari- 
bone, « ad picturas domus domini Mogontiae veteris Testa- 
menti et novi » scripti. Cf. SchefTel u. Ilolder, p. 128 sq. et 
141. — De Ekkardi IV scriptis cf. Ilattemer, Denkmale des 
Mittelalters , I, 255, 339. F. Keller, Mittheilungen der anti" 
quarischen Gesellschaft in Zurich, 1847, 111,97-121. 

Ut postremo de Ubris loquamur qui ad nos pervenerunt, illos 
omnes, non jam ut primarios p Say, a doctioribus viris, sed 
ab ignarissimis scribis exaratos fuisse iterum atque iterum 
diximus; descripti vero fuerunl sine dubio in iisdem scholis 
pro quibus primarii compositi fuerant. Attamen fortasse ali- 
quis jure mirabitur quod, primariis omnibus intra 930 et 
970 descriptis, qui ex ilhs fluxerint libri, multo post, neque 
ante XI, XII, Xlllque saeculum exarati fuerint; imo Hber T 
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ad XV, nisi ad XVI, perlinel. Nihiloniinus credendnm ost 
alios libros quorinn jacturam passi sinnis, ante XI sa»culum 
necnon intra XI-XV s. descriptos fuissc, quum ii qui super- 
sunt libri testentur quantus per onmes regiones et per lon- 
giora tempora carminis nostri laus fuerit. 



s(Mi\\'i:iTzr.ii. 



CAPUT VII. 



CONCLUSIO. 



Ut vero jam conclusionis summam faciamus, poema nos- 
trum, quanquam latinis versibus compositum, quanti liceat 
in germanicis litteris,ex hoc aestimari potest, quod in eo 
una ex antiquissimis illis fabulis servata, quarum pars major 
setate deleta est. 

Quamobrem non est cur librum nostrum trunco illi car- 
mini postponamus, quodsub iilnlo Hlldebrandslled, tanquam 
fragmentum quoddam enaufragio ad nos pervenit. Immensam 
enim ante VIII et IX saeculum floruisse copiam carminum, 
quae, quum res pra^clare gestas celebrarent, in cantorum ore 
hominumque memoria versarentur, undique suppeditant tes- 
timonia. 

Quominus verohaec carmina ad nos pervenerint neminem 
fugit impedimento fuisse praesertim religionem christianam, 
cujus ministri ethnicam poesim non solum aversabantur, 
sed etiam summopere obruere conabantur. Optime ergo de 
Htteris meritus est Garolus Magnus, qui a tam detestando mof e 
recedens, primus rehquias (cbarbarae poeseos», utaitEgin- 
hart, (n scribi memoria^que mandari jussit j>, atque omnibus 
veterum amatoribus pra^fuit. IIujus ergo exemplo accensi 
monachi, praesertim nono et decimo saeculo, quaecunque po- 
terant vulgaria poemata describebant. Catalogus a. 821 a Re- 
ginberto quodam conscriptus, lestatur in uno Reichenau- 
giensi coenobio illo tempore « duodecim carmina theodiscae 
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lingUiC formata collecta fuisse, iiecnon carmina diversa (sine 
dubio minora) ad discendam theodiscam linguam^)>. 

Neque in ullo coenobio germanica lingua atque poesis 
majore in honore fuit quam in nostro monasterio Sangallensi. 
Hic quantum omni tempore bonae artes et scientiye et reli- 
gio floruerint, e magna copia codicum disccre poteris, qui 
ad nos transmissi, in bibliotheca episcopali servantur. Hic 
optimi magistri <r senatus rcipublicae sanctissimus-», noctes 
atque dies omnium doclrinarum meditatione versabantur, 
floremque gennanica3 juventatis ad omne officii munus 
instruebanl. Neque enim illi solum adolescentuli informa- 
bantur, qui sacerdotium inire volel)ant, sed filii nobilium ad 
reimilitaris et dicendi juris scicntiam erudiebantur^. 

Horum magistrorum nonnulla nomina ad nos pervenc- 
runt: satis sit pra)clarissima citari,utsuntabbatis Salomonis, 
postea Constantiensi dioecesi pra^fecti, quo sine dubio jubento, 
« glossai » illui composiUic sunt qua^ ejus nomine designantur, et 
illius temporis doctrina) atque scientiae totum orbem complec- 
tuntur; Notkcri Balbuli, auctoris Libri semcntiarim, cujus 
ab ore, ut ait scriptor Sangallensis liistorias « insolito rore 
pneuma pluebat^»; Ratperti, qui Casiis Sancti Galli, quos 
postea Ekkehardus persecutus est, incepit; TuLilonis, qui cum 
Ratperto ct Notkero triumviratum quemdam efficiebat, cujus- 
que industria ornatissima illa diptycha eburnea exsculpta 
sunt, qua) quondam evangelii codicem operiebant, et ad 
huncdiem servata admirationem niovent ; Folchardi, qui in 



1. Gf. Grimm, Walthnrius, p. vii. 

2. Ekk. lY. Gasus S. Galli {Mon. Germ., U, 80). 

3. Cf. GfrOrer, Gregorius VJI, vol. I, p. GG6 sq. — SlUlin, Wirfembergische 
Geschichte^ I, 410 sq. — Qfilfele, Rerum Boicarum scriplores^ II, 9. — Weid- 
mann, Gesch. der Bibliothek von S. Gallen, p. 338. — Schcflel und Holder, 
p. 118. 

4. Mon. Germ., II, 56. 
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exornandis codicibus pictura cxcellebat'; postremo citandi 

# 

Ekkehartlus noster et Gerhaldus el Notker Labeo, homines 
scientia pra^stantissimi, quibus non inferiores fuerunt Ekke- 
hardus IV et amicus ejus abbas Immo, qui posterius vixerunt. 

Componendis vero carminibus maximam operam dabant 
magistri simul atque discipuli. Salomonem illum episcopum 
Ekkehardus «metro primum» vocat et insignem «coram 
regibus plerumque pro ludicro cum aliis certatorem^». Ea 
enim erat plerisque faciendorum versuum semper «parata^ » 
solertia, ut quemvis unum inopinanter intrantem, sive prin- 
cipem, sive episcopum, ex improviso fusis carminibus sa- 
lutarent. Sic Purchardus adhuc adolescentulus ducissam 
Hadwigam, tam nitidis leoninis versibus allocutus esse dici- 
tur, ut illa non potuerit puerum non osculari. Virgilianis 
operibus retinendis maxima opera dabatur, ita ut vix uUus 
inter majores discipulos, quolibet indicato loco, seriem ver- 
suum prosequi memoriterque recitare non posset. 

In tali ergo schola, ubi non solum patrius sermo patriaque 
poesis tanto ardore studioque colebantur, sedetiamveteribus 
Utteris tanta opera dabatur, non mirum est hujusmodi car- 
men natum esse. 

Walthariiis ergo noster eo attentione dignior est, quod 
non solum exquisitam illam fabulam nobis indulsit, sed 
etiam testimonio est quantum peccaverint diutius critici, qui 
a3vum illud « latina^ poeseos » appellatum aversati sint; quam 
ceque contra Grimm Htteris consuluerit, talia opera ab inju- 
ria oblivionis etfastidii asserendo, qualia nobis in Hbro suo: 



1. Folchardi Codex aureus (bibl. Gallensi). Cf. etiam de Sintram, solertissimo 
librario, Mon. Germ., II, 89. 

2. Mon. Germ., II, 92. 

3. I)e Purchardo dicitur iu Casibus (Mon. Germ., II, 125), « metro cum esset 
paratissimus ». 



